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Turcas Power Generation (TPG), a subsidiary of Turcas Energy
Holding, aims to make green-field and brown-field energy
investments, and to take its place in international markets
as one of the top power generation companies in Turkey and
its surrounding region, with a diversified generation portfolio.

As an independent generation company, Turcas Power
Generation develops build-operate-transfer, build-own-
operate, and/or other type of projects, mainly in Turkey, and
also on an international platform.

Turcas Power Generation is focused on generating projects
based on natural resources such as wind, natural gas, coal,
lignite, liquid fuels, nuclear, hydraulic, biomass and solar in
its fields of activity.

Turcas Enerji Holding'in ba¤l› ortakl›¤› Turcas Elektrik
Üretim A.fi. (TEÜAfi), yeni enerji tesisleri kurmak ve
kârl›l›¤› yüksek kurulu tesisleri bünyesine katmak
suretiyle yat›r›mlar yapmay› ve çeflitlendirilmifl üretim
portföyü ile Türkiye ve civar ülkelerdeki lider elektrik
üretim firmalar›ndan biri olmay› hedeflemektedir.

TEÜAfi, özellikle Türkiye'de ba¤›ms›z üretim flirketi,
uluslararas› platformlarda da yap-ifllet-devret, yap-
ifllet, iflletme hakk› devri ve/veya di¤er modellerde
projeler gelifltirmektedir.

TEÜAfi faaliyet alanlar›n› gelifltirirken rüzgâr, do¤algaz,
kömür ve linyit, s›v› yak›tlar, nükleer, hidrolik, biokütle
ve günefl gibi kaynaklara dayal› üretim projelerine
odaklanmaktad›r.

Turcas Enerji
Holding'in ba¤l›
ortakl›¤› Turcas
Elektrik Üretim A.fi.
(TEÜAfi), lider elektrik
üretim firmalar›ndan
biri olmay›
hedeflemektedir.

Turcas Power
Generation (TPG), a
subsidiary of Turcas
Energy Holding, aims
to be as one of the
top power generation
companies.
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TURCAS ELEKTR‹K ÜRET‹M A.fi.

TURCAS POWER GENERATION
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Ödenmifl Sermayesi Paid-in Capital

14.000.000 YTL

Hissedarlık Yapısı Ownership Profile

97.5% Turcas Enerji Holding A.fi.

2.5% Turcas Petrol A.fi.

Yönetim Kurulu Board of Directors

Erdal Aksoy (Baflkan Chairman)

Y›lmaz Tecmen (Baflkan V. V. Chairman)

M. ‹lhan Nebio¤lu (Üye Member)

Banu Aksoy Tarakç›o¤lu (Üye Member)

S. Batu Aksoy (Üye Member)

TURCAS ELEKTR‹K ÜRET‹M A.fi. TURCAS POWER GENERATION
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TEÜAfi afla¤›daki sorumluluklar› üstlenmektedir:

• Projelerinin tek bafl›na ya da yerli-yabanc› yat›r›mc›lar
ve/veya proje gelifltiricileri ile iflbirli¤i içinde finansal
yap›s›n› oluflturmak,
• Gerekli izin ve onaylar›n al›nmas›n› sa¤lamak,
• Projenin mühendislik, sat›n alma, inflaat (EPC) ve
devreye alma baz›nda tafleronlara veri lmesini
üstlenmek,
• Tesisin ticari iflletmesini yapmak.

TEÜAfi, EPDK'dan alm›fl oldu¤u Elektrik Üretim Lisans›
çerçevesinde, ‹stanbul'da sahip oldu¤u 1,66 MW kurulu
gücündeki Kojenerasyon (birleflik ›s› ve elektrik) Tesisi'ni
iflletmektedir.  T.C. Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanl›¤›
taraf›ndan 5 Nisan 2007 tarihinde onaylanan bu tesis,
flu ana kadar ülkemizde kurulmufl olan en yüksek
verimli kojenerasyon tesislerinden biridir. Tesisin 2008
y› l ›na a i t  üret im bi lg i ler i  afla¤›dak i  g ib id i r :

Elektrik üretimi: 6.355.660 kWh
Toplam ›s› üretimi: 4.791.990 kWh
Bina ›s›tmas› için s›cak su: 2.236.240 kWh
Buhar: 2.423.058 kWh

Bu tesisin direkt sahipli¤i ve iflletmecili¤inin yan› s›ra,
TEÜAfi'›n ana hedefi uluslararas› flirketlerle iflbirli¤i ve
ortakl›klar vas›tas›yla büyük ölçekli ve çeflitlendirilmifl
enerji üretim yat›r›mlar›na odaklanmak oldu¤u için
TEÜAfi bu kapsamda kurulacak flirketlere ifltirak edecek
bir (elektrik üretim) ara holdingi konumundad›r.

TPG undertakes the following responsibilities:

• Establishing the financial structure of its projects, either
alone or in partnership with domestic/international investors
and/or developers,
• Securing the required permits and approvals,
• Contracting projects in terms of engineering, procurement,
construction (EPC) and commissioning,
• Undertaking the commercial operation of power plants.

TPG, having obtained Electrcity Generation License from
EMRA, operates a wholly-owned cogeneration (combined
heat and power) plant with an installed capacity of 1.66 MW
in Istanbul. This plant, approved by the Ministry of Energy
and Natural Resources on April 5, 2007, is now among the
most efficient cogeneration plants in the country. The plant's
generation statistics for 2008 are as follows:

Power Generation: 6,355,660 kWh
Total Heat Generation: 4,791,990 kWh
Hot water for central heating systems: 2,236,240 kWh
Steam: 2,423,058 kWh

Aside from the ownership and management of this plant,
TPG acts as a sub (electricity generation) holding company
that participates in the operating companies that are
established as per TPG's strategy of cooperating or partnering
with international companies and focusing on large-scale
and diversified power generation investments.

TEÜAfi'›n hedefi 2015 itibar›yla hisselerine düflen öz
kurulu güç kapasitesini 500 MW seviyelerine
ç›karmakt›r.

Bu hedef do¤rultusunda TEÜAfi, do¤algaz ve ithal
kömüre dayal› yaklafl›k 800'er MW kurulu gücünde iki
enerji santrali yat›r›m›n› beraber yapmak üzere
dünyan›n en büyük enerji flirketlerinden Alman RWE
Grubu ile ortakl›k sürdürmektedir. Bu kapsamda 2007
y›l› içinde kurulmufl olan E.ON & Turcas Güney Elektrik
Üretim A.fi. ve E.ON & Turcas Kuzey Elektrik Üretim
A.fi. flirketlerinin sermayelerinin %30'una ifltirak
etmifltir. Bu raporun bas›m tarihi olan Nisan 2009
itibar›yla Almanya'n›n bir di¤er büyük enerji flirketi
olan RWE AG'nin Türkiye'deki %100 ifltiraki RWE Holding
A.fi. bu ortakl›klardaki E.ON hisselerini sat›n almak
üzere E.ON Holding A.fi. ile bir anlaflma imzalam›fl olup
Turcas Elektrik Üretim A.fi. ile de bir Hissedarl›k
Anlaflmas› imzalam›flt›r. Bu anlaflmalara göre flirketlerin
unvanlar› s›ras›yla RWE & Turcas Güney Elektrik Üretim
A.fi. ve RWE & Turcas Kuzey Elektrik Üretim A.fi. olarak
de¤ifltirilecek ve bafllanan projeler ola¤an h›z›yla
devam ettirilecektir.

TEÜAfi, portföyünü daha da çeflitlendirmek ve
sürdürülebilir/yenilenebilir kaynaklara dayal› yat›r›mlar
yapmak amac›yla yine 2007 y›l› içinde kurdu¤u Turcas
Rüzgar Enerji Üretim A.fi.'nin sermayesine %100
oran›nda ifltirak etmifltir.

Bu ifltirakler vas›tas›yla TEÜAfi, 2012 y›l›nda öz kurulu
güç kapasitesini do¤algaz kaynakl› 240 MW'a, 2013
itibar›yla rüzgar yat›r›mlar›n›n da eklenmesiyle en az
340 MW'a, 2015'de de ithal kömüre dayal› santralin
devreye al›nmas› ile 580 MW civarlar›na ç›karmay›
hedeflemektedir.

Ödenmifl sermayesi 14 Milyon YTL olan TEÜAfi'nin
hisselerinin %97,5'i Turcas Enerji Holding A.fi.'ye, %2,5'i
de Turcas Petrol A.fi.'ye aittir.

TPG aims to increase its equity share of installed power
capacity to a level around 500 MW by 2015.

With this aim in mind, TPG maintains a partnership with RWE,
one of the world's top energy companies, in order to invest
in two large scale power plants, one based on natural gas
and the other one based on imported coal, each with a
power capacity of app. 800 MW. Hence, TPG participated in
30% shareholding capitals of each E.ON & Turcas South Power
Generation and E.ON & Turcas North Power Generation, both
established in late 2007.  Before the publishing date of this
report, RWE Holding A.fi., a 100% subsidiary of RWE AG,
another major energy company based in Germany, signed
an agreement with E.ON Holding A.fi. to purchase the shares
of E.ON in these joint ventures as well as a Shareholders
Agreement with Turcas Elektrik Üretim A.fi. The joint venture
companies, in respect of these agreements, will be re-titled
as RWE & Turcas Guney Elektrik Üretim A.fi. and RWE & Turcas
Kuzey Elektrik Üretim A.fi., respectively, and the development
of the projects will continue as planned.

In order to diversify its portfolio with renewable and sustainable
energy investments, Turcas Power Generation established,
in the last quarter of 2007, Turcas Wind Power Generation,
a wholly-owned subsidiary.

With the realization of these projects, TPG aims to increase
its equity installed capacity in 2012 to 240 MW based on
natural gas, to 340 MW in 2013 with the addition of wind
investments to the portfolio, and then to around 580 MW by
2015 with the start of operation of imported coal fired
generation.

The paid-in capital of TPG is YTL 14 million.  97.5% of TPG
shares belong to Turcas Energy Holding and remaining 2.5%
belong directly to Turcas Petrol.

TEÜAfi'›n hedefi 2015
itibar›yla hisselerine
düflen öz kurulu güç
kapasitesini 500 MW
seviyelerine
ç›karmakt›r.

TPG aims to increase
its equity share of
installed power
capacity to a level
around 500 MW by
2015.
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Kullan›m için s›cak su:   68.516 kWh
Aç›k havuz ›s›tmas›:   64.176 kWh

Hot water for use:    68,516 kWh
Heating systems for outdoor pools:    64,176 kWh



E.ON & Turcas South Power Generation (E.ON & Turcas South) Joint
Venture Company was officially established on December 7, 2007
by Turcas Power Generation and E.ON Holding, a wholly-owned
subsidiary of E.ON Kraftwerke GmbH, based on the Memorandum
of Understanding signed on June 7, 2007 and the Shareholders
Agreement signed in Hannover on September 14, 2007, between
the parties.

E.ON & Turcas South's paid-in capital is YTL 10,000,000. While E.ON
Holding owns 70% and Turcas Power Generation owns 30% of the
company shares, as of the printing date of this report E.ON Holding
signed a share purchase agreement with RWE Holding to sell its
70% shares and consequently the process for changing the title of
the company to RWE & Turcas South Power Generation has started.

RWE & Turcas South aims to build and operate an 800 MW natural
gas fired combined cycle power plant in Kakl›k, Denizli, which would
generate app. 6.5 billion kWh of electricity per year.
RWE & Turcas South filed an Electricity Generation License application
to EMRA on July 9, 2008 and received a pre-acceptance notification
thereon. It is expected to receive a 49-year license by April 2009.

According to the project schedule, RWE & Turcas South completed
the land acquisition, finalized the feasibility studies and obtained
the approvals for the Environmental Impact Assessment. In 2009,
the company plans to get all the necessary permissions for the
construction of the plant; enter into gas supply and grid connection
agreements with BOTAfi, enter into system use and connection
agreements with TE‹Afi, and finalize the turnkey contract with the
selected main EPC contractor.

The construction is planned to start by the end of the first quarter
of 2010 and the operation to commence by the second half of 2012.
Total cost of the investment is estimated to be app. 600 Million Euro.

Turcas Elektrik Üretim A.fi. (TEÜAfi) ile E.ON Kraftwerke GmbH'›n,
Türkiye'de kurulu, %100 ba¤l› ortakl›¤› E.ON Holding A.fi. (E.ON),
taraflar›n 7 Haziran 2007'de imzalam›fl olduklar› Niyet Mektubu ve
14 Eylül 2007 tarihinde Hannover'de imzalam›fl olduklar› Hissedarlar
Anlaflmas›'na istinaden, 7 Aral›k 2007 tarihinde E.ON & Turcas Güney
Elektrik Üretim A.fi. (E.ON & Turcas Güney) unvanl› ortak giriflim
flirketini resmen kurmufllard›r.

Ödenmifl sermayesi 10.000.000 YTL olan E.ON & Turcas Güney'in
hisselerinin %70'i E.ON Holding A.fi.'ye, %30'u da Turcas Elektrik
Üretim A.fi.'ye ait iken bu raporun bas›m tarihi itibar›yla, E.ON
Holding A.fi. hisselerini RWE Holding A.fi.’ye satmak üzere bir
anlaflma imzalam›flt›r. Dolay›s›yla flirketin unvan›n›n RWE & Turcas
Güney Elektrik Üretim A.fi. olarak de¤ifltirilmesiyle ilgili ifllemler
bafllat›lm›flt›r.

RWE & Turcas Güney'in hedefi, Denizli ili Kakl›k mevkiinde 800 MW
kurulu güce sahip, y›lda 6,5 milyar kilowatt-saat elektrik enerjisi
üretecek bir do¤algaz atefllemeli kombine çevrim termik santrali
kurmak ve iflletmektir. Bu ba¤lamda RWE & Turcas Güney, 9 Temmuz
2008 tarihinde EPDK'ya resmen Elektrik Üretim Lisans baflvurusunu
yapm›fl ve EPDK'dan olumlu ön görüfl yaz›s›n› alm›flt›r. fiirket 2009
y›l› Nisan ay› itibar›yla 49 y›l süreli¤ine lisans almay› hedeflemektedir.

RWE & Turcas Güney, 2008 y›l› içerisinde santralin kurulaca¤› arazinin
sat›n al›nmas›, nihai fizibilite çal›flmalar›n›n mühendislik firmas›
taraf›ndan sonuçland›r›lmas›, ÇED'in Bakanl›¤a sunumu ve onay
süreçlerini tamamlam›flt›r. 2009 y›l› içerisinde ise, santralin inflaat›
ve iflletilmesi için gerekli tüm ruhsat ve izinlerin al›nmas›, BOTAfi
ile gaz tedarik, kullan›m ve ba¤lant› anlaflmas›n›n, TE‹Afi ile de
kullan›m ve ba¤lant› anlaflmalar›n›n yap›lmas› ve ana müteahhidin
seçilerek nihai anlaflmaya var›lmas› planlanmaktad›r.

Toplam yat›r›m tutar›n›n 600 Milyon Euro civar›nda olmas› beklenen
yat›r›m›n inflaat›na 2010 y›l›n›n ilk çeyre¤inin sonunda bafllanmas›
ve 2012 y›l›n›n ikinci yar›s›nda ticari iflletmeye geçilmesi
planlanmaktad›r.
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RWE & TURCAS GÜNEY ELEKTR‹K ÜRET‹M A.fi.

RWE & TURCAS SOUTH POWER GENERATION
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Ödenmifl Sermayesi Paid-in Capital

10.000.000 YTL

Hissedarlık Yapısı Ownership Profile

70% RWE Holding A.fi.

30% Turcas Elektrik Üretim A.fi.

Yönetim Kurulu Board of Directors

Ansgar W. Peiss (Baflkan Chairman)

Erdal Aksoy (Baflkan V. V. Chairman)

Dr. Ingo Luge (Üye Member)

S. Batu Aksoy (Üye Member)

Berhard Michels (Üye Member)

Jörg Röthemeir (Üye Member)

Max Filser (Üye Member)

Dr.Holger Zimmermann (Üye Member)

Genel Müdür Managing Director

Helmut Asam

Finans Müdürü Head of Finance

Egemen Lipinski

RWE & TURCAS GÜNEY ELEKTR‹K ÜRET‹M A.fi. RWE & TURCAS SOUTH POWER GENERATION



E.ON & Turcas North Power Generation (E.ON & Turcas
North) Joint Venture Company was officially established
on December 7, 2007 by Turcas Power Generation and
E.ON Holding, a wholly-owned subsidiary of E.ON
Kraftwerke GmbH, based on the Memorandum of
Understanding signed on June 7, 2007 and the
Shareholders Agreement signed in Hannover on
September 14,  2007,  between the part ies .

E.ON & Turcas North's start-up paid-in capital is YTL 50,000.
While E.ON Holding owns 70% and Turcas Power
Generation owns 30% of the company shares, as of the
printing date of this report E.ON Holding signed a share purchase
agreement with RWE Holding to sell its 70% shares and
consequently the process for changing the title of the company
to RWE & Turcas North Power Generation has been started.

RWE & Turcas North aims to build and operate an 800
MW imported coal fired power plant, which would
generate app. 6 billion kWh of electricity per year.

Hence RWE & Turcas North is in the process of site selection
for this project and plans to apply to EMRA for a 49-year
Electricity Generation License.

RWE & Turcas North plans to finish all procedures
concerning site selection and to make pre-agreements
for long-term electricity and steam sales within 2009,
and to conclude basic engineering works, licensing
procedures, and selection of the most suitable technology
in 2010.

It is projected to start construction by the end of the first
half of 2011 and commence operation by 2015. Total
cost of the investment is estimated to be 1 Billion Euro.

Turcas Elektrik Üretim A.fi. (TEÜAfi) ile E.ON Kraftwerke
GmbH'›n Türkiye'de kurulu %100 ba¤l› ortakl›¤› E.ON
Holding A.fi. (E.ON), taraflar›n 7 Haziran 2007'de imzalam›fl
olduklar› Niyet Mektubu ve 14 Eylül 2007 tarihinde
Hannover'de imzalam›fl olduklar› Hissedarlar Anlaflmas›'na
istinaden, 7 Aral›k 2007 tarihinde E.ON & Turcas Kuzey
Elektrik Üretim A.fi. (E.ON & Turcas Kuzey) unvanl› ortak
giriflim flirketini resmen kurmufllard›r.

Ödenmifl sermayesi 50.000 YTL olan E.ON & Turcas Kuzey'in
hisselerinin %70'i E.ON Holding A.fi.'ye, %30'u da Turcas
Elektrik Üretim A.fi.'ye ait iken bu raporun bas›m tarihi itibar›yla,
E.ON Holding A.fi. hisselerini RWE Holding A.fi.’ye satmak üzere
bir anlaflma imzalam›flt›r. Dolay›s›yla flirketin unvan›n›n RWE &
Turcas Kuzey Elektrik Üretim A.fi. olarak de¤ifltirilmesiyle ilgili
ifllemler bafllat›lm›flt›r.

RWE & Turcas Kuzey'in hedefi 800 MW kurulu güce sahip
y›lda 6 milyar kilowatt-saat elektrik enerjisi üretecek
ithal kömüre dayal› bir termik santrali kurmak ve
iflletmektir.

Bu ba¤lamda RWE & Turcas Kuzey bu yat›r›m için arazi
seçimi ve EPDK'ya 49 y›ll›k Elektrik Üretim Lisans› baflvurusu
yapma haz›rl›klar› içerisindedir.

RWE & Turcas Kuzey, 2009 y›l› içinde arazi ile ilgili ifllem
ve uzun süreli elektrik ve buhar sat›fl›na iliflkin ön
anlaflmalar›n yap›lmas›n›, 2010 y›l› içinde ise lisans
alman›n yan› s›ra temel mühendislik çal›flmalar›n›n
tamamlanmas› ve kullan›lacak teknolojinin seçiminin
sonuçland›r›lmas›n› öngörmektedir.

Toplam yat›r›m tutar›n›n yaklafl›k 1 milyar Euro civar›nda
olmas› beklenen yat›r›m›n inflaat›na 2011 y›l›n›n ikinci
yar›s›n›n bafl›nda bafllanmas› ve 2015 y›l› itibar›yla ticari
iflletmeye geçilmesi planlanmaktad›r.
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RWE & TURCAS KUZEY ELEKTR‹K ÜRET‹M A.fi.

RWE & TURCAS NORTH POWER GENERATION
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Ödenmifl Sermayesi Paid-in Capital

50.000 YTL

Hissedarlık Yapısı Ownership Profile

70% RWE Holding A.fi.

30% Turcas Elektrik Üretim A.fi.

Yönetim Kurulu Board of Directors

Ansgar W. Peiss (Baflkan Chairman)

Erdal Aksoy (Baflkan V. V. Chairman)

Dr. Ingo Luge (Üye Member)

S. Batu Aksoy (Üye Member)

Berhard Michels (Üye Member)

Jörg Röthemeir (Üye Member)

Max Filser (Üye Member)

Dr.Holger Zimmermann (Üye Member)

Genel Müdür Managing Director

Helmut Asam

Finans Müdürü Head of Finance

Egemen Lipinski

RWE & TURCAS KUZEY ELEKTR‹K ÜRET‹M A.fi. RWE & TURCAS NORTH POWER GENERATION



Turcas Wind Energy Generation (Turcas Wind) was
established by Turcas Power Generation on October 25,
2007 as a wholly-owned subsidiary with the intention
of diversifying its power generation projects portfolio
and realizing green-field renewable and sustainable
energy investments. Turcas Wind had applied to EMRA
on November 1, 2007 to obtain Power Generation Licenses
for a total of 397,5 MW wind farm projects to generate
a total of 1.2 billion kWh per year.  These projects are;
70 MW in Gömeç (Buhaniye, Bal›kesir), 50 MW in
Kartalkaya (Silifke, Mersin), 50 MW in Gümüflçay (Biga,
Çanakkale), 100 MW in Hac›ömerli (Alia¤a, ‹zmir), 30 MW
in Geyikli (Ezine, Çanakkale) and 97,5  MW in Bink›l›ç
(Çatalca, ‹stanbul).

Turcas Wind has made wind data measurements by
planting masts on the selected sites in 2008, and plans
to finalize Environmental Impact Assessment Reports,
prepare feasibility studies, finalize negotiations with
turbine suppliers and receive Generation Licenses from
EMRA in 2009.

It is targeted to start the construction of licensed projects
within the last quarter of 2010 and commence commercial
operation by 2013. Total cost of the investments is
estimated to be 350-400 Million Euros.

Turcas Power Generation continues discussions with
various investors to establish a strategic partnership
regarding Turcas Wind's projects.

Turcas Wind is a wholly-owned subsidiary of Turcas Power
Generation, and has a paid-in capital of YTL 500,000.

Çeflitlendirilmifl elektrik üretim portföyüne, yenilenebilir
ve sürdürülebilir enerji yat›r›mlar› katmak amac›yla Turcas
Rüzgar Enerji Üretim A.fi. (TREÜAfi) 25 Ekim 2007 tarihinde
TEÜAfi'›n %100 ba¤l› ortakl›¤› olarak resmen kurulmufl
ve 1 Kas›m 2007 tarihinde: Gömeç'te (Bal›kesir, Burhaniye)
70 MW, Kartalkaya'da (Mersin, Silifke) 50 MW,
Gümüflçay'da (Çanakkale, Biga) 50 MW, Hac›ömerli'de
(Manisa, ‹zmir) 100 MW, Geyikli'de (Çanakkale, Ezine)
30 MW ve Bink›l›ç'ta (‹stanbul, Çatalca) 97,5 MW olmak
üzere EPDK'ya 397,5 MW kurulu güç ve y›lda yaklafl›k 1,2
milyar kilowatt-saat rüzgardan elektrik enerjisi üretmek
üzere Elektrik Üretim Lisans baflvurusunda bulunmufltur.

2007 y›l›nda belirledigi sahalarda 2008 y›l› içinde rüzgar
ölçüm direklerini dikerek ölçümlere bafllayan TREÜAfi,
2009 y›l› içinde fizibilitelerini haz›rlamay›, ÇED çal›flmalar›n›
tamamlamay›, tedarikçiler ile görüflmelerini nihai aflamaya
getirmeyi ve  baflvurular›na istinaden EPDK'dan üretim
lisanslar›n› almay› hedeflemektedir.

Toplam yat›r›m tutar› 350-400 Milyon Euro civar›nda
olmas› beklenen yat›r›mlar›n inflaat›na 2010 y›l›n›n son
çeyre¤i içinde bafllanmas› ve 2013 y›l› itibar›yla ticari
iflletmeye geçilmesi planlanmaktad›r.

Turcas Elektrik Üretim A.fi. (TEÜAfi), TREÜAfi bünyesinde
yürüttü¤ü rüzgar santralleri yat›r›m projeleriyle ilgili olarak
stratejik ortakl›klar kurmayi hedeflemekte, çeflitli
yat›r›mc›larla görüflmeler yapmaktad›r.

Ödenmifl Sermayesi 500.000 YTL olan TREÜAfi, TEÜAfi'›n
%100 ba¤l› ortakl›¤›d›r.
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Ödenmifl Sermayesi Paid-in Capital

500.000 YTL

Hissedarlık Yapısı Ownership Profile

100% Turcas Elektrik Üretim A.fi.

Yönetim Kurulu Board of Directors

Erdal Aksoy (Baflkan Chairman)

Y›lmaz Tecmen (Baflkan V. V. Chairman)

Banu Aksoy Tarakç›o¤lu (Üye Member)

S. Batu Aksoy (Üye Member)
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Turcas Power Trading (TPT), a subsidiary of Turcas Energy
Holding, was established in 2000, and obtained the first
private sector Electricity Wholesale License in Turkey on
June 5, 2003.

Turcas Power Trading aims to wholesale and trade the
power supplied from, and correspond to the shares in,
the operating subsidiaries of Turcas Power Generation in
the domestic market.

The primary mission of TPT is to help generation facilities
to operate in optimum efficiency and to benefit from the
advantages of Turkey's strategic position as an energy
bridge and terminal. The company's mission is to
contribute to the domestic and international competitive
strength of energy consuming industrial and commercial
facilities throughout our country, by supplying them with
reliable energy under the best possible conditions.

With the enactment of the Balancing and Reconciliation
Regulation in August 2006, real-time supply and demand
of active energy began to determine electricity pricing,
as well as balancing and reconciliation in the market. At
TPT, we have designed our technological infrastructure,
bearing in mind not only today's requirements but also
the re-structuring of the electricity markets.
TPT sold a total of  9,317,622 kWh of electricity to its
customers and TE‹Afi in 2008, and accelerated its ongoing
activities to widen its customer portfolio based on bilateral
contracts.

TPT's paid-in capital is YTL 3 million and 67% of the
company is owned by Turcas Energy Holding while the
remaining 33% is owned directly by Turcas Petrol.

2000 y›l›nda kurularak 5 Haziran 2003 tarihinde Türkiye'de
ilk özel sektör Elektrik Toptan Sat›fl Lisans›'n› alan Turcas
Elektrik Toptan Sat›fl A.fi. (TETSAfi) Turcas Enerji Holding'in
ba¤l› ortakl›¤› konumundad›r.

TETSAfi, özellikle TEÜAfi'›n ifltirak hisselerinden dolay›
sahip olaca¤› öz kurulu güçten kaynaklanacak elektri¤in
iç piyasada toptan sat›fl ve ticaretini yapmay›
hedeflemektedir.

Elektrik üretim tesislerinin optimum verimde çal›flmas›n›
sa¤lamak ve ülkemizin enerji köprüsü niteli¤indeki stratejik
konumundan kaynaklanan avantajlar›n› en üst seviyede
kullanmak TETSAfi'›n öncelikli amac›d›r. fiirket, ülkemizdeki
elektrik tüketicisi endüstriyel ve ticari kurulufllara en
uygun koflullarda güvenilir enerji temin edip yurt içi ve
yurt d›fl› rekabet güçlerinin artmas›na katk›da bulunmay›
misyon edinmifltir.

2006 y›l›n›n A¤ustos ay›nda fiili olarak uygulanmaya
bafllayan Dengeleme ve Uzlaflt›rma Yönetmeli¤i ile elektrik
fiyatlar› ve piyasada dengeleme ve uzlaflt›rma ifllemleri
gerçek zamanl› elektrik arz ve talebine göre belirlenmeye
bafllam›flt›r. TETSAfi, teknolojik altyap›s›n› sadece bugünün
gereksinimlerini de¤il yeniden yap›land›r›lan elektrik
piyasalar›n› da göz önünde bulundurarak oluflturmaktad›r.
TETSAfi, 2008 y›l›nda portföyünde bulunan serbest
tüketicilere ve TE‹Afi'a toplam 9.317.622 kWh sat›fl
yapm›flt›r ve 2009 y›l› için ikili anlaflmalar yoluyla
portföyüne yeni müflteriler katmak için çal›flmalar›na h›z
vermifltir.

Ödenmifl sermayesi 3 Milyon YTL olan TETSAfi'›n ortakl›k
yap›s›; %67 Turcas Enerji Holding A.fi. ve %33 Turcas
Petrol A.fi. olarak da¤›lm›flt›r.

Ödenmifl Sermayesi Paid-in Capital

3.000.000 YTL

Hissedarlık Yapısı Ownership Profile

67% Turcas Enerji Holding A.fi.

33% Turcas Petrol A.fi.

Yönetim Kurulu Board of Directors

Erdal Aksoy (Baflkan Chairman)

Y›lmaz Tecmen (Baflkan V. V. Chairman)

M. ‹lhan Nebio¤lu (Üye Member)

Banu Aksoy Tarakç›o¤lu (Üye Member)

S. Batu Aksoy (Üye Member)
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PART I - SHAREHOLDERS

2- Relations with Shareholders

Relations with shareholders are dealt with by staff from the
Finance Division.

The focal persons on this issue are:

C. Yusuf Ata
Shareholder Services Manager
+90 212 259 0000 (x1205)
yusuf.ata@turcas.com.tr

Nurettin Demircan 
Accounting Manager
+90 212 259 0000 (x1251)
nurettin.demircan@turcas.com.tr

Engin Çaylan
Accounting Expert
+90 212 259 0000 (x1253)
engin.caylan@turcas.com.tr

Nesrin Aflula
Accounting Expert
+90 212 259 0000 (x1256)
nesrin.asula@turcas.com.tr

Included among the basic activities of this group are relations
with CMB-ISE-Custody Bank, capital increases, public offerings,
dividends and distributions, share book updating, share
transfers, relations with the Central Registry Agency and
transactions with regard to the Public Information and
Automation Project, ordinary and extraordinary meetings of
the general assembly of shareholders, and public disclosures.
During the current period, around 350 requests have been
received, and all answered. The reason for not establishing
a separate unit is its excess of time loss, evaluating within
the organization, according to benefit-cost.

Regarding the Investor Relations of the Company, Directors
of the Board Mr. Batu Aksoy and Mr. Süreyya Serdengeçti
have undertaken the task of interviewing with local and
especially international investors, joining investment
conferences on behalf of and representing Turcas, and
answering all the possible questions of the investors. Turcas
makes regular interviews with existing and potential investors
at home and abroad, provides detailed information flow
and updates about all subjects such as the activities, projects
and financial situations of the Company and its subsidiaries,
macro economic situation and developments in Turkey in
the most transparent way.

BÖLÜM I - PAY SAH‹PLER‹

2- Pay Sahipleri ‹le ‹liflkiler

Pay sahipleri ile ilgili ifllemler 2008 y›l› içinde oluflturulan
Hissedarlar Servisi taraf›ndan yürütülmektedir.

Konuyla ilgili afla¤›daki kifliler görev yürütmektedirler:

  C. Yusuf Ata
Hissedarlar Servisi Müdürü
+90 212 259 0000 (x1205)
yusuf.ata@turcas.com.tr

Nurettin Demircan
Muhasebe Müdürü
+90 212 259 0000 (x1251)
nurettin.demircan@turcas.com.tr

Engin Çaylan
Muhasebe Uzman›
+90 212 259 0000 (x1253)
engin.caylan@turcas.com.tr

Nesrin Aflula
Muhasebe Uzman›
+90 212 259 0000 (x1256)
nesrin.asula@turcas.com.tr

Bu grubun bafll›ca faaliyetleri SPK-‹MKB-Takasbank iliflkileri,
sermaye art›r›mlar›, halka arz ifllemleri, temettü ödemeleri,
ortaklar pay defteri kay›tlar›n›n güncellenmesi, hisse devirleri,
Merkezi Kay›t Kuruluflu ve KAP ile ilgili ifllemler, ola¤an ve
ola¤anüstü genel kurul çal›flmalar›, kamuyu ayd›nlatma
ifllemleridir. Dönem içerisinde yaklafl›k 350 civar›ndaki
baflvurunun tamam› yan›tlanm›flt›r.

fiirketin Yat›r›mc› ‹liflkileri ile ilgili olarak Yönetim Kurulu
Üyeleri Sn. Batu Aksoy, Sn. Süreyya Serdengeçti yerli ve
özellikle uluslararas› yat›r›mc›larla görüflmek, yat›r›m
konferanslar›na Turcas ad›na kat›lmak ve temsil etmek ve
yat›r›mc›lar›n olas› tüm sorular›n› yan›tlamak görevlerini
üstlenmifllerdir. Turcas, var olan ve potansiyel yat›r›mc›lar›
ile yurt içinde ve yurt d›fl›nda düzenli olarak görüflmeler
yapmakta, fiirket'in ve ifltiraklerinin faaliyetleri, projeleri,
mali yap›lar› vb. tüm konularda ve Türkiye'deki makro
ekonomik durum ve geliflmelerle ilgili detayl› bilgi ak›fl› ve
güncellemeleri en fleffaf flekilde sa¤lamaktad›r.

1- Declaration of Compliance with Corporate
Governance Principles

A group of specialists in the Finance Division work on all the
various aspects of the treatment of the Company's
shareholders as specified in the Corporate Governance
Principles of the Capital Markets Board. This group is focused
on shareholders' rights, public disclosures and information,
relations with stakeholders, social responsibility, audit and
the activities of the Board of Directors, in conformance with
the provisions of the Turkish Commercial Code, the Company's
Articles of Association and the principles of the Capital
Markets Board.

In accordance with the general principles, any events which
may affect the financial situation or results of operations of
the Company are disclosed promptly, accurately and
completely.

Our Company's human resources policy and business ethics
policy and practices are maintained, and our basic principles
relating to employees' rights are published in the annual
reports.

As an industry requirement, and as part of our social
responsibilities, a Safety Health and Environment (SHE) policy
was established in 2001. This policy is also communicated
to service providers and contractors working with our
Company, and they are required to work in strict compliance
with the policy. During the current period, no lawsuit or
investigation has been initiated against the Company due
to alleged damages to the environment.

Our Company's Board of Directors fulfills its functions and
responsibilities in strict conformity with the provisions of the
Turkish Commercial Code, the Company's Articles of
Association, principles of the Capital Markets Board and the
generally accepted rules of ethics. The Board of Directors
has recently appointed an Audit Committee comprised of
two non-executive members in accordance with the relevant
notifications of the Capital Markets Board.

1- Kurumsal Yönetim ‹lkelerine Uyum Beyan›

Turcas Petrol A.fi. (Turcas veya fiirket)'nin pay sahiplerinin
Kurumsal Yönetim ‹lkelerinde belirtilen haklar›n›n kullan›m›
konusunda Mali Bölüm bünyesinde bu konularda uzman
kiflilerden oluflan bir grup görev yapmaktad›r. Bu grup pay
sahiplerinin haklar›, kamuyu ayd›nlatma ve bilgi verme,
menfaat sahipleri ile iliflkiler, sosyal sorumluluk, denetim ve
Yönetim Kurulu'nun faaliyetleri konusunda TTK, fiirket Ana
Sözleflmesi ve SPK ‹lkeleri çerçevesinde çal›flmaktad›r.

Genel prensipleri itibar›yla fiirket'in finansal durumuna ve
faaliyet sonuçlar›na etki edecek durumlar zaman geçirmeksizin
do¤ru, eksiksiz, anlafl›labilir bir flekilde kamuya
aç›klanmaktad›r.

fiirketimizin insan kaynaklar› politikas› ve ifl ahlak› politikas›
uygulamalar› sürdürülmekte olup çal›flanlar›n haklar› ile ilgili
temel prensipler y›ll›k faaliyet raporlar›nda yay›nlanmaktad›r.

fiirketimiz faaliyet gösterdi¤i ifl kolunun özelli¤i gere¤i sosyal
sorumluluklar› çerçevesinde 2001 y›l›nda bir Emniyet, Sa¤l›k
ve Çevre (ESÇ) politikas› yürürlü¤e koymufltur. fiirket ile
çal›flan servis sa¤lay›c›lar ve müteahhitlere de bu politika
tan›t›lmakta ve politikaya uygun olarak çal›flmalar› flart
koflulmaktad›r. Dönem içinde çevreye verilen zararlardan
dolay› fiirket aleyhine aç›lan dava yoktur.

fiirketimizin Yönetim Kurulu, TTK, fiirket Ana Sözleflmesi ve
SPK prosedürleri ile genel kabul görmüfl etik kurallar
çerçevesinde sorumluluklar›n› yürütmektedir. Yönetim Kurulu
SPK Tebli¤i'ne uygun olarak icradan sorumlu olmayan iki
üyeden oluflan bir Denetim Komitesi teflkil etmifltir.

KURUMSAL YÖNET‹M ‹LKELER‹ UYUM RAPORU CORPORATE GOVERNANCE PRINCIPLES COMPLIANCE REPORT
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Starting from 15 days before the General Assembly meeting,
the related financial statements and reports are made
available in the Company head offices for inspection by the
shareholders. In addition the Balance Sheet and the Profit
and Loss Statement of the relevant period are attached to
the letters of invitation sent to the shareholders by registered
mail. Various questions asked by the shareholders in the
General Assembly meetings are answered by the meeting
council.

The last item of the General Assembly meeting agenda is
to hear wishes and questions. These are evaluated by the
meeting council and responded to at the discretion of the
General Assembly of Shareholders.

The Articles of Association of the Company does not contain
any separate clause about the major decisions of the General
Assembly of Shareholders with regard to the merger,
separation, purchase, sale or lease of assets of substantial
value. However, decisions on issues such as merger and
transfer are taken by the Board of Directors and presented
for the approval of the General Assembly of Shareholders.

As the duties and functions of the General Assembly of
Shareholders are already defined in the general provisions
of the Turkish Commercial Code, the Company's Articles of
Association does not deal with these issues.

For the sake of facilitating participation in the General
Assembly meetings, advertisements are published in
newspapers and letters of invitation are sent by registered
mail to our shareholders.

The minutes of the General Assembly meetings are made
available in both the Trade Registry and the Company head
offices for inspection by shareholders.

5- Voting Rights and Minority Rights

No shareholders hold any privileges in voting rights in the
General Assembly meetings of the Company. However, in
accordance with Articles 13 and 22 of the Articles of
Association, the Privileged Shareholders hold privilege of
nomination in elections for the Board of Directors and the
Board of Auditors.

There is no partnership in the Company that results in
reciprocal and dominant ownership.

Cumulative voting rights are not allowed in the Company
management.

Genel Kurul'dan 15 gün önce döneme iliflkin finansal raporlar
ortaklar›n incelemesine, fiirket merkezinde haz›r
bulundurulmakta ve ortaklara taahhütlü olarak gönderilen
davet mektuplar›n›n ekinde ilgili dönemin Bilânço ve Kâr-
Zarar Tablosu da yer almaktad›r. fiirket Genel Kurullar›na
kat›lan pay sahipleri taraf›ndan yöneltilen çeflitli sorular,
oturum divan heyetince cevapland›r›lmaktad›r.

Genel Kurul toplant›s›n›n sonunda dilekler ve temennilere
yer verilmektedir. Bu kapsamda toplant›ya kat›lan pay
sahiplerinin vermifl oldu¤u öneriler toplant› divan›nca
de¤erlendirilerek, Genel Kurul'un onay›na göre
sonuçland›r›lmaktad›r.

Birleflme, bölünme, önemli tutarda mal varl›¤› sat›m›, al›m›,
kiralanmas› gibi önemli nitelikteki kararlar›n Genel Kurul
taraf›ndan al›nmas› konusunda fiirket Ana Sözleflmesi'nde
ayr›ca bir hüküm bulunmamaktad›r. Ancak birleflme, bölünme,
devir gibi hususlarda fiirket Yönetim Kurulu'nca karar al›narak
Genel Kurul'un onay›na sunulmaktad›r.

TTK genel hükümlerinde Genel Kurul görevleri tan›m›n›n
yap›lm›fl olmas› nedeniyle fiirket Ana Sözleflmesi'nde bu
konular yer almamaktad›r.

Genel Kurul'a kat›l›m› kolaylaflt›rmak amac›yla gazete ilanlar›
verilmekte ve ortaklar›m›za taahhütlü ça¤r› mektuplar›
gönderilmektedir.

Genel Kurul Toplant› Tutanaklar› Ticaret Sicili'nde ve fiirket
merkezinde pay sahiplerinin incelemesine aç›k tutulmaktad›r.

5- Oy Haklar› ve Az›nl›k Haklar›

fiirket Genel Kurul Toplant›lar›nda hissedarlar›n oy haklar›nda
herhangi bir imtiyaz bulunmamaktad›r. Ancak fiirket Ana
Sözleflmesi'nin 13. ve 22. maddeleri gere¤i, imtiyazl› pay
sahiplerinin Yönetim ve Denetim Kurulu seçimlerinde aday
gösterme imtiyaz› mevcuttur.

fiirketimizde karfl›l›kl› ifltirak içinde olan ve hakimiyet iliflkisini
getiren bir ortakl›k mevcut de¤ildir.

fiirket yönetiminde birikimli oy kullanma yöntemine yer
verilmemektedir.

3- Use of Information Rights by Shareholders

During the current period, shareholders have made
approximately 350 requests for data and information on a
variety of issues. The information requested is mostly to do
with exchange of shares, share transfers, dividends and
other distributions, capital increases, financial statements,
annual reports, share prices, current period profit, special
event disclosures, etc. The information requests are responded
to verbally and/or in writing.

Since 2004, any and all developments affecting shareholding
rights are made public via electronic medium as a part of
the Public Information and Automation Project, being a joint
project of CMB-TÜB‹TAK/Bilten.

Article 22 of the Company's Articles of Association provides
that: “The General Assembly of Shareholders will elect and
appoint special auditors if and when required for audit and
examination of certain issues”. However no such request
has been made during the current period.

4- Information on General Assembly Meetings

The Annual Ordinary Meeting of the General Assembly of
Shareholders relating to the 2007 accounting period of the
Company was held in the Conrad Istanbul Hotel on 30.04.2008.

Shareholders representing 61.81% of the total 105,000,000
shares, as well as stakeholders and some press and media
representatives attended the meeting.

Pursuant to Article 27 of the Articles of Association,
announcements of General Assembly Meetings are published
by the Board of Directors in the Turkish Trade Registry Gazette
and also in two daily newspapers with high circulation. In
addition, letters of invitation, appended with the meeting
agenda, the Balance Sheet and the Profit and Loss Statement
of the period, and a form of proxy letter are sent by registered
mail to the shareholders.

All of the share certificates of the Company are registered,
and the updated shareholder records are recorded in the
share book of the Company. The holders of shares quoted
and traded in the Istanbul Stock Exchange are, as also stated
in the calls for the General Assembly meetings, requested
to apply to the Company head offices no later than one
week prior to the meeting date in order to receive a meeting
entrance card and submitting information about the shares
they hold. Thus, the list of attendees is prepared one week
before the meeting.

3- Pay Sahiplerinin Bilgi Edinme Haklar›n›n Kullan›m›

Pay sahipleri dönem içinde yaklafl›k 350 adet çeflitli konuda
bilgi talebinde bulunmufltur. Talepler genellikle hisse de¤iflimi,
hisse devri, temettü da¤›t›m›, sermaye art›fl›, mali tablolara
iliflkin talepler, Faaliyet Raporu talepleri, hisse senetlerinin
fiyatlar›, dönem kâr›, özel durum aç›klamalar› vb. Talep edilen
bilgiler sözel ve/veya yaz›l› olarak cevaplanmaktad›r.

2004 y›l›ndan itibaren pay sahipli¤i haklar›n›n kullan›m›n›
etkileyecek geliflmeler SPK - TÜB‹TAK/Bilten ortak projesi
olan KAP (Kamuyu Ayd›nlatma Projesi) kapsam›nda elektronik
ortamda duyurulmaya bafllanm›flt›r.

fiirket Ana Sözleflmesi'nin 22. maddesi gere¤ince “Belli
hususlar›n incelenmesi için gerekti¤inde Genel Kurul'ca özel
murak›plar seçilir” hükmü mevcut olup, dönem içinde böyle
bir talep olmam›flt›r.

4- Genel Kurul Bilgileri

fiirket'in 2007 y›l› hesap dönemine iliflkin Ola¤an Genel Kurul
Toplant›s› 30.04.2008 tarihinde Conrad ‹stanbul Oteli'nde
gerçekleflmifltir.

Toplam 105.000.000 adet hisseden %61,81 hisseye sahip
ortaklar›m›z ve menfaat sahipleri ile bir grup medya da
toplant›ya ifltirak etmifltir.

Toplant›ya davet ilânlar› fiirket Ana Sözleflmesi'nin 27. maddesi
uyar›nca Yönetim Kurulu taraf›ndan Türkiye Ticaret Sicil
Gazetesi'nde, ayr›ca günlük yüksek tirajl› iki gazetede
yay›nlanm›flt›r. ‹lave olarak toplant› ile ilgili gündemi, dönemin
Bilânço ve Kâr-Zarar Tablosu ve vekâletname örne¤ini içeren
davet mektuplar› taahhütlü olarak ortaklara gönderilmifltir.

fiirket hisse senetlerinin tamam› nama yaz›l› olup, hisse
senedi sahiplerine iliflkin kay›tlar güncel olarak fiirket pay
defterine kaydedilmektedir. Hisseleri ‹MKB'de ifllem gören
ortaklar için, Genel Kurul davet ilanlar›nda da belirtildi¤i
üzere sahip olduklar› hisselere iliflkin ortakl›k bilgileri ile
birlikte toplant› girifl kartlar›n› alabilmelerini teminen toplant›
tarihinden en geç bir hafta önce fiirket merkezine baflvurmalar›
istenmektedir. Bu flekilde Hazirun Cetveli toplant›dan bir
hafta önce oluflturulmaktad›r.
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In accordance with that article, the restriction on the transfer
of the shares in Group A has been eliminated by the prior
consent of the Board of Directors. However, the holders of
shares in Groups B and C are obliged to comply with the
conditions in the case of transfer of shares in Groups B and C.

PART II - PUBLIC DISCLOSURE AND TRANSPARENCY

8- Company Disclosure Policy

The Company does not have a formal, written disclosure
policy. But the general principles and practices are as follows:
Press statements about the Company and the industry are,
if and when required, issued by the Chairman, the General
Manager or by a contracted Public Relations Agency of the
Company. Questions asked by financial institutions are
answered by the Board of Directors, while questions asked
by shareholders are answered by the group mentioned in
section 2 above, as part of our disclosure policy.

This disclosure policy has not been formally written nor made
public, as no need has yet arisen.

It is the responsibility of the Chairman Mr. Erdal Aksoy and
the Director Mr. Saffet Batu Aksoy to manage this disclosure
activity.

9- Special Event Disclosures

During 2008, in accordance with the CMB Notifications, 30
Special Event Disclosures were issued promptly. The shares
of the Company are not quoted on any foreign stock exchange.

10- Company Internet Web Site and Its Contents

The Company's web site is www.turcas.com.tr.

The Internet web site contains the following information as
listed in Article 1.11.5, Part II of the CMB Corporate Governance
Principles:

• Trade Registry Information
• Articles of Association
• The current members of the Board of  Directors
• Ownership Profile
• Audit Reports issued from 03.30.2000 to 12.31.2008

• Annual Reports from 2000 to 2008
• General Assembly Information
• Corporate Governance Principles

Buna göre A grubu hisselerin devrindeki k›s›tlama Yönetim
Kurulu'nun peflinen muvafakat› ile kald›r›lm›flt›r. Ancak B ve
C grubu hisselerin devrinde B ve C grubu hisse sahipleri devir
anlaflmas› koflullar›na uymak zorundad›rlar.

BÖLÜM II - KAMUYU AYDINLATMA VE fiEFFAFLIK

8- fiirket Bilgilendirme Politikas›

fiirketimizin bilgilendirme politikas› yaz›l› olarak
düzenlenmemifltir. Ancak genel prensipler itibar›yla
uygulamam›z flöyledir: Bas›na sektör ve fiirket ile ilgili,
Yönetim Kurulu Baflkan› ve sözleflmeli olarak dan›flmanl›k
hizmeti veren bir flirket taraf›ndan gerekti¤i durumlarda
aç›klamalar yap›lmaktad›r. Finans kurulufllar›ndan yöneltilen
sorular Yönetim Kurulu'nca, pay sahiplerine ise 2. madde de
belirtti¤imiz kiflilerce sorular›n niteli¤ine göre cevap verilerek
bilgilendirme politikam›z yürütülmektedir.

fiirketimizin yaz›l› olmayan bu bilgilendirme politikas› flimdiye
kadar herhangi bir gereksinim duyulmad›¤› için yaz›l› hale
getirilerek kamuya duyurulmam›flt›r.

fiirketimizin bilgilendirme politikas›n›n yürütülmesinden
Yönetim Kurulu Baflkan› Erdal Aksoy ve Yönetim Kurulu Üyesi
Saffet Batu Aksoy sorumludur.

9- Özel Durum Aç›klamalar›

2008 y›l› içerisinde SPK tebli¤leri uyar›nca 30 adet Özel
Durum Aç›klamas› zaman›nda yap›lm›flt›r. fiirketimizin hisseleri
herhangi bir yurt d›fl› borsas›na kote de¤ildir.

10- fiirket ‹nternet Sitesi ve ‹çeri¤i

fiirketimizin ‹nternet sitesi adresi www.turcas.com.tr'dir.

‹nternet sitemizde SPK Kurumsal Yönetim ‹lkeleri II. Bölüm
madde 1.11.5'te listelenen afla¤›daki bilgiler bulunmaktad›r:

• Ticaret Sicil Bilgileri
• Ana Sözleflme
• Son durum itibar›yla Yönetim Kurulu Üyeleri
• Ortakl›k Yap›s›
• 30.03.2000 ile 31.12.2008 dönemleri  aras›ndaki Denetim
  Raporlar›
• 2000-2008 y›llar› aras›ndaki Faaliyet Raporlar›
• Genel Kurul Bilgileri
• Kurumsal Yönetim ‹lkeleri

6- Profit Distribution Policy and Time of Profit Distribution

According to our Articles of Association, there is no preference
in the participation of the Company profit.

Article 40 of the Articles of Association regulates the profit
distribution policy in accordance with the relevant provisions
of the Turkish Commercial Code (TCC). In accordance with
the provisions of the TCC and the notifications of the Capital
Market Board (CMB), the distributable profit remaining after
deduction of losses of previous years from any profit of the
current period which shall not be less than the distributable
profit amount in accordance with the provisions of CMB and
TTC, is distributed to the shareholders upon approval of the
profit distribution motion of the Board of Directors by the
General Assembly of Shareholders. The distribution is
completed within the legal time period.

The decree of our Board of Directors dated April 18, 2007
and numbered 2007/8, determining the Profit Distribution
Policy of Turcas for 2007 and the ensuing years is: Turcas -
with its vision, new corporate image and objective of
becoming a regional and integrated energy company -
maintains as its goals; to grow in a stable way, profit
continuously, pay out dividends regularly and to satisfy its
current and potential investors by increasing the Company
value.

Article 40 of the Articles of Association regulates the “Profit
Distribution Policy” in accordance with the relevant provisions
of the Turkish Commercial Code (TCC) and Capital Markets
Board (CMB).

In this context, for 2007 and corresponding ensuing years,
as the profit distribution policy in accordance with the relevant
provisions of the Turkish Commercial Code (TCC) and Capital
Markets Board (CMB), the Distributable Profit remaining after
deduction of Losses of Previous Years from any Profit of the
Current Period, Taxes and Legal Reserves obliged to be paid,
which shall not be less than the distributable profit amount
in accordance with the provisions of CMB and TTC, is distributed
to the shareholders upon approval of the profit distribution
motion of the Board of Directors by the General Assembly
of Shareholders.

7- Transfer of Shares

Article 7 of the Articles of Association stipulates that, transfer
of the registered shares in Group A is validated by the prior
consent of the Board of Directors and the Transfers and
Assignments effected by “Simple Endorsement”. For the
transfer of the shares in Groups B and C, holding the privilege
of nomination in elections for the Board of Directors and the
Board of Auditors of the Company, the prior consent of the
Board of Directors is required.

6- Kâr Da¤›t›m Politikas› ve Kâr Da¤›t›m Zaman›

fiirket'in kâr›na kat›l›m konusunda Ana Sözleflme gere¤i
herhangi bir imtiyaz bulunmamaktad›r.

fiirket Ana Sözleflmesi'nin 40. maddesinde Kâr Da¤›t›m›
Politikas› Türk Ticaret Kanunu'nun ilgili hükümlerine uygun
olarak düzenlenmifl olup, prensip olarak TTK ve SPK'nun ilgili
tebli¤lerine uygun olarak dönem kâr›ndan geçmifl dönemlerin
zararlar›n›n mahsubundan sonra da¤›t›labilecek kâr oluflmas›
durumunda SPK ve TTK hükümleri çerçevesinde da¤›t›labilecek
kâr rakam›n›n alt›nda kalmamak üzere Yönetim Kurulu'nca
Genel Kurul'un onay›na sunulmakta ve da¤›t›m yasal süreler
içerisinde tamamlanmaktad›r.

Turcas'›n 2007 ve izleyen y›llara iliflkin Kâr Da¤›t›m Politikas›'n›n
belirlenmesi hakk›nda Yönetim Kurulumuzun 18.04.2007
tarih ve 2007/8 No’lu karar› gere¤i; Bölgesel ve Entegre Bir
Enerji fiirketi olma hedefindeki Turcas kurumsal kimli¤i,
hedefleri ve vizyonuyla, istikrarl› büyüme, devaml› kâr etme,
düzenli kâr pay› da¤›tma ve fiirket de¤erini yükselterek
mevcut ve potansiyel tüm yat›r›mc›lar›n› memnun etmeyi
hedeflemektedir.

fiirket Ana Sözleflmesi'nin “Kâr'›n Tevzi” adl› 40. Maddesinde
Kâr Da¤›t›m› Politikas› Türk Ticaret Kanunu ve Sermaye
Piyasas› Kurulu'nun ilgili hükümlerine uygun olarak
düzenlenmifl bulunmaktad›r.

Bu çerçevede; 2007 ve izleyen y›llara iliflkin Kâr Da¤›t›m
Politikas› olarak; Türk Ticaret Kanunu'nun ve Sermaye Piyasas›
Kanunu'nun ilgili tebli¤lerine uygun olarak Dönem Kâr›ndan
Geçmifl Dönem Zararlar›n›n mahsubu, ödemekle yükümlü
oldu¤u Vergiler ve Yasal Yedekler ayr›ld›ktan sonra
Da¤›t›labilecek Kâr oluflmas› durumunda; Sermaye Piyasas›
Kurulu ve Türk Ticaret Kanunu hükümleri çerçevesinde
da¤›t›labilecek asgari kâr rakam›n›n alt›nda kalmamak üzere
Yönetim Kurulu'nca al›nacak Kâr Da¤›t›m Karar›, Genel Kurul'un
onay›na sunulacakt›r.

7- Paylar›n Devri

fiirket Ana Sözleflmesi'nin 7. maddesinde fiirket'in nama
yaz›l› A Grubu hisse senetlerinin devrinin fiirket'e karfl› geçerli
olmas› için “Beyaz Ciro” ile yap›lan devir ve temliklere
Yönetim Kurulu peflinen muvafakat eder ve Yönetim ile
Denetim Kurulu üyeliklerine aday göstermekte imtiyaz sahibi
olan B ve C Grubu hisselerinin devrinin fiirket'e karfl› geçerli
olmas› için Yönetim Kurulu'nun muvafakat› flartt›r hükümleri
yer almaktad›r.
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Sadettin ‹mrek 
Director,Legal

Cabbar Y›lmaz 
Director,Coordination & Regulary Affairs

Cemal fiafak Ay›fl›¤›
Group CFO

Yusuf Ata
Shareholder Relations Manager

Nurettin Demircan
Accounting Manager

Bülent Büyükgüner
Finance Manager

Yi¤it Özkan
Directors,Oil and Gas Projects

Serhan Gencer 
Director,Power Projects

PART III - STAKEHOLDERS

13- Stakeholders Disclosure

The stakeholders of the Company are duly informed about
the relevant issues in the Ordinary Annual Meetings of the
General Assembly of Shareholders. In addition, verbal
questions are answered by the Company officers. Furthermore,
other information, annual reports and audit reports of our
Company, are published on our Company's internet web
site.

14- Participation of Stakeholders in the Company
Management

Non-managerial company employees and other stakeholders
do not have a significant level of participation in the
management of the Company.

15- Human Resources Policy

The main principles of the Company's human resources policy
are as follows:

• To select and recruit only those who have the   required
  qualifications for the vacant position;
• To create and provide appropriate training and   career 
  opportunities compatible with the needs of the Company
  and the skills of each employee;

Sadettin ‹mrek
Hukuk Direktörü

Cabbar Y›lmaz
Koordinasyon ve Düzenleyici ‹fller Direktörü

Cemal fiafak Ay›fl›¤›
Grup Mali ‹fller Direktörü

Yusuf Ata
Hissedarlar Servisi Müdürü

Nurettin Demircan
Muhasebe Müdürü

Bülent Büyükgüner
Finans Müdürü

Yi¤it Özkan
Petrol ve Gaz Projeleri Müdürü

Serhan Gencer
Elektrik Projeleri Müdürü

BÖLÜM III - MENFAAT SAH‹PLER‹

13- Menfaat Sahiplerinin Bilgilendirilmesi

fiirket ile ilgili menfaat sahiplerine Y›ll›k Ola¤an Genel Kurul
toplant›lar›nda kendilerini ilgilendiren hususlarda gerekli
bilgiler verilmektedir. Ayr›ca sözel olarak yap›lan taleplere
de yetkililerce gerekli aç›klamalar yap›lmakta, fiirketimizle
ilgili di¤er bilgiler, Faaliyet Raporlar› ve denetim raporlar›
fiirketimizin ‹nternet sitesinde yer almaktad›r.

14- Menfaat Sahiplerinin Yönetime Kat›l›m›

fiirket çal›flanlar›n›n ve di¤er menfaat sahiplerinin yönetime
kat›l›m› konusunda herhangi bir uygulama mevcut de¤ildir.

15- ‹nsan Kaynaklar› Politikas›

fiirket'in insan kaynaklar› politikas›n›n esaslar› afla¤›daki
gibidir:

• ‹lgili ifl ve pozisyon için öngörülen niteliklere  sahip kiflileri
   seçmek ve ifle almak;

• Her personelin becerilerine ve fiirket'in  ihtiyaçlar›na 
  uygun e¤itim ve kariyer f›rsatlar› yaratmak ve sunmak;

In our Company's website there are also:

• A separate division for Investor Relations,
• Information of stocks,
• Dividend payments,
• Information of capital increases,
• A division for analysts follow-up and reports
• A division for speeches and presentations,
• Curriculam Vitae (CV) of the Board of  Directors,
• Financial tables for each quarter period over the last five
  years.

11- Disclosure of Real Person(s) Ultimate Controlling
Individual Shareholder(s)

The Company's Real Person Ultimate Controlling Individual
Shareholders and the relevant share transfers are, in
conformity with the CMB notifications, disclosed by a Special
Event Disclosure Form, Annual Report, and in the footnotes
of the quarterly financial statements.

12- Disclosure of  Potential Insider Traders to Public

As the names of the Directors, Senior Executives and Managers
of the Company who are potential insider traders are already
disclosed to the public in the Annual Report, and as listed
below, no separate disclosure relating to them has been
issued.

Erdal Aksoy 
Chairman of the Board

Y›lmaz Tecmen
Vice Chairman of the Board

S. Batu Aksoy
Member of the Board

Banu Aksoy Tarakç›o¤lu
Member of the Board

Bülent Çorapç›
Member of the Board

M. ‹lhan Nebio¤lu
Member of the Board

Süreyya Serdengeçti 
Member of the Board

fiirketimizin web sitesinde ayr›ca:

• Yat›r›mc› ‹liflkilerine ait ayr› bir bölüm,
• Hisse senedi bilgileri,
• Temettü ödemeleri,
• Sermaye art›r›m bilgileri,
• Analist takibi ve raporlar›n verildi¤i bir  bölüm,
• Konuflma ve sunumlara ait bir bölüm,
• Yönetim Kurulu Üyelerinin özgeçmiflleri,
• Son befl y›la ait her mali çeyrek döneme iliflkin mali 
  tablolar da verilmektedir.

11- Gerçek Kifli Nihai Hakim Pay Sahibi/Sahiplerinin
Aç›klanmas›

fiirket'in Gerçek Kifli Nihai Pay Sahibi Ortaklar› ve bunlara
iliflkin hisse de¤ifliklikleri, SPK tebli¤leri uyar›nca Özel Durum
Aç›klama Formu, Faaliyet Raporu ve üçer ayl›k mali tablo
dipnotlar›nda aç›klanmaktad›r.

12- ‹çeriden Ö¤renebilecek Durumda Olan Kiflilerin Kamuya
Duyurulmas›

‹çeriden ö¤renebilecek durumda olan Yönetim Kurulu
Üyelerinin, fiirket üst düzey Yöneticilerinin ve fiirket
Müdürlerinin isimleri y›ll›k Faaliyet Raporu'nda afla¤›daki gibi
halka duyuruluyor olmas› nedeniyle ayr›ca bir aç›klama
yap›lmam›flt›r:

Erdal Aksoy
Yönetim Kurulu Baflkan›

Y›lmaz Tecmen
Yönetim Kurulu Baflkan Vekili

S. Batu Aksoy
Yönetim Kurulu Üyesi

Banu Aksoy Tarakç›o¤lu
Yönetim Kurulu Üyesi

Bülent Çorapç›
Yönetim Kurulu Üyesi

M. ‹lhan Nebio¤lu
Yönetim Kurulu Üyesi

Süreyya Serdengeçti
Yönetim Kurulu Üyesi
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Turcas has made various donations over the  years  to  the
Petroleum  Industry Association (PETDER), the Turkish Education
Foundation (TEV) and Unicef Turkey National Committee as
approved by its Board of Directors. These donations were:
YTL 22,914 in 2004, YTL 27,475 in 2005, YTL 18,081 in 2006,
YTL 20,784 in 2007 and 23,240 YTL in 2008.

Moreover, Turcas has paid YTL 368,485 in 2004, YTL 348,859
in 2005, YTL 160,940 in 2006, and USD 350,000 in 2007 and
2008 for each year to the Türk Petrol Foundation for the use
of the Türkpetrol brand. The main purpose of the Türk Petrol
Foundation is to contribute to education and to provide
scholarships to students.

There are no court cases, against the Company ,the Board
of Directors and Management of Turcas in 2008 has come
down to our Company or Legal Consultancy.

18- Composition and Structure of the Board of Directors,
and Independent Members

The Company's Board of Directors is composed of seven
members who are elected by the General Assembly of
Shareholders for a term of office of three years. Three
members of the Board of Directors are elected by approval
of the General Assembly of Shareholders from among
nominees to be nominated by the shareholders in Group
“B”, and two members are elected from among nominees
to be nominated by the shareholders in Group “C”, and two
members are elected from among nominees to be nominated
by the shareholders in Group “A”.

Executive Members of the Board:

Erdal Aksoy
Chairman of the Board

Y›lmaz Tecmen
Vice Chairman of the Board

S. Batu Aksoy
Member of the Board

Banu Aksoy Tarakç›o¤lu
Member of the Board

fiirketimiz y›llar içerisinde Petrol Sanayi Derne¤i (PETDER),
Derne¤i (PETDER), Petrol Platformu Derne¤i (PETFORM), Türk
E¤itim Vakf› (TEV), Türkiye Emniyet Teflkilat› fiehit, Dul,
Yetimlere Yard›m Derne¤i ve Unicef Türkiye Milli Komitesi
olmak üzere Yönetim'in onay› do¤rultusunda çeflitli ba¤›fllar
yapm›flt›r. Bu ba¤›fllar›n tutar› 2004 y›l› için 22.914 YTL, 2005
y›l› için 27.475 YTL, 2006 y›l› için 18.081 YTL, 2007 y›l› için
20.784 YTL,2008 y›l› için ise 23,240 YTL'dir.

Turcas ayr›ca Türk Petrol markas›n›n kullan›m› ile ilgili olarak
ana amac› e¤itime katk›da bulunmak ve ö¤renci okutmak
olan Türk Petrol Vakf›'na 2003 y›l›nda 371.797 YTL, 2004
y›l›nda 368.485 YTL, 2005 y›l›nda 348.859 YTL, 2006 y›l›nda
160.940 YTL, 2007 ve 2008  y›l›nda  her y›l için 350.000 ABD
Dolar› ödemifltir.

2008 y›l›nda, fiirket aleyhine ve Turcas Yönetim Kurulu Üyeleri
ve Yöneticileri hakk›nda aç›lm›fl herhangi bir dava bilgisi,
fiirketimize ve Hukuk Müflavirli¤ine intikal etmemifltir.

18- Yönetim Kurulu'nun Yap›s›, Oluflumu ve Ba¤›ms›z
Üyeler

fiirket Yönetim Kurulu yedi üyeden oluflur ve Genel Kurul
taraf›ndan üç y›l için seçilir. Yönetim Kurulu'nun üç üyesi “B”
grubu hissedarlar›n gösterece¤i adaylardan, iki üyesi “C”
grubu hissedarlar›n gösterece¤i adaylardan, iki üyesi de “A”
grubu hissedarlar›n gösterece¤i adaylardan Genel Kurul'un
onay› ile seçilir.

Yönetim Kurulu'nun ‹crac› Üyeleri:

Erdal Aksoy
Yönetim Kurulu Baflkan›

Y›lmaz Tecmen
Yönetim Kurulu Baflkan Vekili

S. Batu Aksoy
Yönetim Kurulu Üyesi

Banu Aksoy Tarakç›o¤lu
Yönetim Kurulu Üyesi

• To motivate employees towards success, to enable 
  personnel to enhance and increase their knowledge  
  and experiences, and to reward personnel for their 
  achievements;
• To create and maintain a healthy working environment;
• To treat all personnel with respect and to protect their 

     rights and benefits;
• To provide personnel with a package of benefits  and 
  opportunities competitive with companies  with similar
  strategy, principles and requirements;
• To keep personnel informed about all developments 
  and events which concern and  affect their jobs.

The Finance Division currently executes formulation and
implementation of the above-mentioned policies.

No complaint of discrimination has been received from the
employees.

16- Information on Relations with Customers and Suppliers

All of the activities mentioned in this article are undertaken
by our subsidiary STAfi to global standards.

17- Corporate Social Responsibility

Our Commitment to Environment:

The Health, Safety and Environment (HSE) Policy was approved
by the Board of Directors of Turcas and enacted in 2001.
Within the framework of this policy, staff is trained with the
philosophy that all accidents are preventable. This policy is
also introduced to third parties conducting business with the
company where its adoption is stipulated in all business
acts. No suit has been filed against the company for damages
to the environment within this period.

Our Commitment to Society:

The “Business Ethics Policy” for company staff was enacted
by the Board on May 1, 1997. This policy defines the rules
which staff have to obey in issues such as conflicts of interest,
insider information, political favors,  accounting  standards
and documentation, and gifts accepted. A written statement
and commitment, namely “Business Ethics Policy and
Regulations Personal Compliance Form”, is taken from all
staff at the end of each year as per this policy.

• Personeli baflar›ya motive etmek; personelin bilgi ve 
  deneyimlerini art›rmas›na olanak sa¤lamak ve personeli
  baflar›lar› do¤rultusunda ödüllendirmek;
• Sa¤l›kl› bir çal›flma ortam› yaratmak;
• Tüm personele sayg› göstermek ve personelin  hak ve 
  ç›karlar›n› korumak;
• Personele, benzer strateji, ilke ve ihtiyaçlara sahip flirketler
  ile rekabet edebilecek yararlar/imkanlar paketi sa¤lamak;

• Yapt›klar› ifli ilgilendiren veya etkileyen bütün  olay ve 
  geliflmeler konusunda personeli bilgilendirmek.

fiirket'in, yukar›da bahsedilen insan kaynaklar› politikalar›n›n
oluflturulmas› ve uygulanmas› Mali Bölüm'ce yürütülmektedir.

Çal›flanlardan herhangi bir ayr›mc›l›k flikayeti al›nmam›flt›r.

16- Müflteri ve Tedarikçilerle ‹liflkiler Hakk›nda Bilgiler

Bu maddede belirtilen tüm ifllemler ifltirakimiz STAfi taraf›ndan
dünya standart lar ›nda gerçekleflt ir i lmektedir .

17- Kurumsal Sosyal Sorumluluk

Çevreye Karfl› Yükümlülü¤ümüz:

fiirket Yönetim Kurulu taraf›ndan 2001 y›l›nda Emniyet, Sa¤l›k
ve Çevre (ESÇ) politikas› onaylanm›fl ve uygulanmaya
bafllanm›flt›r. Bu politika çerçevesinde personel bütün kazalar›n
önlenebilir oldu¤u felsefesiyle e¤itilmektedir. fiirket ile çal›flan
üçüncü kiflilere de bu politika tan›t›lmakta ve politikaya
uygun olarak çal›flmalar› flart koflulmaktad›r. Dönem içinde
çevreye verilen zararlardan dolay› fiirket aleyhine aç›lan dava
yoktur.

Topluma Karfl› Yükümlülü¤ümüz:

Yönetim Kurulu taraf›ndan 1 May›s 1997 tarihinde fiirket
çal›flanlar› için “‹fl Ahlâk› Politikas›” yürürlü¤e konmufltur. Bu
politika menfaat çat›flmalar›, fiirket içinden bilgi, politik
yard›mlar, muhasebe standartlar› ve dokümantasyon, al›nan
hediyeler gibi konularda fiirket çal›flanlar›n›n uymas› gereken
kurallar› belirlemektedir. Bu politika çerçevesinde her y›l
sonunda tüm çal›flanlardan “‹fl Ahlâk› Politikas› ve
Yönetmeliklere Kiflisel Uyum” formu ad› alt›nda yaz›l› bir
beyan ve taahhüt al›nmaktad›r.
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20- Vision, Values, Mission and Strategic Targets
of the Company

Turcas' vision is to become the most respectful, dynamic
and efficient “Integrated Energy Company” in Turkey and
its surrounding geographic region. In light of this vision,
Turcas -- with more than 75 years of experience in the
main sub-sectors of energy namely oil, petrochemicals,
gas and power -- focuses on domestic and international
investments, operations and projects that create synergy
and added value in the fields of exploration, production,
transportation, distribution, storage and trading.

The principle values of Turcas are; its respectability, its
ability to create differentiation and to become a leader
in what it does, its possession of highest ethics and
corporate governance by global standards with its
employees and managers, and its tradition of cooperating
and partnering with local and especially foreign partners
successfully and sustainably.

Turcas has adopted the mission of offering its customers
highest quality products and services under the most
secure, environment-friendly and ethical standards of
behaviour. The main goals of Turcas are; to sustain growth
and continue creating value for its shareholders, by
following the training and improvement of its employees
and protecting the heritage and values of Turkey.

The strategic goals and targets proposed by the managers
for the next year are, before the end of the prior year,
discussed and approved by the Board of Directors. The
Board of Directors and the Company managers review
both the targets and the actual results, at the end of
each month, in light of past performance and market
comparative reports.

The Company's vision, corporate values and mission are
published in the yearly renewed annual reports as well
as on our website.

20- Turcas'›n Vizyonu, De¤erleri, Misyonu ve
Stratejik Hedefleri

Turcas'›n vizyonu Türkiye'nin ve içinde bulundu¤u co¤rafyan›n
en sayg›n, dinamik ve verimli “Entegre Enerji fiirketi” olmakt›r.
Bu vizyon ›fl›¤›nda Turcas, 75 y›l› aflk›n birikimiyle enerjinin
petrol ve türevleri, petrokimya, do¤algaz ve elektrik olarak
s›n›fland›r›lan ana alt sektörlerinde arama, üretim, tafl›ma,
da¤›t›m, depolama ve ticaretine yönelik ulusal ve uluslararas›,
sinerji ve katma de¤er yaratan yat›r›m, faaliyet ve projelere
odaklanm›flt›r.

Turcas'› Turcas yapan de¤erlerin bafl›nda sayg›nl›¤›, farkl›l›k
yaratma ve yapt›¤› ifllerde öncü olma becerisi, çal›flanlar› ve
yöneticileri ile küresel ölçekte en üst etik ve kurumsal yönetim
standartlara sahip olmas›, yerli ve özellikle yabanc› sermaye
ile baflar›l› ve sürdürülebilir iflbirli¤i ve ortakl›k yapma gelene¤i
gelmektedir.

Turcas, müflterilerine en kaliteli ürün ve hizmeti, en yüksek
güvenlik, çevre koruma ve etik davran›fl standartlar›nda
sunmay› ilke edinmifltir. Turcas'›n ana hedefi, çal›flanlar›n›n
e¤itim ve geliflimini takip ederek ve Türkiye'nin miras ve
de¤erlerini koruyarak, büyümesini sürdürmek ve hissedarlar›na
de¤er yaratmaya devam etmektir.

Yönetim Kurulu, yöneticiler taraf›ndan ertesi y›l için oluflturulan
stratejik hedefleri sene sonlar›nda yöneticilerle tart›fl›p
onaylamaktad›r. Hedefler ve gerçekleflmeler ay sonlar›nda
geçmifl ve piyasa karfl›laflt›rmal› Faaliyet Raporlar› üzerinden
yöneticilerle birlikte gözden geçirilmektedir.

fiirketimizin vizyonu, de¤erleri ve misyonu her y›l yenilenen
Faaliyet Raporu'nda ve web sitesinde de yer almaktad›r.

Non-Executive Members of the Board:

Bülent Çorapç›
Member of the Board

M. ‹lhan Nebio¤lu
Member of the Board

N. Süreyya Serdengeçti
Member of the Board

According to Our Company's Articles of Association, the Board
of Directors, composed of seven members, is formed via
the assignment of A, B and C Group shareholders. During
the assignment process, it is the principle of the shareholders
to assign a task to persons and professional managers who
have enough experience, knowledge and esteem to make
a contribution to the Company in the context of Corporate
Governance Principles.

The indirect shares of the seven Members of the Board of
Directors in the Company's capital are as follows: Chairman
Mr. Erdal Aksoy's indirect share is 30.83%, Director Mrs. Banu
Aksoy Tarakç›o¤lu's indirect share is 10.31% and Director
Mr. Saffet Batu Aksoy's indirect share is 10.31%.
Vice Chairman Mr. Y›lmaz Tecmen's share in the Company
capital is 2.21%. He is also a shareholder of YTC Tourism and
Energy Ltd., which holds 4.02% share in the company.

The other Members, Bülent Çorapç›, M. ‹lhan Nebio¤lu and
N. Süreyya Serdengeçti have no shares in the Company
capital.

General Assembly of Shareholders authorizes the Directors
to deal with business activities as specified in Articles 334
and 335 of the Turkish Commercial Code. There is no restrictive
rule or clause in the Company's Articles of Association. Such
a restriction has not yet been needed or required.

19- Qualifications of the Members of the Board of Directors

The minimum qualifications sought for in the election of
members to the Board of Directors of the Company are the
same as the qualifications enumerated in the CMB Corporate
Governance Principles. These principles are not included in
the Company's Articles of Association.

The curriculam vitae (CV) of the Board of Directors of our
Company appear on the website of our Company.

There is no need for training programs mentioned in the
Corporate Governance Principles.

Yönetim Kurulu'nun ‹crac› Olmayan Üyeleri:

Bülent Çorapç›
Yönetim Kurulu ve Denetim Komitesi Üyesi

M. ‹lhan Nebio¤lu
Yönetim Kurulu ve Denetim Komitesi Üyesi

N. Süreyya Serdengeçti
Yönetim Kurulu Üyesi

fiirketimizin Esas Sözleflmesi gere¤i 7 kiflilik Yönetim Kurulu,
A, B ve C grubu hissedarlar›n atamalar› sonucunda
oluflmaktad›r.  Hissedarlar bu atamalar› yaparken Kurumsal
Yönetim ‹lkeleri çerçevesinde fiirket'e katk›da bulunabilecek
tecrübe, bilgi birikimi ve sayg›nl›¤a sahip kifli ve profesyonel
yöneticilere görev vermeyi prensip edinmifllerdir.

Yönetim Kurulu'nu oluflturan 7 kifliden; Baflkan Erdal Aksoy'un
fiirket sermayesindeki dolayl› pay› %30,83, Üye Banu Aksoy
Tarakç›o¤lu'nun dolayl› pay› %10,31, Üye Saffet Batu Aksoy'un
dolayl› pay› %10,31'dir. Baflkan Vekili Y›lmaz Tecmen'in
fiirket'teki hissedarl›k oran› %2,21'dir. Ayr›ca orta¤› oldu¤u
YTC Turizm ve Enerji Ltd. fiti.'nin de fiirket'te %4,02 oran›nda
pay› vard›r.

Di¤er Üyeler Bülent Çorapç›, M. ‹lhan Nebio¤lu ve N. Süreyya
Serdengeçti'nin fiirket sermayesinde herhangi bir paylar›
bulunmamaktad›r.

Her y›l yap›lan Ola¤an Genel Kurul toplant›s›nda TTK'nun 334.
ve 335. Maddeleri gere¤i Genel Kurul'ca, Yönetim Kurulu
Üyelerinin fiirket d›fl›nda baflka görev almalar›na izin
verilmektedir. fiirket Ana Sözleflmesi'nde de bu konuda
s›n›rlay›c› bir kural bulunmamaktad›r. Böyle bir s›n›rlamaya
ihtiyaç duyulmamas› nedeniyle s›n›rlama gündeme
gelmemifltir.

19- Yönetim Kurulu Üyelerinin Nitelikleri

fiirket'in Yönetim Kurulu üye seçiminde aranan asgari nitelikler
SPK Kurumsal Yönetim ‹lkelerinde yer alan niteliklerle aynen
örtüflmekte olup bu ilkeler fiirket Ana Sözleflmesi'nde yer
almamaktad›r.

fiirket'in Yönetim Kurulu Üyelerinin özgeçmifllerine Faaliyet
Raporu'nda ve fiirketimizin web sitesinde yer verilmektedir.

Kurumsal Yönetim ‹lkelerinde söz edilen e¤itim çal›flmalar›na
gerek bulunmamaktad›r.
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23- Operating Principles of the Board of Directors

The agenda of meetings of the Board of Directors is
determined according to current issues and to certain periodic
events. During 2008, the Board of Directors met 17 times
and took the required decisions. Directors are called for Board
meetings using the most convenient means of communication
and at a reasonable time in advance so as to ensure their
participation. Secretarial duties are conducted, in rotation,
within the Board of Directors.

Given that Board decisions are taken unanimously or by
majority vote of the Directors present in the meeting, no
dissenting vote has been used. However, pursuant to Article
22 of the Company's Articles of Association, and provisions
of the Turkish Commercial Code, two independent auditors,
elected by the General Assembly of Shareholders in its annual
ordinary meetings from among nominees nominated by the
shareholders in Groups B and C, are authorized and liable
to attend at least three meetings of the Board of Directors,
and must check compliance of the Company records with
the pertinent applicable laws and the generally accepted
accounting principles. Due to the lack of a dissenting opinion
in the decisions of the Board of Directors, there is no event
requiring disclosure to the public. All Directors personally
attend the Board meetings with regard to the issues
enumerated in Article 2.17.4 of Part IV of the CMB Corporate
Governance Principles. Being only a matter of discussion,
the questions asked by the Directors in the Board meetings
are not written in the meeting records. The Articles of
Association of the Company requires the affirmative vote of
the representatives of the shareholders in Group “C” on
decisions relating to certain issues.

24- Prohibition to Deal and Compete with the Company

Although the Directors are permitted and authorized to deal
with the Company on certain issues by approval of the
General Assembly of Shareholders in its Ordinary Annual
Meetings, as specified in Articles 334 and 335 of the Turkish
Commercial Code, none of the Directors may enter into deals
nor compete with the Company in accordance with the
Company policies, and therefore, there are no conflicts of
interests.

23- Yönetim Kurulu'nun Faaliyet Esaslar›

Yönetim Kurulu toplant›lar›n›n gündem maddeleri oluflan
güncel konulara göre belirlenmektedir. Yönetim Kurulu 2008
y›l› içerisinde 17 kez toplanarak karar alm›flt›r. Yönetim Kurulu
Üyeleri toplant›ya en uygun iletiflim araçlar› kullan›larak ve
toplant›ya kat›l›m› sa¤layacak makul sürelerde davet
edilmektedir. Sekretarya fonksiyonlar›n› Yönetim Kurulu
kendi içinde dönüflümlü olarak yürütmektedir.

Yönetim Kurulu kararlar›n›n toplant›ya kat›lanlar›n oy çoklu¤u
veya oy birli¤i ile al›n›yor olmas› nedeniyle karfl› oy bahis
konusu olmam›flt›r. Ancak TTK ve fiirket Ana Sözleflmesi'nin
22. maddesi uyar›nca Y›ll›k Ola¤an Genel Kurullarda, B ve C
Grubu hissedarlar›n belirledi¤i adaylar aras›ndan, Genel
Kurul'un onay› ile seçilen iki ba¤›ms›z denetçi en az üç kez
olmak üzere Yönetim Kurulu toplant›lar›na kat›lmak ve fiirket
kay›tlar›n›n yasalara ve genel kabul görmüfl muhasebe
ilkelerine uygunlu¤unu inceleme yetki ve sorumlulu¤undad›r.
Yönetim Kurulu kararlar›nda farkl› bir görüfl olmamas›
nedeniyle kamuya aç›klanmas› gereken bir durum
oluflmamaktad›r. SPK Kurumsal Yönetim ‹lkeleri’nin IV. Bölüm
2.17.4 maddesinde yer alan konularda Yönetim Kurulu
toplant›lar›na fiilen kat›l›m sa¤lanmaktad›r. Yönetim Kurulu
toplant›lar›nda üyelerce yöneltilen sorular›n müzakere
mahiyetinde olmas› nedeniyle karar zab›tlar›na
geçirilmemektedir. fiirket Ana Sözleflmesi, Yönetim Kurulu'nda
belirli baz› konularda karar al›nmas› için “C” Grubu hissedarlar›n
temsilcilerinin olumlu oyunu flart koflmaktad›r.

24- fiirket'le Muamele Yapma ve Rekabet Yasa¤›

fiirket Yönetim Kurulu Üyelerine her y›l yap›lan Ola¤an Genel
Kurullarda Genel Kurul onay› ile TTK'nun 334 -335.
maddelerinde belirtilen konular dahilinde ifllem yapma izni
verilmekle beraber, fiirket politikalar› ve baz› anlaflmalar
çerçevesinde fiirket Yönetim Kurulu Üyelerinin hiçbirisi fiirket'le
ifllem yapmamakta ve rekabet etmemektedir, dolay›s›yla
herhangi bir ç›kar çat›flmas› oluflmamaktad›r.

21- Risk Management and Internal Control Mechanism

The Company has established an Audit Committee comprised
of two members elected from the Board of Directors. There
is no specific group in charge of financial risk management
in the Company. The management of possible risks is realized
with the coordination of the Company's Board of Directors,
Legal Department and Finance Managership.

Every year, depending on the risk assessments of divisions
and activities, reports are prepared and shared with the
relevant divisions, and action plans and commitments are
made. The Audit Committee monitors the whole process.

With the Conclusion of The Board of Directors, dated April
10th, 2008 and no 2008/8, the financial statements,
examined and approved by the Audit Committee, are
approved to be published in the Istanbul Stock Exchange
(ISE). Based on this approval the Board of Directors (a)
examined Audited Year-end Financial Statements and Notes
to the Financial Statements (b) in the context of their
knowledge, within the task and responsibility area of the
Company, the financial statements do not include any false
claim in important issues or any missing parts that can affect
the result to cause a false statement, for the date of the
declaration (c) in the context of their knowledge, within the
task and responsibility area of the Company, the financial
statements and the notes to the financial statements reflect
the truth about the Company's financial condition and
operating results, for the period they belong to and accepted
these with the Conclusion of The Board of Directors, dated
April 10th, 2008 and no 2008/8, the financial statements
and approved to be sent to the Istanbul Stock Exchange
(ISE), to be published.

This way, Board of Directors of the Company has fulfilled
the requirement of article 26 of the second part of the Capital
Markets Board's Announcement with the Series: X, No: 22,

22- Authorities and Responsibilities of Directors and
Managers

The authorities and responsibilities of the Board of Directors
and the managers are clearly specified and outlined in the
Company's Articles of Association.

21- Risk Yönetim ve ‹ç Kontrol Mekanizmas›

Yönetim Kurulu Üyeleri aras›ndan seçilen iki üyeden Denetim
Komitesi oluflturulmufl bulunmaktad›r. fiirketimizde risk
yönetimi ile ilgili çal›flan ayr› bir birim bulunmamakla beraber
olas› risklerin yönetimi fiirket'in Yönetim Kurulu, Hukuk
Departman› ve Finans Müdürlü¤ü’nün koordinasyonunda
gerçeklefltirilmektedir.

Her y›l birimlerin ve faaliyetlerin risk de¤erlemelerine göre
haz›rlanan raporlar ilgili birimlerle paylafl›larak eylem planlar›
ve taahhütleri al›nmakta ve bu çal›flmalar Denetim
Komitesi'nce takip edilmektedir.

fiirket Yönetim Kurulu 10.04.2008 tarih ve 2008/8 say›l›
Karar› ile Denetim Komitesi taraf›ndan incelenen ve onaylanan
mali tablolar› ‹stanbul Menkul K›ymetler Borsas›'nda
yay›nlanmak üzere onaylam›flt›r. Bu onaya istinaden Yönetim
Kurulu (a) Denetimden Geçmifl Y›lsonu Mali Tablo ve
Dipnotlar›n› inceledi¤ini, (b) fiirket'teki görev ve sorumluluk
alan›nda sahip olduklar› bilgiler çerçevesinde, mali tablo ve
dipnotlar›n önemli konularda gerçe¤e ayk›r› bir aç›klama
içermedi¤i ya da aç›klaman›n yap›ld›¤› tarih itibar›yla yan›lt›c›
olmas› sonucunu do¤urabilecek herhangi bir eksiklik
içermedi¤ini, (c) fiirket'teki görev ve sorumluluk alan›nda
sahip olduklar› bilgiler çerçevesinde, mali tablo ve dipnotlar›n
iliflkin oldu¤u dönem itibar›yla, fiirket'in mali durumu ve
faaliyet sonuçlar› hakk›nda gerçe¤i do¤ru biçimde yans›tt›¤›n›
ve bunlar› 10.04.2008 tarih ve 2008/8 say›l› Yönetim Kurulu
Karar› ile kabul ettiklerini ve Borsa'ya yay›nlamak üzere
gönderilmesini onaylad›klar›n› beyan etmifllerdir.

Böylece fiirket Yönetim Kurulu Sermaye Piyasas› Kurulu'nun
Seri: X, No: 22 numaral› Tebli¤i'nin ikinci k›sm›n›n 26. maddesi
gere¤ini yerine getirmifl bulunmaktad›r.

22- Yönetim Kurulu Üyeleri ile Yöneticilerin Yetki ve
Sorumluluklar›

fiirket Ana Sözleflmesi'nde Yönetim Kurulu Üyeleri ve
yöneticilerin yetki ve sorumluluklar› aç›kça belirlenmifltir.
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Two of the Directors are at the same time members of the
Audit Committee. Members of the Audit Committee do not
assume any executive function and are not assigned in other
committees. Members of the Audit Committee carry out
their duties according to a certain procedure within the
principles determined by the Capital Markets Board.

Directors are not assigned to more than one committee. As
the Directors work within the framework of certain rules
and principles, no conflicts of interests have emerged.

27- Remuneration of Directors

It is stated in the Articles of Association of the Company that
a monthly or yearly fee or remuneration per meeting, to be
decided at the General Assembly of Shareholders, may be
paid to the Chairman and Members of the Board of Directors.
During 2008, no such right or interest has been conferred
on and no such fee or remuneration has been paid to the
Directors.

There are no other rights, interests or performance-based
rewards conferred on the Directors.

The Company does not lend any money or loan to or stand
as a surety for or gives any guarantee in favor of the Directors
and the managers.

28- Report of the Board of Auditors

YEAR 2008 AUDITORS' REPORT

TO THE GENERAL MANAGEMENT OF TURCAS PETROL A.fi.

The Partnership's

Title : Turcas Petrol A.fi.
Registered address : Istanbul
Capital : YTL 136,500,000

Field of Activities:

The purchase, sale, import, export, distribution and other
activities listed on the officially registered Amendment
Agreement, dated 04.15.1985, of all types of petroleum
products, mineral oils and greases with petroleum chemical
products, chemical substances, paints, and chemical fertiliser
preparations.

Yönetim Kurulu Üyelerinden ikisi ayn› zamanda Denetim
Komitesi Üyesi'dir. Denetim Komitesi Üyelerinin icra görevleri
yoktur ve baflka komitelerde de görevli de¤illerdir. Denetim
Komitesi üyeleri SPK'n›n belirlemifl oldu¤u prensipler
çerçevesinde belli bir prosedüre göre görevlerini
sürdürmektedir.

Yönetim Kurulu Üyeleri birden fazla komitede yer
almamaktad›rlar. Yönetim Kurulu Üyelerinin belirli prensipler
çerçevesinde çal›fl›yor olmalar› nedeniyle herhangi bir ç›kar
çat›flmas› meydana gelmemifltir.

27- Yönetim Kurulu'na Sa¤lanan Mali Haklar

fiirket Ana Sözleflmesi'nde, Yönetim Kurulu Baflkan› ve
Üyelerine Genel Kurul'ca kararlaflt›r›lacak ayl›k, y›ll›k bir
ödenek veya her toplant› için huzur hakk› ödenebilir ifadesi
yer almaktad›r. 2008 y›l› içerisinde Yönetim Kurulu Üyelerine
bu kapsamda herhangi bir hak ve menfaat sa¤lanmam›fl ve
ücret ödemesi yap›lmam›flt›r.

Yönetim Kurulu Üyelerine sa¤lanan baflka hak, menfaat ve
performansa dayal› ödüllendirme yöntemi mevcut de¤ildir.

fiirket taraf›ndan Yönetim Kurulu Üyelerine ve yöneticilere
herhangi bir borç verilmemekte, kredi kulland›r›lmamakta
ve lehine kefalet gibi teminatlar verilmemektedir.

28- Denetim Kurulu Raporu

2008 YILI DENETÇ‹LER RAPORU

TURCAS PETROL A.fi. GENEL KURULU'NA

Ortakl›¤›n

Unvan› : Turcas Petrol A.fi.
Merkez  : ‹stanbul
Sermayesi  : 136,500,000 YTL

Faaliyet Konusu:

Her türlü petrol ürünleri, madeni ya¤lar ve gresler ile petrol
kimyas› ürünleri, kimyevi maddeler, boyalar, kimyevi gübre
ilaçlar›n imali, al›m›, sat›m› ithali, ihrac›, da¤›t›m› ve 15.04.1985
tarihinde tescil edilen Tadil Mukavelesi'nde yaz›l› olan di¤er
ifller.

25- Ethical Rules

The Board of Directors issued and put into effect a "Business
Ethics Policy" for the Company and its employees on 1 May
1997. This policy sets down the rules to be complied with
by the Company employees on issues such as conflicts of
interests, insider trading, political donations, accounting
standards and documentation, and gifts. As a requirement
of this policy, at the end of each year, all employees are
required to give a written statement and declaration in the
"Business Ethics Policy and Procedures Compliance Form".

Our Company's Business Ethics Policy is within the knowledge
of the employees, but has not been disclosed to the public.

26- Number, Composition and Independence of Committees
Formed by the Board of Directors

A Corporate Governance Committee has not yet been
established. Such a Committee may be established in the
future as governance practices and principles develop.

An Executive Committee provides guidance to the upper
Management and for matters falling within the authority of
the Board such matters are first reviewed by the Executive
Committee.

Executive Committee Members:

Erdal Aksoy
Chairman of the Board

Y›lmaz Tecmen
Vice Chairman of the Board

S. Batu Aksoy
Member of the Board

Banu Aksoy Tarakç›o¤lu
Member of the Board

Audit Committee Members:

Bülent Çorapç›
Member of the Board

M. ‹lhan Nebio¤lu
Member of the Board

25- Etik Kurallar

Yönetim Kurulu taraf›ndan 1 May›s 1997 tarihinde fiirket
çal›flanlar› için “‹fl Ahlak› Politikas›” yürürlü¤e konmufltur. Bu
politika menfaat çat›flmalar›, fiirket içinden bilgi, politik
yard›mlar, muhasebe standartlar› ve dokümantasyon, al›nan
hediyeler gibi konularda fiirket çal›flanlar›n›n uymas› gereken
kurallar› belirlemektedir. Bu politika çerçevesinde her
y›lsonunda tüm çal›flanlardan '‹fl Ahlak› Politikas› ve
Yönetmeliklere Kiflisel Uyum' formu ad› alt›nda yaz›l› bir
beyan ve taahhüt al›nmaktad›r.

fiirketimizin ‹fl Ahlak› Politikas› fiirket çal›flanlar›n›n bilgisinde
olmakla birlikte kamuya aç›klanmam›flt›r.

26- Yönetim Kurulu'nda Oluflturulan Komitelerin Say›, Yap›
ve Ba¤›ms›zl›¤›

Henüz bir Kurumsal Yönetim Komitesi oluflturulmam›flt›r.
Gelecekte Kurumsal Yönetim ‹lke ve Uygulamalar› gelifltikçe
böyle bir komite oluflturulabilir.

Üst Yönetim'e bir ‹cra Komitesi rehberlik etmekte olup,
Yönetim Kurulu yetkisi dahilindeki konular önce ‹cra
Komitesi'nin görüflüne sunulmaktad›r.

‹cra Komitesi Üyeleri:

Erdal Aksoy
Yönetim Kurulu Baflkan›

Y›lmaz Tecmen
Yönetim Kurulu Baflkan Vekili

S. Batu Aksoy
Yönetim Kurulu Üyesi

Banu Aksoy Tarakç›o¤lu
Yönetim Kurulu Üyesi

Denetim Komitesi Üyeleri:

Bülent Çorapç›
Yönetim Kurulu Üyesi

M. ‹lhan Nebio¤lu
Yönetim Kurulu Üyesi

KURUMSAL YÖNET‹M ‹LKELER‹ UYUM RAPORU CORPORATE GOVERNANCE PRINCIPLES COMPLIANCE REPORT
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As a result of the supervision and evaluation performed by
our Board, appended to the 31 December 2008 balance
sheet and the financial tables in the appendices, it is concluded
that the results of the Company's 2008 activities reflect the
true and real situation.

By this means we submit that the Company's Balance Sheet
and Financial Tables of 31 December, 2008, be accepted
and approved entirely, and that the Board of Directors and
the Board of Auditors be discharged.

Board of Auditors:
Hayri Gökhan Alpman
Hasan K›l›ç

Kurulumuzun yapt›¤› inceleme ve de¤erlendirmeler
neticesinde, ekli 31 Aral›k 2008 tarihli bilançonun ve ekinde
yer alan mali tablolar›n fiirket'in 2008 dönemi faaliyet
sonuçlar›n› gerçe¤e uygun ve do¤ru olarak yans›tmakta
oldu¤u sonucuna var›lm›flt›r.

Bu sebeple, fiirket'in 31 Aral›k 2008 tarihli Bilançosu'nun ve
Gelir Tablosu'nun aynen kabulüne ve Yönetim Kurulu ile
Kurulumuzun ibras›na karar verilmesini onay›n›za arz ederiz.

Denetim Kurulu:
Hayri Gökhan Alpman
Hasan K›l›ç

Auditor's Name and Task Duration, and whether he/she is
Personnel of the Company or Partnership:

Hayri Gökhan Alpman (04.30.2008-the year 2008 up to the
Board Meeting) Not personnel of the company or a partner.

Hasan K›l›ç (04.30.2008- the year 2008 up to the Board
Meeting) Not personnel of the company or a partner.

Number of Participated Meetings of the Board of Directors
and the Board of Auditors:

Participated in the requisite 3 meetings of the Board of
Directors throughout the year, as well as 3 meetings held
of the Board of Auditors.
Scope of Supervision on Partnership Accounts, Books and
Documents, Date of Supervision, and Result:

The company's were supervised on 30.06.2008, 30.09.2008
and 31.12.2008 and it was seen that records and documents
complied with generally accepted accounting standards.

Frequency and Result of Counting Partnership Cash under
item 353/1-3 of the Turkish Commercial Code:

Company cash was counted 3 times in 2008, and it was
seen that recorded and actual cash balance were the same.

Dates and Results of Supervision under Item 353/1-4 of the
Turkish Commercial Code:
Throughout the task period, supervision was performed on
the first day of every month, at which it was seen that
account book records matched perfectly with concerning
values.

Submitted Complaints and Corruption and Transactions
Concerning Them:

During the task period no complaint or allegation of corruption
was communicated to our Board. We find that Turcas Petrol
A.fi.'s accounts and transactions in 2008, the documents
relating to these transactions, and the Company's account
books and records comply with The Turkish Commercial
Code, the Tax Code, the Capital Markets Code, and laws
arising from these codes, and that they have been supervised
according to the Company's Main Constitution and Generally
Accepted Accounting Principles and Standards.

Denetçilerin Ad› ve Görev Süreleri, Ortak ve fiirket'in Personeli
Olup Olmad›klar›:

Hayri Gökhan Alpman (30.04.2008-2008 y›l› Genel Kurulu'na
kadar) fiirket orta¤› ve personeli de¤ildir.

Hasan K›l›ç (30.04.2008-2008 y›l› Genel Kurulu'na kadar)
fiirket orta¤› ve personeli de¤ildir.

Kat›l›nan Yönetim Kurulu ve Yap›lan Denetim Kurulu Toplant›
Say›s›:

Y›l içinde gerçeklefltirilen 3 Yönetim Kurulu toplant›s›na
kat›l›nm›fl, ayr›ca 3 kez de Denetleme Kurulu toplant›s›
yap›lm›flt›r.
Ortakl›k Hesaplar›, Defter ve Belgelerin Üzerinde Yap›lan
‹ncelemenin Kapsam›, Hangi Tarihlerde ‹nceleme Yap›ld›¤›
Hususu ve Var›lan Sonuç:

fiirket defter ve belgeleri üzerinde 30.06.2008, 30.09.2008
ve 31.12.2008 tarihlerinde yap›lan incelemelerde defterlerin
yasalar ve genel kabul görmüfl muhasebe ilkelerine uygun
olarak tutuldu¤u tespit edilmifltir.

Türk Ticaret Kanunu'nun 353. Maddesinin 1. F›kras›n›n 3
Numaral› Bendi Gere¤ince Ortakl›k Veznesinde Yap›lan
Say›mlar›n Say›s› ve Sonucu:

2008 y›l›nda fiirket veznesi 3 kez say›lm›fl, kayd› ve fiili kasa
mevcudunun ayn› oldu¤u tespit edilmifltir.

Türk Ticaret Kanunu'nun 353. Maddesinin 1. F›kras› 4 Numaral›
Bendi Gere¤ince Yap›lan ‹ncelemelerin Tarihleri ve Sonucu:
Görev dönemi içinde, her ay›n ilk ifl günü yap›lan
incelemelerde, o tarihte defter kay›tlar›nda gözüken k›ymetli
evrak›n mevcut oldu¤u ve defter kay›tlar›yla tam uygunluk
sa¤lad›¤› görülmüfltür.

‹ntikal Eden fiikâyet ve Yolsuzluklar ve Bunlar Hakk›nda
Yap›lan ‹fllemler:

Görev dönemimiz içinde, Kurulumuza intikal eden herhangi
bir flikayet ve yolsuzluk baflvurusu olmam›flt›r. Turcas Petrol
A.fi.'nin 2008 y›l› hesap ve ifllemlerini, bu ifllemlerin dayana¤›
olan belgeleri ve fiirket defter ve kay›tlar›n› Türk Ticaret
Kanunu, Vergi Kanunlar›, Sermaye Piyasas› Kanunlar›, bu
kanunlar uyar›nca ç›kar›lm›fl mevzuatlar, fiirket Ana Sözleflmesi
ve Genel Kabul Görmüfl Muhasebe ‹lkeleri ve Standartlar›na
göre incelemifl bulunmaktay›z.

KURUMSAL YÖNET‹M ‹LKELER‹ UYUM RAPORU CORPORATE GOVERNANCE PRINCIPLES COMPLIANCE REPORT
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To The Board of Directors of
TURCAS PETROL A.fi.

We have audited the accompanying consolidated financial statements of Turcas Petrol A.fi. (“the Company”) and its subsidiaries (together “the Group”) which
comprise the consolidated balance sheet as of 31 December 2008, and the consolidated income statement, statement of changes in equity and cash flow
statement for the year then ended, and a summary of significant accounting policies and other explanatory notes.

Management's Responsibility for the Financial Statements

Management is responsible for the preparation and fair presentation of these financial statements in accordance with accounting standards published by
Capital Markets Board. This responsibility includes: designing, implementing and maintaining internal control relevant to the preparation and fair presentation
of financial statements that are free from material misstatement, whether due to fraud or error; selecting and applying appropriate accounting policies; and
making accounting estimates that are reasonable in the circumstances.

Auditor's Responsibility

Our responsibility is to express an opinion on these consolidated financial statements based on our audit. We conducted our audit in accordance with auditing
standards published by Capital Markets Board. Those standards require that we comply with ethical requirements and plan and perform the audit to obtain
reasonable assurance whether the financial statements are free from material misstatement.

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and disclosures in the financial statements. The procedures selected
depend on the auditor's judgment, including the assessment of the risks of material misstatement of the financial statements, whether due to fraud or error.
In making those risk assessments, the auditor considers internal control relevant to the entity's preparation and fair presentation of the financial statements
in order to design audit procedures that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the
entity's internal control. An audit also includes evaluating the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates
made by management, as well as evaluating the overall presentation of the financial statements.

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for our audit opinion.

Basis for Qualified Opinion

The Company's associate, SOCAR & Turcas Enerji A.fi. (“STEAfi”), which is accounted for by the equity method, has a negative equity balance of 626.701.981
in the financial statements as of 31 December 2008. The investment of the Group in STEAfi, TRY 12.500.000 has been recognized as loss from investment
in associates in the accompanying financial statements. Additionaly, on 23 March 2009, Board of Directors of STEAfi has resolved for capital increase from
TRY 50.000.000 to TRY 200.000.000 and for submission of this resolution to the approval of General Assembly that will be held on 17 April 2009 (Note 27).
Although the investment in associate of the Group is zero after the recognition of equity losses, the resolution for capital increase subsequent to the balance
sheet date represents a constructive obligation of the Group in accordance with IAS 28 “Investment in Associates”. Therefore, TRY 37.500.000 additional
provision for the losses of associate should be recognized for the Group's share in the capital increase. In the accompanying consolidated financial statements,
no provision has been recognized for the Group's share in capital increase. Had the provision been recognized, the equity as of 31 December 2008 and the
consolidated net income of the Group for the year then ended would be lower by TRY 37.500.000.

Qualified Opinion

In our opinion, except for the affect of the matter stated in the paragraph 4 above, the accompanying financial statements give a true and fair view of the
financial position of Turcas Petrol A.fi. and its subsidiaries as of 31 December 2008, and of its financial performance and its cash flows for the year then
ended in accordance with the financial reporting standards published by Capital Markets Board.

Without qualifying our opinion we draw attention to the following:

As explained in detail in Note 13, the Energy Market Regulatory Authority (EMRA) imposed administrative fines on Turcas Petrol A.fi. on August 31, 2006
amounting to TRY 113.559.140 for the supplies made to unlicensed dealers. The Company has taken judicial actions in order to exercise their legal rights
for the cancellation of the fine and removal of the payment orders. Upon filings for suspension of execution to Plenary Session of Administrative Law Divisions
of Council of State, the execution of fines was suspended on 25 January 2007. The Company paid the first and second installments amounting to TRY 2.258.000
of the fines and ceased the payment of following installments based on the ruling for suspension of the execution. Reasoned decisions for the suspension
of the execution have been communicated to the Company on February 28, 2007. Uncertainty over the judicial process continues as of the report date.
Accordingly, the Group has not made provisions for this matter in the accompanying financial statements.

‹stanbul, 10 April 2009

DRT BA⁄IMSIZ DENET‹M VE SERBEST MUHASEBEC‹ MAL‹ MÜfiAV‹RL‹K A.fi.
Member of DELOITTE TOUCHE TOHMATSU

Gökhan Alpman
Partner

INDEPENDENT AUDITOR’S REPORT

TURCAS PETROL A.fi.
Yönetim Kurulu’na

Turcas Petrol A.fi.'nin (“fiirket”) ve ba¤l› ortakl›klar›n›n (hep birlikte “Grup”) 31 Aral›k 2008 tarihi itibariyle haz›rlanan ve ekte yer alan konsolide bilançosunu, ayn›
tarihte sona eren y›la ait konsolide gelir tablosunu, konsolide özkaynak de¤iflim tablosunu ve konsolide nakit ak›m tablosunu, önemli muhasebe politikalar›n›n
özetini ve dipnotlar› denetlemifl bulunuyoruz.

Finansal Tablolarla ‹lgili Olarak Grup Yönetiminin Sorumlulu¤u

Grup yönetimi finansal tablolar›n Sermaye Piyasas› Kurulu'nca yay›mlanan finansal raporlama standartlar›na göre haz›rlanmas› ve dürüst bir flekilde sunumundan
sorumludur. Bu sorumluluk, finansal tablolar›n hata ve/veya hile ve usulsüzlükten kaynaklanan önemli yanl›fll›klar içermeyecek biçimde haz›rlanarak, gerçe¤i
dürüst bir flekilde yans›tmas›n› sa¤lamak amac›yla gerekli iç kontrol sisteminin tasarlanmas›n›, uygulanmas›n› ve devam ettirilmesini, koflullar›n gerektirdi¤i
muhasebe tahminlerinin yap›lmas›n› ve uygun muhasebe politikalar›n›n seçilmesini içermektedir.

Ba¤›ms›z Denetim Kuruluflunun Sorumlulu¤u

Sorumlulu¤umuz, yapt›¤›m›z ba¤›ms›z denetime dayanarak bu finansal tablolar hakk›nda görüfl bildirmektir. Ba¤›ms›z denetimimiz, Sermaye Piyasas› Kurulu'nca
yay›mlanan ba¤›ms›z denetim standartlar›na uygun olarak gerçeklefltirilmifltir. Bu standartlar, etik ilkelere uyulmas›n› ve ba¤›ms›z denetimin, finansal tablolar›n
gerçe¤i do¤ru ve dürüst bir biçimde yans›t›p yans›tmad›¤› konusunda makul bir güvenceyi sa¤lamak üzere planlanarak yürütülmesini gerektirmektedir.

Ba¤›ms›z denetimimiz, finansal tablolardaki tutarlar ve dipnotlar ile ilgili ba¤›ms›z denetim kan›t› toplamak amac›yla, ba¤›ms›z denetim tekniklerinin kullan›lmas›n›
içermektedir. Ba¤›ms›z denetim tekniklerinin seçimi, finansal tablolar›n hata ve/veya hileden ve usulsüzlükten kaynaklan›p kaynaklanmad›¤› hususu da dahil
olmak üzere önemli yanl›fll›k içerip içermedi¤ine dair risk de¤erlendirmesini de kapsayacak flekilde, mesleki kanaatimize göre yap›lm›flt›r. Bu risk de¤erlendirmesinde,
iflletmenin iç kontrol sistemi göz önünde bulundurulmufltur. Ancak, amac›m›z iç kontrol sisteminin etkinli¤i hakk›nda görüfl vermek de¤il, ba¤›ms›z denetim
tekniklerini koflullara uygun olarak tasarlamak amac›yla, iflletme yönetimi taraf›ndan haz›rlanan finansal tablolar ile iç kontrol sistemi aras›ndaki iliflkiyi ortaya
koymakt›r. Ba¤›ms›z denetimimiz, ayr›ca iflletme yönetimi taraf›ndan benimsenen muhasebe politikalar› ile yap›lan önemli muhasebe tahminlerinin ve finansal
tablolar›n bir bütün olarak sunumunun uygunlu¤unun de¤erlendirilmesini içermektedir.

Ba¤›ms›z denetim s›ras›nda temin etti¤imiz ba¤›ms›z denetim kan›tlar›n›n, görüflümüzün oluflturulmas›na yeterli ve uygun bir dayanak oluflturdu¤una inan›yoruz.

fiartl› Görüflün Dayana¤›

Ekli konsolide finansal tablolarda %25 oran›nda ifltirak edilen ve özkaynaktan pay alma yöntemiyle de¤erlenen SOCAR & Turcas Enerji A.fi.'in (“STEAfi”) 31 Aral›k
2008 tarihli mali tablolar›na göre özkaynaklar›; 626.701.981 TL eksi bakiyeye dönmüfltür. Grup taraf›ndan finansal tablolarda STEAfi ile ilgili olarak yap›lan yat›r›m›n
karfl›l›¤› olan 12.500.000 TL özkaynak yöntemiyle de¤erlenen yat›r›m›n zarar› olarak dikkate al›nm›flt›r. Bununla beraber STEAfi Yönetim Kurulu, 23 Mart 2009
tarihinde, STEAfi'›n ödenmifl sermayesinin 50.000.000 TL'den 200.000.000 TL'ye art›r›lmas› ve bu karar›n 17 Nisan 2009 tarihinde toplanacak olan Genel Kurul'un
onay›na sunulmas› karar›n› alm›flt›r (Not 27). Ekli mali tablolarda Grup'un STEAfi'taki yat›r›m› s›f›ra inmesine karfl›n, bilanço tarihinden sonra al›nan bu sermaye
art›r›m karar›, 31 Aral›k 2008 tarihi itibariyle Uluslararas› Muhasebe Standartlar› No:28 “‹fltiraklerdeki Yat›r›mlar”'a göre Grup'un STEAfi'›n zararlar› ile ilgili olarak
z›mni kabulden do¤an ilave yükümlülü¤ünü ifade etmektedir ve finansal tablolarda söz konusu sermaye art›r›m›ndan Grup pay›na düflen 37.500.000 TL tutar›nda
ilave zarar karfl›l›¤› ayr›lmas› gerekmektedir. 31 Aral›k 2008 tarihi itibariyle haz›rlanan ekli konsolide finansal tablolarda bu hususla ilgili bir zarar karfl›l›¤› ayr›lmam›flt›r.
Ekli konsolide finansal tablolarda bu hususla ile ilgili zarar karfl›l›¤› ayr›lm›fl olsayd›, Grup'un 31 Aral›k 2008 tarihi itibariyle özkaynaklar› ve ayn› tarihte sona eren
hesap dönemine ait konsolide net kar› 37.500.000 TL daha düflük olacakt›.

fiartl› Görüfl

Görüflümüze göre, yukar›daki dört numaral› paragraf›n etkisi  haricinde, iliflikteki konsolide finansal tablolar, Turcas Petrol A.fi. ve ba¤l› ortakl›klar›n›n 31 Aral›k
2008 tarihi itibariyle finansal durumunu, ayn› tarihte sona eren y›la ait finansal performans›n› ve nakit ak›mlar›n›, Sermaye Piyasas› Kurulu'nca yay›mlanan finansal
raporlama standartlar› çerçevesinde do¤ru ve dürüst bir biçimde yans›tmaktad›r.

Görüflümüzü etkilememekle birlikte flu hususa dikkatinizi çekmek isteriz:

Not 13'te detayl› olarak aç›kland›¤› üzere 31 A¤ustos 2006 tarihinde Enerji Piyasas› Düzenleme Kurulu (EPDK), lisanss›z bayilere ikmal yap›ld›¤› gerekçesiyle fiirket'e
113.599.140 TL tutar›nda idari para cezas› vermifltir. fiirket kanuni haklar›ndan yararlanarak cezay› iptal ettirmek ve ödeme emirlerini kald›rtmak için hukuki süreç
bafllatm›flt›r. Dan›fltay ‹dari Dava Daireleri Kurulu'na yürütmenin durdurulmas› istemiyle yap›lan itiraz neticesinde, 25 Ocak 2007 tarihinde cezalar›n yürütmesi
durdurulmufltur. fiirket iki taksit tutar› olan 2.258.000 TL'yi ödemifltir ve daha sonraki taksitlerin ödemesini, yürütmeyi durdurma karar›na istinaden yapmam›flt›r.
Yürütmenin durdurulmas›na iliflkin gerekçeli kararlar 28 fiubat 2007 tarihinde fiirket'e tebli¤ edilmifltir. Konu ile ilgili hukuki süreç üzerindeki belirsizlik rapor tarihi
itibariyle devam etmektedir. Bu sebeple, Grup ekli mali tablolarda konu ile ilgili herhangi bir karfl›l›k ay›rmam›flt›r.

‹stanbul, 10 Nisan 2009

DRT BA⁄IMSIZ DENET‹M VE SERBEST MUHASEBEC‹ MAL‹ MÜfiAV‹RL‹K A.fi.
Member of DELOITTE TOUCHE TOHMATSU

Gökhan Alpman
Sorumlu Ortak, Bafldenetçi

BA⁄IMSIZ DENET‹M RAPORU
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TURCAS PETROL A.fi. VE BA⁄LI ORTAKLIKLARI 31 ARALIK 2008 TAR‹H‹ ‹T‹BARIYLA KONSOL‹DE B‹LANÇO
(Tutarlar aksi belirtilmedikçe Türk Lirası (TL) olarak ifade edilmifltir.)

Ekteki dipnotlar bu konsolide finansal tabloların tamamlayıcı bir parçasıdır.

TURCAS PETROL A.fi. AND ITS SUBSIDIARIES CONSOLIDATED BALANCE SHEET AS AT DECEMBER 31, 2008
(Amounts are expressed in Turkish Lira (“TRY”) unless otherwise stated.)

The accompanying notes from an integral part of these consolidated financial statements.

VARLIKLAR

DÖNEN VARLIKLAR Not 31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007

Nakit ve nakit benzerleri 4 114.926.918 87.498.654

Ticari alacaklar 7 6.271.097 2.458.015

‹liflkili taraflardan ticari alacaklar 24 324.342 -

Di¤er taraflardan ticari alacaklar 7 5.946.755 2.458.015

Di¤er alacaklar 8 888.442 376.915

‹liflkili taraflardan di¤er alacaklar 24 692.543 324.433

Di¤er taraflardan di¤er alacaklar 8 195.899 52.482

Stoklar 9 137.636 137.636

Di¤er dönen varl›klar 15 4.231.638 2.148.573

Toplam Dönen Varl›klar 126.455.731 92.619.793

   

DURAN VARLIKLAR

Ticari alacaklar 7 37.539 86.863

Di¤er alacaklar 8 2.336 2.330

Finansal yat›r›mlar 5 3.028.240 13.240

Özkaynak yöntemiyle de¤erlenen yat›r›mlar 10 385.341.000 424.652.091

Maddi duran varl›klar 11 5.252.136 4.817.494

Maddi olmayan duran varl›klar 12 362.269 815.348

Di¤er uzun vadeli varl›klar 15 92.731 -

Ertelenmifl  vergi varl›klar› 22 409.788 38.458

Toplam Duran Varl›klar 394.526.039 430.425.824

   

TOPLAM VARLIKLAR 520.981.770 523.045.617

ASSETS

CURRENT ASSETS Note 31 December 2008 31 December 2007

Cash and cash equivalents 4 114.926.918 87.498.654

Trade receivables 7 6.271.097 2.458.015

    Trade receivables from related parties 24 324.342 -

    Trade receivables from third parties 7 5.946.755 2.458.015

Other receivables 8 888.442 376.915

   Other receivables from related parties 24 692.543 324.433

   Other receivables from third parties 8 195.899 52.482

Inventories 9 137.636 137.636

Other current assets 15 4.231.638 2.148.573

Total Current Assets 126.455.731 92.619.793

    

NON-CURRENT ASSETS     

Trade receivables 7 37.539 86.863

Other receivables 8 2.336 2.330

Financial assets 5 3.028.240 13.240

Investments in associates 10 385.341.000 424.652.091

Property, plant and equipment 11 5.252.136 4.817.494

Intangible assets 12 362.269 815.348

Other non-current assets 15 92.731 -

Deferred tax assets 22 409.788 38.458

Total Non-Current Assets 394.526.039 430.425.824

TOTAL ASSETS   520.981.770 523.045.617

BA⁄IMSIZ DENET‹M RAPORU VE KONSOL‹DE MAL‹ TABLOLAR INDEPENDENT AUDITOR‘S REPORT AND CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS
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TURCAS PETROL A.fi. VE BA⁄LI ORTAKLIKLARI 31 ARALIK 2008 TAR‹H‹ ‹T‹BARIYLA KONSOL‹DE B‹LANÇO
(Tutarlar aksi belirtilmedikçe Türk Lirası (TL) olarak ifade edilmifltir.)

Ekteki dipnotlar bu konsolide finansal tabloların tamamlayıcı bir parçasıdır.

YÜKÜMLÜLÜKLER VE ÖZKAYNAKLAR   

 

KISA VADEL‹ YÜKÜMLÜLÜKLER Not 31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007

Finansal borçlar 6 461.124 326.291

Ticari borçlar 7 6.654.057 5.258.865

‹liflkili taraflara ticari borçlar 24 6.283.817 2.783.451

Di¤er taraflara ticari borçlar 7 370.240 2.475.414

Di¤er borçlar 8 503.339 684.520

‹liflkili taraflara di¤er borçlar 24 298.740 225.534

Di¤er taraflara di¤er borçlar 8 204.599 458.986

Dönem kar› vergi yükümlülü¤ü 22 1.746.012 37.998

Borç karfl›l›klar› 13 450.000 -

Çal›flanlara sa¤lanan faydalara iliflkin karfl›l›klar 14 247.864 274.137

Di¤er k›sa vadeli yükümlülükler 15 201.363 202.554

Toplam K›sa Vadeli Yükümlülükler 10.263.759 6.784.365

   

UZUN VADEL‹ YÜKÜMLÜLÜKLER  

Finansal borçlar 6 886.713 973.155

Çal›flanlara sa¤lanan faydalara iliflkin karfl›l›klar 14 196.265 180.848

Di¤er uzun vadeli yükümlülükler 15 3.972.510 4.010.397

Toplam Uzun Vadeli Yükümlülükler 5.055.488 5.164.400

   

ÖZKAYNAKLAR  

Ana Ortakl›¤a Ait Özkaynaklar 505.662.482 511.096.372

Ödenmifl sermaye 16 136.500.000 105.000.000

Sermaye enflasyon düzeltmesi farklar› 16 41.247.788 41.247.788

Karfl›l›kl› ifltirak sermaye düzeltmesi 16 (19.520.506) -

Kardan ayr›lan k›s›tlanm›fl yedekler 16 17.485.702 13.107.461

Geçmifl y›llar karlar› 16 284.784.599 244.188.399

Net dönem kar› 45.164.899 107.552.724

Az›nl›k Paylar› 41 480

Toplam Özkaynak 505.662.523 511.096.852

TOPLAM YÜKÜMLÜLÜKLER VE ÖZKAYNAKLAR 520.981.770 523.045.617

LIABILITIES AND  EQUITY   

 

CURRENT LIABILITIES Note 31 December 2008 31 December 2007

Financial borrowings 6 461.124 326.291

rade payables 7 6.654.057 5.258.865

   Trade payables to related parties 24 6.283.817 2.783.451

   Trade payables to third parties 7 370.240 2.475.414

Other payables 8 503.339 684.520

   Other payables to related parties 24 298.740 225.534

   Other payables to third parties 8 204.599 458.986

Current tax liabilities 22 1.746.012 37.998

Provisions 13 450.000 -

Provisions for employment benefits 14 247.864 274.137

Other current liabilities 15 201.363 202.554

Total Current Liabilities 10.263.759 6.784.365

NON-CURRENT LIABILITIES  

Financial borrowings 6 886.713 973.155

Provisions for employment benefits 14 196.265 180.848

Other non-current liabilities 15 3.972.510 4.010.397

    5.055.488 5.164.400

  

EQUITY  

Equity Atrributable to Equity Holders of the Parent 505.662.482 511.096.372

Share capital 16 136.500.000 105.000.000

Inflation adjustment of capital 16 41.247.788 41.247.788

Treasury shares 16 ( 19.520.506)                      -

Restricted reserves assorted from profit 16 17.485.702 13.107.461

Retained earnings 16 284.784.599 244.188.399

Net profit for the period 45.164.899 107.552.724

Minority Interest 41 480 

Total Equity 505.662.523 511.096.852

   

TOTAL LIABILITIES AND EQUITY 520.981.770 523.045.617

The accompanying notes from an integral part of these consolidated financial statements.

BA⁄IMSIZ DENET‹M RAPORU VE KONSOL‹DE MAL‹ TABLOLAR INDEPENDENT AUDITOR‘S REPORT AND CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS
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TURCAS PETROL A.fi. VE BA⁄LI ORTAKLIKLARI

31 ARALIK 2008 TAR‹H‹NDE SONA EREN YILA A‹T KONSOL‹DE GEL‹R TABLOSU
(Tutarlar aksi belirtilmedikçe Türk Lirası (TL) olarak ifade edilmifltir.)

Ekteki dipnotlar bu konsolide finansal tabloların tamamlayıcı bir parçasıdır. The accompanying notes from an integral part of these consolidated financial statements.

Not 1 Ocak-31 Aral›k 2008 1 Ocak-31 Aral›k 2007

Has›lat 17 57.283.427 3.383.068

Sat›fllar›n maliyeti (-) 17 (64.574.884) (3.103.279)

BRÜT ESAS FAAL‹YET KARI/ZARARI (7.291.457) 279.789

Pazarlama, sat›fl ve da¤›t›m giderleri (-) 18 - (851.991)

Genel yönetim giderleri (-) 18 (7.287.477) (9.881.895)

Di¤er faaliyet gelirleri 19 7.118.149 8.488.576

Di¤er faaliyet giderleri (-) 19 (1.716.736) (970.583)

FAAL‹YET ZARARI (9.177.521) (2.936.104)

Özkaynak yöntemiyle de¤erlenen

yat›r›mlar›n kar/zararlar›ndaki paylar 10 40.636.000 103.668.963

Finansman gelirleri 20 24.384.868 15.431.781

Finansman giderleri (-) 21 (6.756.683) (6.370.022)

VERG‹ ÖNCES‹ DÖNEM KARI/ZARARI 49.086.664 109.794.618

Vergi gelir/gideri (3.923.227) (2.242.346)

- Dönem vergi (gideri) 22 (4.294.557) (2.313.115)

- Ertelenmifl vergi geliri 22 371.330 70.769

DÖNEM KARI 45.163.437 107.552.272

Dönem kar›n›n da¤›l›m›:

Ana ortakl›k hissedarlar›na ait k›s›m 45.164.899 107.552.724

Ana ortakl›k d›fl› paylara ait k›s›m (1.462) (452)

45.163.437 107.552.272

Hisse bafl›na kazanç 23 0,33 0,79

Note 1 January-31 December 2008 1 January-31 December 2007

Revenue 17 57.283.427 3.383.068

Cost of sales 17 (64.574.884) (3.103.279)

GROSS PROFIT / LOSS (7.291.457) 279.789

Marketing, sales and distribution expenses (-) 18 - (851.991)

General administrative expenses (-) 18 (7.287.477) (9.881.895)

Other operating income 19 7.118.149 8.488.576

Other operating expenses (-) 19 (1.716.736) (970.583)

OPERATING PROFIT / LOSS (9.177.521) (2.936.104)

Share of profit / loss of associates 10 40.636.000 103.668.963

Finance income 20 24.384.868 15.431.781

Finance expenses (-) 21 (6.756.683) (6.370.022)

PROFIT/LOSS BEFORE TAX 49.086.664 109.794.618

Tax income / loss (3.923.227) (2.242.346)

  - Current tax expense 22 (4.294.557) (2.313.115)

  - Deferred tax income 22 371.330 70.769

PROFIT FOR THE PERIOD 45.163.437 107.552.272

Attributable to:

Equity holders of the parent 45.164.899 107.552.724

Minority interests (1.462) (452)

45.163.437 107.552.272

Earnings per share 23 0,33 0,79

TURCAS PETROL A.fi. AND ITS SUBSIDIARIES

CONSOLIDATED INCOME STATEMENT FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2008
(Amounts expressed  in  Turkish Lira (“TRY”), unless otherwise stated.)

BA⁄IMSIZ DENET‹M RAPORU VE KONSOL‹DE MAL‹ TABLOLAR INDEPENDENT AUDITOR‘S REPORT AND CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS
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TURCAS PETROL A.fi. VE BA⁄LI ORTAKLIKLARI

31 ARALIK 2008 TAR‹H‹NDE SONA EREN YILA A‹T KONSOL‹DE NAK‹T AKIM TABLOSU
(Tutarlar aksi belirtilmedikçe Türk Lirası (TL) olarak ifade edilmifltir.)

Ekteki dipnotlar bu konsolide finansal tabloların tamamlayıcı bir parçasıdır.

Not 1 Ocak-31 Aral›k 2008 1 Ocak-31 Aral›k 2007

Dönem kar› 45.164.899 107.552.724

- Maddi varl›klar›n amortisman› 11 979.124 1.066.036

- Maddi olmayan varl›klar›n itfa paylar› 12 454.379 420.821

- Sabit k›ymet sat›fl (kar›)/zarar› 19 (249.283) (70.182)

- K›dem tazminat› karfl›l›¤› 14 115.417 61.013

- Kullan›lmam›fl izin karfl›l›¤› 14 (26.273) 104.170

- Ceza karfl›l›¤› 13 450.000 -

 - Faiz/kur tahakkuku 384.624 -

- fiüpheli ticari alacak karfl›l›¤› 7 7.677 275.198

- Özkaynak yöntemine göre de¤erlenen

yat›r›mlar›n kar paylar› 10 (40.636.000) (103.668.963)

- Vergi tahakkuku 22 3.923.227 2.242.346

‹flletme sermayesinde gerçekleflen de¤iflimler 10.567.791 7.983.163

Ticari alacaklardaki (art›fl)/azal›fl (3.464.782) 1.344.771

‹liflkili taraflardan alacaklardaki (art›fl)/azal›fl 24 (692.452) 365.499

Stoklardaki azal›fl - 243.117

Di¤er alacaklar ve duran varl›klardaki (art›fl)/azal›fl (2.319.219) 263.230

Ticari borçlardaki art›fl/(azal›fl) 7 (2.105.174) 2.383.127

‹liflkili taraflara borçlardaki art›fl 24 3.573.572 1.866.158

Di¤er borçlar ve di¤er k›sa vadeli borçlardaki art›fl/(azal›fl) 8, 15 (255.578) (4.078.522)

Di¤er uzun vadeli yükümlülüklerdeki art›fl/(azal›fl) 15 (37.887) 1.570.957

‹flletme faaliyetlerinden elde edilen nakit 5.266.271 11.941.500

Ödenen k›dem tazminat› 14 (100.000) (70.311)

Tahsil edilen flüpheli alacak karfl›l›klar› 7 17.689 151.260

Ödenen vergi (2.586.543) (2.275.117)

Faaliyetlerden elde edilen nakit 2.597.417 9.747.333

Geri sat›n al›nan hisselerden nakit ç›k›fl› 16 (19.520.506) -

‹fltirak sat›n al›mlar› için ödenen nakit 5,10 (12.380.617) (3.134.384)

Al›nan temettüler 89.312.708 26.491.228

Ba¤l› ortakl›k sat›n al›mlar› için ödenen nakit 3 - (2.202.591)

Maddi duran varl›k al›m› amac›yla yap›lan ödemeler 11 (1.712.477) (5.085.723)

Maddi duran varl›k sat›fl›ndan elde edilen nakit 547.994 217.749

Maddi olmayan duran varl›k al›m› amac›yla yap›lan ödemeler 12 (1.300) (425.628)

Yat›r›m faaliyetlerinden elde edilen nakit 56.245.802 15.860.651

Ana ortakl›k d›fl› paylardaki de¤iflim (439) 480

Al›nan krediler 17.000 1.684.587

Kredi geri ödemeleri (353.233) (385.141)

Ödenen temettüler (31.078.283) (31.374.000)

Finansman faaliyetlerinde kullan›lan nakit (31.414.955) (30.074.074)

Nakit ve nakit benzerlerindeki art›fl / (azal›fl) 27.428.264 (4.466.091)

Dönem bafl› nakit ve nakit benzerleri 4 87.498.654 91.964.745

Dönem sonu nakit ve nakit benzerleri 114.926.918 87.498.654

Note 1 January-31 December 2008 1January-31 December 2008

Net profit for the year 45.164.899 107.552.724

 - Depreciation of property, plant and equipment 11 979.124 1.066.036

 - Amortization of intangible assets 12 454.379 420.821

 - (Gain) / loss on disposal of property, plant and equipment 19 (249.283) (70.182)

 - Increase in retirement pay provision 14 115.417 61.013

 - Provision for unused vacation 14 (26.273) 104.170

 - Provision for fines 13 450.000 -

 - Accruals of interest expense / foreign exchange 384.624 -

 - Allowance for doubtful receivables 7 7.677 275.198

 - Share of profit of associates 10 (40.636.000) (103.668.963)

 - Accrued taxation 22 3.923.227 2.242.346

Net cash provided by operating activities before changes in

working capital 10.567.791 7.983.163

(Increase)/ Decrease in trade receivables (3.464.782) 1.344.771

(Increase)/ Decrease in receivables from related parties 24 (692.452) 365.499

Decrease in inventories - 243.117

(Increase)/decrease in other receivables and current assets (2.319.219) 263.230

Increase/ (decrease) in trade payables 7 (2.105.174) 2.383.127

Increase in payables to related parties 24 3.573.572 1.866.158

Increase/ (Decrease) in other payables and other current liabilities 8,15 (255.578) (4.078.522)

Increase /(Decrease) in other non-current liabilities 15 (37.887) 1.570.597

Net cash provided by operating activities 5.266.271 11.941.500

Retirement pay provision paid 14 (100.000) (70.311)

Doubtful receivables recovered 7 17.689 151.260

Corporate taxes paid (2.586.543) (2.275.117)

Net cash provided by operating activities 2.597.417 9.747.333

    

Payments for shares repurchased 16 (19.520.506) -

Acquisition of associates 5, 10 (12.380.617) (3.134.384)

Dividends received 89.312.708 26.491.228

Acquisition of subsidiaries 3 (2.202.591)

Payments for property, plant and equipment 11 (1.712.477) (5.085.723)

Proceeds on disposal of property, plant and equipment 5 47.994 217.749

Payments for intangible assets 12 (1.300) (425.628)

Net cash provided by investing activities 56.245.802 15.860.651

  

Changes in minority interest (439) 480

Proceeds from borrowings 17.000 1.684.587

Repayment of borrowings (353.233) (385.141)

Dividends paid (31.078.283) (31.374.000)

Cash flows from financing activities (31.414.955) (30.074.074)

Increase /(Decrease) in cash and cash equivalents 27.428.264 (4.466.091)

Cash and cash equivalents at the beginning of year 4 87.498.654 91.964.745

Cash and cash equivalents at the end of year 114.926.918 87.498.654
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TURCAS PETROL A.fi. VE BA⁄LI ORTAKLIKLARI

31 ARALIK 2008 TAR‹H‹NDE SONA EREN YILA A‹T KONSOL‹DE MAL‹ TABLOLARA ‹L‹fiK‹N D‹PNOTLAR
(Tutarlar aksi belirtilmedikçe Türk Lirası (TL) olarak ifade edilmifltir.)

1. fi‹RKET‹N ORGAN‹ZASYONU VE FAAL‹YET KONUSU

Turcas Petrol A.fi. ve ba¤l› ortakl›klar› (“Grup”), Turcas Petrol A.fi. (“fiirket”) ile 5 ba¤l› ortakl›k ve 2 ifltirakten oluflmaktad›r.
Turcas Petrolcülük A.fi., 1988 y›l›nda Türkpetrol Holding ve Burmah-Castrol taraf›ndan kurulmufltur. 1996 y›l›nda Tabafl
Petrolcülük A.fi. (“Tabafl”) Turcas Petrolcülük A.fi'ye %82,16 oran›nda ortak olmufltur.

30 Eylül 1999 tarihi itibariyle Tabafl, Turcas Petrolcülük A.fi. ile birleflmifltir. Bu birleflmenin sonucu olarak; Turcas Petrolcülük
A.fi.'nin tüm aktif ve pasifi Tabafl'a devrolmufl ve Turcas Petrolcülük A.fi. feshedilmifltir. Ayn› tarih itibariyle Tabafl Petrolcülük
A.fi.'nin ticari ünvan› Turcas Petrol A.fi. olarak de¤ifltirilmifltir.

1 Temmuz 2006 tarihinde, Turcas Petrol A.fi. varl›klar›n bir k›sm›n› k›smi bölünme yoluyla Shell & Turcas Petrol A.fi.'ye
devretmifltir. Shell & Turcas Petrol A.fi.'nin %30'u Turcas Petrol A.fi.'ye %70'i ise The Shell Company of Turkey Ltd.'e aittir.
Bu tarihten sonra Turcas Petrol A.fi.'nin ana faaliyet konusu olan petrol ve petrol ürünleri al›m›, sat›m› ve ihracat› yeni
kurulan Shell & Turcas Petrol A.fi. taraf›ndan yürütülmeye bafllanm›flt›r. fiirket yönetim kurulunun ald›¤› karar  ile Turcas
Petrol A.fi.'nin faaliyet konusu özellikle enerji sektörü ve alt dallar› olan petrol, akaryak›t, elektrik ve do¤algaz gibi sektörlerde
arama, araflt›rma, üretim, tafl›ma, iflleme, iflletme, da¤›t›m, depolama, ithalat, ihracat, re-export ve ticarete dönük ulusal
ve uluslararas› yat›r›mlara ve yeni ifller gelifltirmeye odaklanan, her türlü ticari, s›nai, zirai ve mali maksatlarla flirket/flirketler
kurmak ve/veya kurulmufl veya kurulacak olan yerli ve yabanc› flirketlerin sermaye ve yönetimine kat›lmak olarak
de¤ifltirilmifltir.

fiirket, Türkiye'de kay›tl› olup adresi afla¤›daki gibidir:

Emirhan Caddesi No:145 Atakule Kat:6 Befliktafl/‹stanbul

fiirket hisse senetleri 1992 y›l›ndan beri ‹stanbul Menkul K›ymetler Borsas›'nda ifllem görmektedir.

fiirket'in ana hissedarlar› Aksoy Holding A.fi. ve Aksoy Petrol Da¤. Yat›r›mlar› A.fi.'dir. fiirket'in ilgili bilanço tarihleri itibariyle
sermaye yap›s› Not 16'da verilmifltir.

Konsolidasyona dahil edilen flirketler:

Konsolide finansal tablolar aç›s›ndan konsolidasyona dahil edilen flirketlerin faaliyet konular›, faaliyet gruplar› ve fiirket'in
sermayeleri içindeki do¤rudan ve dolayl› ifltirak paylar› afla¤›da verilmifltir:

1. ORGANIZATION AND OPERATIONS OF THE COMPANY

Turcas Petrol A.fi. and its subsidiaries (“The Group”) consists of, Turcas Petrol A.fi. (“The Company”), a total of 5 subsidiaries
and 2 associates.
 
Turcas Petrolcülük A.fi. was established in 1988 by Türkpetrol Holding and Burmah-Castrol. In 1996, Tabafl Petrolcülük A.fi.
(“Tabafl”) purchased shares of Turcas Petrolcülük A.fi, resulting in an ownership of 82,16%.

On 30 September 1999, Tabafl merged with Turcas Petrolcülük A.fi.  As a result of the merger, the assets and liabilities
of Turcas Petrolcülük A.fi. were transferred to Tabafl and Turcas Petrolcülük A.fi. was dissolved. As of the same date, the
commercial title of Tabafl was changed to Turcas Petrol A.fi.

As of July 1, 2006, Turcas Petrol A.fi. transferred its part of shares to Shell & Turcas Petrol A.fi. by partial spin-off. 30%
shares of Shell & Turcas Petrol A.fi. were owned by Turcas Petrol A.fi. and 70% shares of Shell & Turcas Petrol A.fi. were
owned by Shell Company of Turkey Ltd. Since this date, main operations of Turcas Petrol A.fi.; purchasing, selling, importing,
exporting of petroleum products, have been carried by Shell & Turcas Petrol A.fi. By the decision of the Company's Board
of Directors, the main operations of the Company changed into search, research, production, transportation, distribution,
storage, export, import, re-export, and national and international investments about trade in the energy sector and its
sub sectors like petroleum, fuel, electricity and natural gas; and to establish new companies and/or to join the management
and establishment of the companies that focus on developing new with commercial, industrial, agricultural and financial
purposes.

The Company is incorporated in Turkey and the address of the registered office is as follows:

Emirhan Caddesi No: 145 Atakule Kat:6 Befliktafl/‹stanbul

The shares of the  Company are traded on ‹stanbul Stock Exchange since 1992.

The Company's main shareholders are Aksoy Holding A.fi. and Aksoy Petrol Da¤›t›m Yat›r›mlar› A.fi. The capital structure
of the Company as of the related balance sheet dates have been provided at Note 16.

Entities included in the consolidation:

Main operations, operation groups, and direct and indirect ownership percentages of the companies included in the
consolidation are as follows:

Turcas Enerji Holding A.fi. (Eski ad›yla

Marmara Petrol ve Rafineri A.fi.) Türkiye % 100,00 % 100,00 % 100,00 % 100,00 Akaryak›t depolama

Turcas Elektrik Üretim A.fi. Türkiye % 2,14 % 100,00 % 2,14 % 100,00 Elektrik

Turcas Elektrik Toptan Sat›fl A.fi. Türkiye % 33,32 % 99,98 % 33,32 % 99,98 Elektrik

Turcas Gaz Toptan Sat›fl A.fi. Türkiye % 99,96 % 99,96 % 99,96 % 99,96 Gaz

Turcas Rüzgar Enerji Üretim A.fi. Türkiye - % 99,99 - % 99,99 Elektrik

Sermayedeki pay oran› (%)

31 Aral›k 2008

Ba¤l› ortakl›klar
Kurulufl ve

faaliyet yeri

Do¤rudan
sahiplik

oran›

Dolayl›
sahiplik

oran› Ana faaliyeti

Do¤rudan
sahiplik

oran›

Dolayl›
sahiplik

oran›

Proportion
of indirect
ownership

Proportion
of direct

ownership

Turcas Enerji Holding A.fi. (former

Marmara Petrol ve Rafineri A.fi.) Turkey % 100,00 % 100,00 % 100,00 % 100,00 Fuel storage

Turcas Elektrik Üretim A.fi. Turkey % 2,14 % 100,00 % 2,14 % 100,00 Electricity

Turcas Elektrik Toptan Sat›fl A.fi. Turkey % 33,32 % 99,98 % 33,32 % 99,98 Electricity

Turcas Gaz Toptan Sat›fl A.fi. Turkey % 99,96 % 99,96 % 99,96 % 99,96 Ga s

Turcas Rüzgar Enerji Üretim A.fi. Turkey % 99,99 - - % 99,99 Electricity

Share ratio in capital (%)

31 December 2007

Subsidiaries Main Operation

Proportion
of direct

ownership

31 December 2008

Location of
incorporationand

operation

Proportion
of indirect
ownership

31 Aral›k 2007
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TURCAS PETROL A.fi. VE BA⁄LI ORTAKLIKLARI

31 ARALIK 2008 TAR‹H‹NDE SONA EREN YILA A‹T KONSOL‹DE MAL‹ TABLOLARA ‹L‹fiK‹N D‹PNOTLAR
(Tutarlar aksi belirtilmedikçe Türk Lirası (TL) olarak ifade edilmifltir.)

1. fi‹RKET‹N ORGAN‹ZASYONU VE FAAL‹YET YAPISI (devamı)

Konsolidasyona dahil edilen flirketler (devamı)

fiirket 1996 y›l›nda Marmara Petrol ve Rafinerileri A.fi. (“Marmara”)'n›n hisselerinin %100'ünü sat›n alm›flt›r. 1958 y›l›nda
kurulan Marmara'n›n Anadolu Tasfiyehanesi A.fi.'deki (“ATAfi”) %5 ortakl›¤› d›fl›nda bir faaliyeti ve çal›flan personeli yoktur.

fiirket Yönetim Kurulu'nun 7 Haziran 2004 tarihinde alm›fl oldu¤u karar ile fiirket'in ba¤l› ortakl›¤› Marmara Petrol ve Rafineri
‹flleri A.fi. Rafineri Belgesini di¤er ATAfi ortaklar› ile birlikte Petrol ‹flleri Genel Müdürlü¤ü'ne iade etmifl; ATAfi'›n rafineri
faaliyetlerine son vermifl ve EPDK'dan ATAfi'a bir terminal lisans› alm›flt›r. fiirket, bilanço tarihi itibariyle akaryak›t depolama
ve servisi faaliyetlerine devam etmektedir.

fiirket 27 May›s 2008 günü yap›lan Ola¤anüstü Genel Kurulu' nda “Marmara Petrol ve  Rafineri ‹flleri  A.fi.” olan fiirket
ünvan›n›n “Turcas Enerji Holding A.fi.” olarak de¤ifltirme karar› alm›fl, bu karar 15 Temmuz 2008 tarihli ve 7105 nolu Türkiye
Ticaret Sicili Gazetesi'nde yay›mlan›p, ünvan› Turcas Enerji Holding A.fi. olarak tescil ve ilan edilmifltir.

Turcas Elektrik Üretim A.fi. 23 Aral›k 2003 tarihinde kurulmufl ve 16 fiubat 2006 tarihinden itibaren 20 y›l süreyle üretim
faaliyeti göstermek üzere Enerji Piyasas› Düzenleme Kurulu' nun 16 fiubat 2006 tarihli ve 658-2 say›l› karar› ile Elektrik
Üretim Lisans› alm›flt›r.

Turcas Elektrik Toptan Sat›fl A.fi. 30 Ekim 2000 tarihinde kurulmufl ve 5 Haziran 2003 tarihinden itibaren 10 y›l süreyle 4628
say›l› Elektrik Piyasas› Kanunu ve ilgili mevzuat uyar›nca elektrik toptan sat›fl faaliyeti gösterecektir.

Turcas Gaz Toptan Sat›fl A.fi. do¤algaz›n ithalat› ve toptan sat›fl› faaliyetlerinde bulunmak üzere 6 Haziran 2005'de kurulmufltur.

Turcas Rüzgar Enerji Üretim A.fi. 25 Ekim 2007 tarihinde kurulmufltur ve faaliyet konusu elektrik  enerji üretim tesislerinin
kurulmas› ve iflletilmesi, elektrik enerjisi üretimi, üretilen enerji ve / veya kapasitenin müflterilere sat›fl faaliyetlerini
gerçeklefltirmektir. Turcas Rüzgar Enerji Üretim A.fi.'nin % 99,99'una Turcas Elektrik Üretim A.fi. sahiptir.

1. ORGANIZATION AND OPERATIONS OF THE COMPANY (cont'd)

Entities included in the consolidation (cont'd)

In 1996, the Company acquired 100% of Marmara Petrol ve Rafineri ‹flleri A.fi. (“Marmara”). Marmara, which was established
in 1958,  has no employees and no activities other than 5% ownership of Anadolu Tasfiyehanesi A.fi. (“ATAfi”).

Based on the resolution of the Board of Directors of the Company dated 7 June 2004, the Company's subsidiary Marmara
Petrol ve Rafineri ‹flleri A.fi. and the other ATAfi partners returned their Certificate of Refinery to the DGPA, put an end to the
refining operations of ATAfi and obtained a Terminal License for ATAfi from the Energy Market Regulatory Authority. The entity
continues its storage and service operations as of the balance sheet date.

As a result of the Exraordinary General Assembly meeting held on 27 May 2008, the Company resolved for the change of
its title from “Marmara Petrol ve  Rafineri ‹flleri A.fi.” to “Turcas Enerji Holding A.fi.”. This decision was published on the Turkish
Trade Registry Gazzette numbered 7105 on 15 July 2008 and the title is registered and declared as Turcas Enerji Holding A.fi.

Turcas Elektrik Üretim A.fi. has been established on 23 December 2003 and obtained Electric Production License with the
EMRA's decision numbered 658-2 dated 16 February 2006, for 20 years starting from 16 February 2006.

Turcas Elektrik Toptan Sat›fl A.fi. has been established on 30 October 2000 and obtained the license to operate in electric wholesale
business for 10 years starting from 5 June 2003 in accordance with the Electricity Market Regulation numbered 4628.

Turcas Gaz Toptan Sat›fl A.fi. has been established on 6 June 2005, in order to operate in the import of natural gas and
wholesale activities.

Turcas Rüzgar Enerji Üretim A.fi. has been established on 25 October 2007 and it operates in the installation and administration
of electric energy production facilities, electric energy production, the sale of the energy or capacity that has been generated.
Turcas Elektrik Üretim A.fi. owns 99,99% of Turcas Rüzgar Enerji Üretim A.fi.

Shell & Turcas Petrol A.fi. Türkiye % 30,00 % 30,00 % 30,00 % 30,00 Petrol ürünleri

SOCAR & Turcas Enerji A.fi. Türkiye % 25,00 % 25,00 % 25,00 % 25,00 Enerji, petrol

Sermayedeki pay oran› (%)

31 Aral›k 2008        31 Aral›k 2007

‹fltirakler
Kurulufl ve

faaliyet yeri

Do¤rudan
sahiplik

oran›

Dolayl›
sahiplik

oran› Ana faaliyeti

Do¤rudan
sahiplik

oran›

Dolayl›
sahiplik

oran›

Shell & Turcas Petrol A.fi. her türlü akaryak›t ve ya¤lar›n sat›n  al›m›, sat›fl›, ithalat ve ihracat›, depolamas› ve da¤›t›m›
konular›nda faaliyet göstermektedir.

SOCAR & Turcas Enerji A.fi. 28 Aral›k 2006 tarihinde Türk Ticaret gazetesinde tescil edilerek 50.000 TL sermaye ile kurulmufltur.
Kurulan flirkette Turcas Petrol A.fi.'nin %25, Aksoy Holding A.fi.'nin %24 ortakl›¤› bulunmaktad›r. fiirket'in faaliyet konusu
enerji ve petrol sektöründe her türlü üretim, iflleme, sat›fl, da¤›t›m, yat›r›m, araflt›rma, gelifltirme, ihracat ve ithalat
faaliyetlerinde bulunmakt›r.

‹fltiraklerle ilgili detayl› bilgiler Not 10'da verilmifltir.
31 Aral›k 2008 tarihi itibariyle fiirket'in 25 adet çal›flan› bulunmaktad›r (31 Aral›k 2007: 23).

Finansal tablolar›n onaylanmas›:

Finansal tablolar, yönetim kurulu taraf›ndan onaylanm›fl ve 10 Nisan 2009 tarihinde yay›nlanmas› için yetki verilmifltir.
Genel Kurul'un finansal tablolar› de¤ifltirme yetkisi bulunmaktad›r.

Shell&Turcas Petrol A.fi. operates in every aspect of the purchase, sale, import, export, storage and distribution of all fuels
and oils.

Socar & Turcas Enerji A.fi. has been established and registered in Trade Registry Gazete on 28 December 2006 with a
capital of TRY 50.000. Turcas Petrol A.fi. has 25% of shares and Aksoy Holding A.fi. 24% of shares of the newly established
company. The main operation of the company is to operate in petroleum and energy industry under the operations of
production, sale, distribution, investment, research, development, export and import.

The detailed information about the associates are given in Note 10.
As of 31 December 2008, the Company has 25 employees (31 December 2007: 23).

Approval of Financial Statements

The financial statements were approved by the board of directors and authorized for issue on 10 April 2009.   The General
Assembly has the authority to amend the financial statements.

Proportion
of indirect
ownership

Proportion
of direct

ownership

Shell & Turcas Petrol A.fi. Turkey % 30.00 % 30.00 % 30.00 % 30.00 Petroleum products

SOCAR & Turcas Enerji A.fi.  Turkey % 25.00 % 25.00 % 25.00 % 25.00 Energy & petroleum

Share ratio in capital (%)

31 December 2007

Associates Main Operation

Proportion
of direct

ownership

31 December 2008

Location of
incorporation and

operation

Proportion
of indirect
ownership
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2. F‹NANSAL TABLOLARIN SUNUMUNA ‹L‹fiK‹N ESASLAR

2.1 Sunuma ‹liflkin Temel Esaslar

Finansal Tablolar›n Haz›rlan›fl Temelleri ve Belirli Muhasebe Politikalar›

fiirket ve ba¤l› ortakl›klar›, yasal defterlerini ve kanuni finansal tablolar›n› Türk Ticaret Kanunu (“TTK”) ve vergi mevzuat›nca
belirlenen muhasebe ilkelerine uygun olarak tutmakta ve haz›rlamaktad›r.

Sermaye Piyasas› Kurumu (“SPK”), Seri: XI, No: 29 say›l› “Sermaye Piyasas›nda Finansal Raporlamaya ‹liflkin Esaslar Tebli¤”
(“Seri: XI, No:29 say›l› Tebli¤”) ile iflletmeler taraf›ndan düzenlenecek finansal raporlar ile bunlar›n haz›rlanmas› ve ilgililere
sunulmas›na iliflkin ilke, usul ve esaslar› belirlemektedir. Bu Tebli¤, 1 Ocak 2008 tarihinden sonra bafllayan hesap dönemlerine
ait ilk ara finansal tablolardan geçerli olmak üzere yürürlü¤e girmifltir ve bu Tebli¤ ile birlikte  Seri: XI, No: 25 "Sermaye
Piyasas›nda Muhasebe Standartlar› Hakk›nda Tebli¤" yürürlükten kald›r›lm›flt›r. Bu tebli¤e istinaden, iflletmeler finansal
tablolar›n› Avrupa Birli¤i taraf›ndan kabul edilen haliyle Uluslararas› Finansal Raporlama Standartlar›'na (“UMS/UFRS”) göre
haz›rlamalar› gerekmektedir. Ancak Avrupa Birli¤i taraf›ndan kabul edilen UMS/UFRS'nin Uluslararas› Muhasebe Standartlar›
Kurulu (“UMSK”)  taraf›ndan yay›mlananlardan farklar› Türkiye Muhasebe Standartlar› Kurulu (“TMSK”) taraf›ndan ilan
edilinceye kadar UMS/UFRS'ler uygulanacakt›r. Bu kapsamda, benimsenen standartlara ayk›r› olmayan, TMSK taraf›ndan
yay›mlanan Türkiye Muhasebe/Finansal  Rapor lama Standart lar ›  (“TMS/TFRS”) esas al ›nacakt › r .

Avrupa Birli¤i taraf›ndan kabul edilen UMS/UFRS'nin UMSK  taraf›ndan yay›mlananlardan farklar› TMSK taraf›ndan ilan
edilinceye kadar, finansal tablolar SPK Seri: XI, No: 29 say›l› tebli¤i çerçevesinde UMS/UFRS'ye göre haz›rlanmaktad›r.
‹liflikteki finansal tablolar ve dipnotlar, SPK taraf›ndan 14 Nisan 2008 tarihli duyuru ile uygulanmas› zorunlu k›l›nan formatlara
uygun olarak sunulmufltur. Bu kapsamda geçmifl dönem finansal tablolar›nda Not 28'de aç›klanan s›n›flamalar yap›lm›flt›r.

Kullan›lan Para Birimi

Grup'un her iflletmesinin kendi finansal tablolar› faaliyette bulunduklar› temel ekonomik çevrede geçerli olan  para birimi
(fonksiyonel para birimi) ile sunulmufltur. Her iflletmenin finansal durumu ve faaliyet sonuçlar›, fiirket'in geçerli para birimi
olan ve konsolide f inansal tablolar için sunum para bir imi olan TL cinsinden ifade edilmifltir .

5083 say›l› “Türkiye Cumhuriyeti Devletinin Para Birimi Hakk›nda Kanun” (5083 say›l› Kanun) ile Türkiye Cumhuriyeti
Devleti'nin para biriminin ismi Yeni Türk Liras› (YTL), alt birimi ise Yeni Kurufl (YKR) olarak tan›mlanm›flt›r. Di¤er taraftan
Bakanlar Kurulu'nun Yeni Türk Liras› ve Yeni Kuruflta Yer Alan Yeni ‹barelerinin Kald›r›lmas›na ve Uygulama Esaslar›na ‹liflkin
Bakanlar Kurulu Karar›”n›n eki Karar ile Türkiye Cumhuriyeti Devletinin Para birimi olan YTL ve YKR'de yer alan “Yeni”
ibarelerinin 1 Ocak 2009 tarihinden itibaren yürürlükten kald›r›laca¤› hükme ba¤lanm›flt›r. Bu nedenle ekli finansal tablolar
TL cinsinden haz›rlanm›flt›r.

Yüksek Enflasyon Dönemlerinde Mali Tablolar›n Düzeltilmesi

SPK'n›n  17 Mart  2005  tarih ve  11/367  say›l›  karar›  uyar›nca,  Türkiye'de  faaliyette bulunan ve SPK Muhasebe
Standartlar›'na (UMS/UFRS uygulamas›n› benimseyenler dahil) uygun olarak  mali tablo haz›rlayan flirketler için, 1 Ocak
2005 tarihinden itibaren geçerli olmak üzere enflasyon muhasebesi uygulamas›na son verilmifltir. Buna istinaden, 1 Ocak
2005 tarihinden itibaren UMSK taraf›ndan yay›mlanm›fl 29 No'lu “Yüksek Enflasyonlu Ekonomilerde Finansal Raporlama”
Standard› (“UMS/TMS 29”) uygulanmam›flt›r.

2. BASIS OF PRESENTATION OF FINANCIAL STATEMENTS

2.1 Basis of the presentation:

Basis of Preparation of Financial Statements and Significant Accounting Policies

The Company and its subsidiaries maintain their books of account and prepare their statutory financial statements in
accordance with accounting principles in the Turkish Commercial Code and tax legislation.

Capital Market Board (CMB) Decree Serial: XI, No: 29 “Capital Markets Financial Reporting Standards” provides principals
and standards regarding the preparation and presentation of financial statements. This Decree became effective for periods
beginning after 1 January 2008 and with its issuance Decree Serial: XI, No: 25 “Capital Markets Accounting Standards” was
annulled.  Based on this Decree, the companies are required to prepare their financial statements based on International
Financial Reporting Standards (“IFRS”) as accepted by the European Union. However during the period in which the
differences between the standards accepted by European Union and the standards issued by International Accounting
Standards Board (“IASB”) are announced by Turkish Accounting Standards Board (“TASB”), IAS/ IFRS will be applied.  In
this scope, Turkish Accounting/ Financial Reporting Standards issued by TASB which do not contradict to the standards
accepted will be adopted.

The accompanying consolidated financial statements have been prepared in accordance with IFRS and comply with CMB's
decree announced on 14 April 2008 regarding the format of the financial statements and footnotes since at the date of
the issuance of these financial statements the differences of IAS/ IFRS accepted by the European Union are not declared
by the TASB. In this manner, certain reclassifications are made in the prior year financial statements, as stated at Note 28.

Currency in Use

The individual financial statements of each group entity are presented in the currency of the primary economic environment
in which the entity operates (its functional currency). For the purpose of the consolidated financial statements, the results
and financial position of each entity are expressed in TRY, which is the functional currency of the Group, and the presentation
currency for the consolidated financial statements.

In accordance with Law No: 5083 “Monetary Unit of the Turkish Republic” (Law No: 5083), the name of the Turkish
Republic's monetary unit and its sub-currency unit was changed to the New Turkish Lira (“YTL”) and the New Turkish Cent
(“Ykr”), respectively. However, in accordance with the additional order of the Council of Ministers in regards to the order
on the Removal of the phase “New” in the New Turkish Lira and the New Turkish Cent and Its Application Principles, the
phrase “New” used in the Turkish Republic's monetary unit is removed both from YTL and in Ykr as of 1 January 2009.
Therefore, the Company's f inancial statements are prepared and presented in TRY accordingly.

Preparation of Financial Statements in Hyperinflationary Periods:

The CMB with the resolution numbered 11/367 dated 17 March 2005 declared that companies operating in Turkey which
prepare their financial statements in accordance with the CMB Accounting Standards (including the application of IFRS)
effective 1 January 2005, will not be subject to the application of inflation accounting.  Based on that declaration, in the
accompanying financial statements, IAS 29 “Financial Reporting in Hyperinflationary Economies” was not applied beginning
from 1 January 2005.
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2. F‹NANSAL TABLOLARIN SUNUMUNA ‹L‹fiK‹N ESASLAR (devam›)

2.1 Sunuma ‹liflkin Temel Esaslar (devam›)

Konsolidasyona ‹liflkin Esaslar

Konsolide mali tablolar fiirket ve fiirket'in ba¤l› ortakl›klar› taraf›ndan kontrol edilen ya da müflterek kontrol edilen iflletmelerin
mali tablolar›n› kapsar. Kontrol, bir iflletmenin faaliyetlerinden fayda elde etmek amac›yla finansal ve operasyonel politikalar›
üzerinde kontrol gücünün olmas› ile sa¤lan›r.

Y›l içinde sat›n al›nan veya elden ç›kar›lan ba¤l› ortakl›klar›n sonuçlar›, sat›n al›m tarihinden sonra veya elden ç›karma
tarihine kadar konsolide gelir tablosuna dahil edilir.

Gerekli olmas› halinde, Grup'un izledi¤i muhasebe politikalar›yla ayn› olmas› amac›yla ba¤l› ortakl›klar›n mali tablolar›nda
muhasebe politikalar›yla ilgili düzeltmeler yap›lm›flt›r.

Tüm grup içi ifllemler, bakiyeler, gelir ve giderler konsolidasyonda elimine edilmifltir.

Konsolide ba¤l› ortakl›klar›n net varl›klar›ndaki ana ortakl›k d›fl› paylar Grup'un özkayna¤›n›n içinde ayr› olarak belirtilir. Az›nl›k
paylar›, ilk iflletme birleflmelerinde oluflan bu paylar ile  birleflme tarihinden itibaren özkaynakta meydana gelen de¤iflikliklerdeki
ana ortakl›k d›fl› paylar›n toplam›ndan oluflur. Ana ortakl›k d›fl› paylar›n oluflan zararlar› telafi etmek için zorunlu bir yükümlülü¤ünün
ve söz konusu zararlar› karfl›layabilmek için ilave yat›r›m yapabilme imkan›n›n oldu¤u durumlar haricinde, ana ortakl›k d›fl›
paylar›n ba¤l› ortakl›¤›n özkayna¤›ndaki pay›n› aflan ana ortakl›k d›fl› paylara ait zararlar, Grup'un paylar›na da¤›t›l›r.

‹fltirakler:

Grup'un önemli derecede etkide bulundu¤u, ba¤l› ortakl›k ve müflterek yönetime tabi teflebbüslerin d›fl›nda kalan iflletmelerdir.
Önemli derecede etkinlik, bir iflletmenin finansal ve operasyonel politikalar›na iliflkin kararlar›na münferiden veya müfltereken
kontrol yetkisi olmaks›z›n kat›lma gücünün olmas›d›r.

Ekteki finansal tablolarda ifltiraklerin faaliyet  sonuçlar› ile varl›k ve yükümlülükleri, özkaynak yöntemi kullan›larak muhasebelefltirilmifltir.
Özkaynak yöntemine göre konsolide bilançoda ifltirakler, maliyet bedelinin ifltirakin net varl›klar›ndaki al›m sonras› dönemde
oluflan de¤iflimdeki Grup'un pay› kadar düzeltilmesi sonucu bulunan tutardan ifltirakte oluflan herhangi bir de¤er düflüklü¤ünün
düflülmesi neticesinde elde edilen tutar üzerinden gösterilir. ‹fltirakin, Grup'un ifltirakteki pay›n› (özünde Grup'un ifltirakteki net
yat›r›m›n›n bir parças›n› oluflturan herhangi bir uzun vadeli yat›r›m› da içeren) aflan zararlar› kay›tlara al›nmaz.

Grup flirketlerinden biri ile Grup'un bir ifltiraki aras›nda gerçekleflen ifllemler neticesinde oluflan kar ve zararlar, Grup'un
ilgili ifltirakteki pay› oran›nda elimine edilir.

2.2 Muhasebe Politikalar›ndaki De¤ifliklikler

Muhasebe politikalar›nda yap›lan önemli de¤ifliklikler geriye dönük olarak uygulanmakta ve önceki dönem mali tablolar›
yeniden düzenlenmektedir.

2.3 Muhasebe Tahminlerindeki De¤ifliklikler ve Hatalar

Muhasebe tahminlerindeki de¤ifliklikler, yaln›zca bir döneme iliflkin ise, de¤iflikli¤in yap›ld›¤› cari dönemde, gelecek
dönemlere iliflkin ise, hem de¤iflikli¤in yap›ld›¤› dönemde hem de gelecek dönemlerde, ileriye yönelik olarak uygulan›r.
Grup'un cari y›l içerisinde muhasebe tahminlerinde önemli bir de¤iflikli¤i olmam›flt›r.

Tespit edilen önemli muhasebe hatalar› geriye dönük olarak uygulan›r ve önceki dönem finansal tablolar› yeniden düzenlenir.

2. BASIS OF PRESENTATION OF FINANCIAL STATEMENTS (cont'd)

2.1 Basis of the presentation:  (cont'd)

Consolidation:

The consolidated financial statements incorporate the financial statements of the Company and entities controlled or jointly
controlled by the Company (its subsidiaries). Control is achieved where the Company has the power to govern the financial
and operating policies of an entity so as to obtain benefits from its activities.

The results of subsidiaries acquired or disposed of during the year are included in the consolidated income statement from
the effective date of acquisition or up to the effective date of disposal, as appropriate.

Where necessary, adjustments are made to the financial statements of subsidiaries to bring their accounting policies into
line with those used by other members of the Group.

All intra-group transactions, balances, income and expenses are eliminated on consolidation.

Minority interests in the net assets of the subsidiaries are specified seperately under the equity of the Group. Minority
interests are composed of these shares composed in first business combinations and the sum of minority interests shares
under the changes occured in equity since the date of combination The loss related to minorities where the shares of
minorities is higher than the share of equity of the subsidiaries are distributed to the shares of the Group unless minorities
have obligation to compansate the loss and have chance to invest additionally to compansate the loss.

Investments in associates

An associate is an entity over which the Group has significant influence and that is neither a subsidiary nor an interest in
a joint venture. Significant influence is the power to participate in the financial and operating policy decisions of the
investee but is not control or joint control over those policies.

The results and assets and liabilities of associates are incorporated in these financial statements using the equity method
of accounting. Under the equity method, investments in associates are carried in the consolidated balance sheet at cost
as adjusted for post-acquisition changes in the Group's share of the net assets of the associate, less any impairment in
the value of individual investments. Losses of an associate in excess of the Group's interest in that associate (which includes
any long-term interests that, in substance, form part of the Group's net investment in the associate) are not recognized.

Where a group entity transacts with an associate of the Group, profits and losses are eliminated to the extent of the Group's
interest in the relevant associate.

2.2 Changes in Accounting Policies

Significant changes in accounting policies are applied retrospectively and prior year financial statements
are restated.

2.3 Changes and Errors in Accounting Estimates

If changes in accounting estimates are for only one period, changes are applied on the current year but if the changes in
accounting estimates are for the following periods, changes are applied both on the current and the following years
prospectively. The Group did not have any significant changes in the accounting estimates in the current period.

Accounting errors noted are applied retroactively and the financial statements of the previous periods are restated.
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2. F‹NANSAL TABLOLARIN SUNUMUNA ‹L‹fiK‹N ESASLAR (devam›)

2.4 Yeni ve Revize Edilmifl Uluslararas› Finansal Raporlama Standartlar›

Grup cari dönemde Uluslararas› Muhasebe Standartlar› Kurulu (UMSK) ve UMSK'n›n Uluslararas› Finansal Raporlama Yorumlar›
Komitesi (UFRSYK) taraf›ndan yay›nlanan ve 1 Ocak 2008 tarihinden itibaren geçerli olan yeni ve revize edilmifl standartlar
ve yorumlardan kendi faaliyet konusu ile ilgili olanlar› uygulam›flt›r.

Afla¤›da yer alan standartlar ile önceki standartlara getirilen de¤ifliklikler ve yorumlar 1 Ocak 2008 tarihinde veya söz konusu
tarihten sonra bafllayan mali dönemler için zorunlu oldu¤u halde Grup'un faaliyetleri ile ilgili de¤ildir:

• UFRSYK 11, “UFRS 2 - Grup ve ‹flletmenin Geri Sat›n Al›nan Kendi Hisselerine ‹liflkin ‹fllemler”,
• UFRSYK 12, “Hizmet ‹mtiyaz Anlaflmalar›”,
• UFRSYK 14, “UMS 19 - Tan›mlanm›fl Fayda Varl›¤› Üzerindeki S›n›rlama, Asgari Fonlama Gereklilikleri ve

Birbirleriyle Olan Karfl›l›kl› Etkileflimleri”,
• UMS 39, UFRS 7 “Finansal Varl›klar›n S›n›fland›r›lmas›na ‹liflkin De¤ifliklikler”

Henüz yürürlü¤e girmemifl ve Grup taraf›ndan erken uygulanmas› benimsenmemifl standartlar ile mevcut önceki
standartlara getirilen de¤ifliklikler ve yorumlar

Afla¤›daki Standartlar ve Yorumlar bu finansal tablolar›n onaylanma tarihinde yay›nlanm›fl ancak yürürlü¤e girmemifltir:

• UFRS 8, “Faaliyet Bölümleri”
1 Ocak 2009 tarihinde veya bu tarihten sonra bafllayan hesap dönemleri için geçerlidir.

• UFRYK 13, “Müflteri Ba¤l›l›k Programlar›”
1 Temmuz 2008 tarihinde veya bu tarihten sonra bafllayan mali dönemler için geçerlidir.

• UFRYK 15, “Gayrimenkul ‹nflaat› ‹le ‹lgili Anlaflmalar”
1 Ocak 2009 tarihinde veya bu tarihten sonra bafllayan hesap dönemleri için geçerlidir.

• UFRYK 16, “Yurtd›fl›ndaki ‹flletme ile ‹lgili Net Yat›r›m›n Finansal Riskten Korunmas›”
1 Kas›m 2008 tarihinde veya bu tarihten sonra bafllayan hesap dönemleri için geçerlidir.

• UFRYK 17, “Parasal Olmayan Varl›klar›n Hissedarlara Da¤›t›m›”
1 Temmuz 2009 tarihinde veya bu tarihten sonra bafllayan hesap dönemleri için geçerlidir.

• UFRYK 18, “Müflterilerden Varl›k Transferi”
1 Temmuz 2009 tarihinde veya bu tarihten sonra bafllayan ifllemler için geçerlidir.

• UFRS 2, “Hisse Bazl› Ödemeler” Hakedifl Koflullar› ve ‹ptallerine ‹liflkin De¤ifliklik
1 Ocak 2009 tarihinde veya bu tarihten sonra bafllayan hesap dönemleri için geçerlidir.

• UFRS 1, “Uluslararas› Finansal Raporlama Standartlar›n›n ‹lk Kez Uygulanmas›”
• UFRS'lerin ‹lk Kez Uygulanmas›nda Yat›r›m Maliyetlerine ‹liflkin De¤ifliklik

1 Ocak 2009 tarihinde veya bu tarihten sonra bafllayan hesap dönemleri için geçerlidir.

• UFRS 3, “‹flletme Birleflmeleri”
• UMS 27, “Konsolide ve Bireysel Finansal Tablolar”
• UMS 28, “‹fltiraklerdeki Yat›r›mlar”
• UMS 31, “‹fl Ortakl›klar›ndaki Paylar” Sat›n Alma Yönteminin Uygulanmas›  Hakk›nda Kapsaml› De¤ifliklik

1 Temmuz 2009 tarihinde veya bu tarihten sonra bafllayan hesap dönemleri için geçerlidir.

2. BASIS OF PRESENTATION OF FINANCIAL STATEMENTS (cont'd)

2.4 Adoption of new and revised standards

In the current year, the Group has adopted all of the new and revised Standards and Interpretations issued by the
International Accounting Standards Board (“the IASB”) and the International Financial Reporting Interpretations Committee
(“IFRIC”) of the IASB that are relevant to its operations and effective for accounting periods beginning on 1 January 2008.

The following standards, amendments and interpretations to published standards are mandatory for accounting periods
beginning on or after 1 January 2008 but they are not relevant to the Group's operations:

• IFRIC 11, “IFRS 2 - Group and treasury share transactions”,
• IFRIC 12, “Service concession arrangements”,
• IFRIC 14, “IAS 19- The limit on a defined benefit asset, minimum funding requirements and their interaction”,
• IAS 39, IFRS 7 “Amendments relating to Classification of the Financial Assets''

Standards, amendments and interpretations to existing standards that are not yet effective and have not been
early adopted by the Group

At the date of authorization of these financial statements, the following Standards and Interpretations were in issue but
not yet effective:

• IFRS 8, “Operating segments”
Effective for annual periods beginning on or after 1 January 2009

• IFRIC 13, “Customer loyalty programmes”
Effective for annual periods beginning on or after 1 July 2008

• IFRIC 15, “Agreements for the Construction of the Real Estate”
Effective for annual periods beginning on or after 1 January 2009

• IFRIC 16, “Hedges of a Net Investment in a Foreign Operation''
Effective for annual periods beginning on or after 1 November 2008

• IFRIC 17, “Distribution of non-cash Assets to Owners''
Effective for annual periods beginning on or after 1 July 2009

• IFRIC 18, “Interim Financial Reporting and Impairments''
Effective for annual periods beginning on or after 1 July 2009

• IFRS 2, “Share-based Payment” Amendment relating to vesting conditions and cancellations
Effective for annual periods beginning on or after 1 January 2009

• IAS 1, “Presentation of Financial Statements” Comprehensive revision including requiring
a statement of comprehensive income
Effective for annual periods beginning on or after 1 January 2009

• IFRS 3, “Business Combinations”
• IAS 27, “Consolidated and Separate Financial Statements
• IAS 28, “Investments in Associates”
• IAS 31 “Interests in Joint Ventures” Comprehensive revision on applying the acquisition method

Effective for annual periods beginning on or after 1 July 2009
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2. F‹NANSAL TABLOLARIN SUNUMUNA ‹L‹fiK‹N ESASLAR (devam›)

2.4  Yeni ve Revize Edilmifl Uluslararas› Finansal Raporlama Standartlar› (devam›)

• UMS 23, “(Revize) Borçlanma Maliyetleri” Do¤rudan Giderlefltirmeyi Engelleyen Kapsaml› De¤ifliklikler
1 Ocak 2009 tarihinde veya bu tarihten sonra bafllayan hesap dönemleri için geçerlidir.

• UMS 27, “Konsolide ve Konsolide Olmayan Finansal Tablolar” UFRS'lerin ‹lk Kez Uygulanmas›nda Yat›r›m 
Maliyetlerine ‹liflkin De¤ifliklik
1 Ocak 2009 tarihinde veya bu tarihten sonra bafllayan hesap dönemleri için geçerlidir.

• UMS 1, “Finansal Tablolar›n Sunumu”
• UMS 32, “Finansal Araçlar: Sunum” Geri Sat›n Alma Opsiyonlu Finansal Araçlar ve Nakde Çevrilmelerinde Do¤acak

Yükümlülüklerin Aç›klanmas› Hakk›nda De¤ifliklik
1 Ocak 2009 tarihinde veya bu tarihten sonra bafllayan hesap dönemleri için geçerlidir.

• UMS 1, “Finansal Tablolar›n Sunumu”
Do¤rudan Öz kayna¤a Kaydedilen Net Gelir Tablosu Gereklili¤ine ‹liflkin Kapsaml› De¤ifliklikler
1 Ocak 2009 tarihinde veya bu tarihten sonra bafllayan hesap dönemleri için geçerlidir.

• UMS 39, “Finansal Araçlar: Muhasebelefltirme ve Ölçme”
Riskten Korunmaya Konu Olabilecek Kalemlerle ‹lgili De¤ifliklikler
1 Temmuz 2009 tarihinde veya bu tarihten sonra bafllayan hesap dönemleri için geçerlidir.

UFRS 8 “Faaliyet Bölümleri”

UFRS 8 “Faaliyet Bölümleri”, UMS 14 'Bölümlere Göre Raporlama'n›n yerine geçmektedir. Bu standart, bölümlere göre
raporlaman›n yönetimin bak›fl aç›s›na göre  haz›rlanan ve  iç raporlamada kullan›lan bölümleme kriterleri baz al›narak
yap› lmas›n›  get i rmektedir .  UFRS 8' in Grup'un f inansal tablolar ›na etkis i  de¤erlendir i lmektedir .

UFRS 3, “‹flletme Birleflmeleri”

De¤ifliklikler, iflletme birleflmelerindeki sat›n al›mlar ile ilgili maliyetlerin olufltu¤u anda gider yaz›lmas›n› ve sat›n al›m
s›ras›nda muhasebelefltirilen koflullu bedelin gerçe¤e uygun de¤erinde sonradan meydana gelen de¤iflikliklerin flerefiyeden
düzeltilmesi yerine gelir tablosunda dikkate al›nmas›n› gerektirmektedir.

UFRYK 13, “ Müflteri Sadakat Programlar›”

UFRYK 13'e göre, müflteri sadakat programlar› sat›fl ifllemlerinin farkl› bir bilefleni fleklinde muhasebeleflmelidir. Tahsil edilen
bedelin rayiç de¤erinin bir k›sm› müflteriye sa¤lanan menfaatlere da¤›t›larak, söz konusu menfaatler müflteri taraf›ndan
kullan›ld›kça gelir kaydedilmelidir. UFRYK 13'ün, Grup'un finansal tablolar›na etkisi de¤erlendirilmektedir.

UMS 1, “Finansal Tablolar›n Sunuluflu” (De¤ifliklik)

Finansal tablolarda sunulan bilgilerin yarar›n› art›rmak amac›yla UMS 1 de¤iflikli¤e tabi tutulmufltur. Özsermaye de¤iflim
tablosunun sadece hissedarlar ile yap›lan ifllemleri içermesi, Kar Zarar Tablosuna ek olarak, “Di¤er Kapsaml› Kar Zarar
Tablosu” ad›nda, tüm gelir ve harcama kalemlerini kar zarar olarak s›n›fland›racak yeni bir finansal tablonun yay›mlanmaya
bafllamas› ve yeni dönemlerde bir önceki döneme ait finansal tablolar›n yeniden yorumlanmas› veya yeni muhasebe
politikalar›n›n geriye dönük olarak üçüncü bir sütunda geçmifl dönemlere ait etkilerinin yay›mlanmas› standartta yap›lan
ana de¤iflikliklerdir. Grup, finansal tablolar›n sunulufluna iliflkin ilgili de¤ifliklikleri 2009'da uygulayacakt›r.

2. BASIS OF PRESENTATION OF FINANCIAL STATEMENTS (cont'd)

2.4 Adoption of new and revised standards (cont'd)

• IAS 23, “(Amendment) Borrowing costs” Comprehensive revision to prohibit immediate expensing
Effective for annual periods beginning on or after 1 January 2009

• IAS 27, “Consolidated and Separate Financial Statements” Amendment relating to cost of an investment on 
first-time adoption
Effective for annual periods beginning on or after 1 January 2009

• IAS 1, “Presentation of Financial Statements”
• IAS 32, “Financial Instruments: Presentation” Amendments relating to disclosure of puttable instruments and 

obligations arising on liquidation
Effective for annual periods beginning on or after 1 January 2009

• IAS 1, “Presentation of Financial Statements” Comprehensive revision including requiring a statement of 
comprehensive income
Effective for annual periods beginning on or after 1 January 2009

• IAS 39, “Financial Instruments: Recognition and Measurement” Amendments for eligible hedged item
Effective for annual periods beginning on or after 1 July 2009

IFRS 8, “Operating Segments”

IFRS 8 “Operating Segments” replaces IAS 14 'Segment Reporting”'. This standard requires the identification of operating
segments on the basis of internal reports that are regularly reviewed by the entity's chief operating decision maker in
order to allocate resources to the segment and assess its performance. The impact of IFRS 8 on the Group's financial
statements is currently being evaluated.

IFRS 3, “Business Combinations”

The amendments require the acquisition expenses are capitalised as occured and the changes at the fair value of conditioned
cost which is accounted during the purchase, that occured afterwards, should be considered under income statement
rather than corrected through goodwill.

IFRIC 13, “Customer Loyalty Programs”

Customer loyalty programs are accounted for as a separate component of the sale transaction. The amount of proceeds allocated
to the award credits is measured by reference to their fair value and the deferred portion of the proceeds is recognized as
revenue only when obligations are fulfilled. The impact of IFRIC 13 on the Group's financial statements is currently being evaluated.

IAS 1, “Presentation of Financial Statements” (Revised)

IAS 1 had been revised to increase the benefit of the information shown under Financial Statements. The main amendments
are; changes in the shareholders equity table should include only th transactions with shareholders, additionally to statement
of profit and loss “Other Comprehensive Statement of Profit and Loss” should be published to classify all income and
expenses as profit and loss, and preivous year financial statements should be re-interpreted in the current year or
retrospective effects of current accounting policies should be published in the third column. The Group will implement
the amendments in 2009.
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2. F‹NANSAL TABLOLARIN SUNUMUNA ‹L‹fiK‹N ESASLAR (devam›)

2.4  Yeni ve Revize Edilmifl Uluslararas› Finansal Raporlama Standartlar› (devam›)

UMS 39, “Finansal Araçlar: Muhasebelefltirme ve Ölçme” Riskten Korunmaya Konu Olabilecek Kalemlerle ‹lgili
De¤ifliklikler

Bu de¤ifliklik, enflasyona karfl› riskten korunma muhasebesinin ancak ilgili finansal arac›n nakit ç›k›fllar›n›n sözleflmeden
kaynaklanacak fleki lde enf lasyona ba¤l ›  olmas› hal inde yap› labi lece¤ine aç›k l ›k get i rmektedir .

2.5 Önemli Muhasebe Politikalar›n›n Özeti

Has›lat

Gelirler, tahsil edilmifl veya edilecek olan alacak tutar›n›n gerçe¤e uygun de¤eri üzerinden ölçülür. Tahmini müflteri iadeleri,
indirimler ve karfl›l›klar söz konusu tutardan düflülmektedir.

Mallar›n sat›fl›

Mallar›n sat›fl›ndan elde edilen gelir, afla¤›daki flartlar›n tamam› yerine getirildi¤inde muhasebelefltirilir:

• Grup'un mülkiyetle ilgili tüm önemli riskleri ve kazan›mlar› al›c›ya devretmesi,
• Grup'un mülkiyetle iliflkilendirilen ve süregelen bir idari kat›l›m›n›n ve sat›lan mallar üzerinde etkin bir kontrolünün 

olmamas›,
• Gelir tutar›n›n güvenilir bir flekilde ölçülmesi,
• ‹fllemle iliflkili ekonomik faydalar›n iflletmeye ak›fl›n›n olas› olmas›, ve
• ‹fllemden kaynaklanan ya da kaynaklanacak maliyetlerin güvenilir bir flekilde ölçülmesi.

Temettü ve faiz geliri:

Faiz geliri, kalan anapara bakiyesi ile beklenen ömrü boyunca ilgili finansal varl›ktan elde edilecek tahmini nakit girifllerini
söz konusu varl›¤›n kay›tl› de¤erine indirgeyen efektif faiz oran› nispetinde ilgili dönemde tahakkuk ettirilir.

Hisse senedi yat›r›mlar›ndan elde edilen temettü geliri, hissedarlar›n temettü alma hakk› do¤du¤u zaman kayda al›n›r.

Kira geliri:

Gayrimenkullerden elde edilen kira geliri, ilgili kiralama sözleflmesi boyunca do¤rusal yönteme göre muhasebelefltirilir.

Stoklar

Stoklar, maliyetin ya da net gerçekleflebilir de¤erin düflük olan› ile de¤erlenmektedir. Sabit ve de¤iflken genel üretim giderlerinin
bir k›sm›n› da içeren maliyetler stoklar›n ba¤l› bulundu¤u s›n›fa uygun olan yönteme göre ve a¤›rl›kl› ortalama yöntemine
göre de¤erlenir. Net gerçekleflebilir de¤er, ola¤an ticari faaliyet içerisinde oluflan tahmini sat›fl fiyat›ndan tahmini tamamlanma
maliyeti ile sat›fl› gerçeklefltirmek için yüklenilmesi gereken tahmini maliyetlerin toplam›n›n indirilmesiyle elde edilir.

2. BASIS OF PRESENTATION OF FINANCIAL STATEMENTS (cont'd)

2.4 Adoption of new and revised standards (cont'd)

IAS 39, “Financial Instruments: Recognition and Measurement” Amendments Related to Hedged Items

This amendment clarifies the hedge accounting for inflation can only be implemented under the cash flow of related
financial instrument is tied to inflation by an agreement

2.5 Summary of Significant Accounting Policies

Revenue recognition

Revenue is measured at the fair value of the consideration received or receivable.  Revenue is reduced for estimated
customer returns, rebates, and other similar allowances.

Sale of goods:

Revenue from sale of goods is recognised when all the following conditions are satisfied:

• The Group has transferred to the buyer the significant risks and rewards of ownership of the goods;
• The Group retains neither continuing managerial involvement to the degree usually associated with ownership nor 

effective control over the goods sold;
• The amount of revenue can be measured reliably;
• It is probable that the economic benefits associated with the transaction will flow to the entity; and
• The costs incurred or to be incurred in respect of the transaction can be measured reliably.

Dividend and interest revenue:

Interest revenue is accrued on a time basis, by reference to the principal outstanding and at the effective interest rate 
applicable, which is the rate that exactly discounts estimated future cash receipts through the expected life of the f
inancial asset to that asset's net carrying amount.

Dividend revenue from investments is recognized when the shareholders' rights to receive dividend have been established.

Rental income:

Rental income from investment properties is recognized on a straight-line basis over the term of the relevant lease.

Inventories

Inventories are stated at the lower of cost and net realizable value. Costs, including an appropriate portion of fixed and
variable overhead expenses, are assigned to inventories held by the method most appropriate to the particular class of
inventory, with the majority being valued on weighted average basis. Net realizable value represents the estimated selling
price less all estimated costs of completion and costs necessary to make a sale.

BA⁄IMSIZ DENET‹M RAPORU VE KONSOL‹DE MAL‹ TABLOLAR INDEPENDENT AUDITOR‘S REPORT AND CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS



140 141

TURCAS PETROL A.fi. VE BA⁄LI ORTAKLIKLARI

31 ARALIK 2008 TAR‹H‹NDE SONA EREN YILA A‹T KONSOL‹DE MAL‹ TABLOLARA ‹L‹fiK‹N D‹PNOTLAR
(Tutarlar aksi belirtilmedikçe Türk Lirası (TL) olarak ifade edilmifltir.)

TURCAS PETROL A.fi. AND ITS SUBSIDIARIES

NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2008
(Amounts expressed in Turkish Lira (“TRY”) unless otherwise stated.)

2. F‹NANSAL TABLOLARIN SUNUMUNA ‹L‹fiK‹N ESASLAR (devam›)

2.5 Önemli Muhasebe Politikalar›n›n Özeti (devam›)

Maddi Duran Varl›klar

Maddi duran varl›klar, maliyet de¤erlerinden birikmifl amortisman ve birikmifl de¤er düflüklükleri düflüldükten sonraki tutar
üzerinden gösterilirler.

Kiralama veya idari amaçl› ya da halihaz›rda belirlenmemifl olan di¤er amaçlar do¤rultusunda infla edilme aflamas›ndaki varl›klar,
maliyet de¤erlerinden varsa de¤er düflüklü¤ü kayb› düflülerek gösterilirler. Maliyete yasal harçlar da dahil edilir. Bu tür varl›klar,
di¤er sabit varl›klar için kullan›lan  amortisman yönteminde oldu¤u gibi, kullan›ma haz›r olduklar›nda amortismana tabi tutulurlar.

Arazi ve yap›lmakta olan yat›r›mlar d›fl›nda, maddi duran varl›klar›n maliyet tutarlar›, beklenen faydal› ömürlerine göre do¤rusal
amortisman yöntemi kullan›larak amortismana tabi tutulur. Beklenen faydal› ömür, kal›nt› de¤er ve amortisman yöntemi,
tahminlerde ortaya ç›kan de¤iflikliklerin olas› etkileri için her y›l gözden geçirilir ve tahminlerde bir de¤ifliklik varsa ileriye dönük
olarak muhasebelefltirilir.

Maddi duran varl›klar›n elden ç›kar›lmas› ya da bir maddi duran varl›¤›n  hizmetten al›nmas› sonucu oluflan kazanç veya  kay›p
sat›fl has›lat› ile varl›¤›n defter de¤eri aras›ndaki fark olarak belirlenir ve gelir tablosuna dahil edilir.

Maddi Olmayan Varl›klar

Sat›n al›nan maddi olmayan duran varl›klar

Sat›n al›nan maddi olmayan duran varl›klar, maliyet de¤erlerinden birikmifl itfa paylar› ve birikmifl de¤er düflüklükleri düflüldükten
sonraki tutar›yla gösterilirler. Bu varl›klar beklenen faydal› ömürlerine göre do¤rusal amortisman yöntemi kullan›larak itfa edilir.
Beklenen faydal› ömür ve amortisman yöntemi, tahminlerde ortaya ç›kan de¤iflikliklerin olas› etkilerini tespit etmek amac›yla
her y›l gözden geçirilir ve tahminlerdeki de¤ifliklikler ileriye dönük olarak muhasebelefltirilir.

Bilgisayar yaz›l›m›

Sat›n al›nan bilgisayar yaz›l›mlar›, sat›n al›m› s›ras›nda ve sat›n almadan kullan›ma haz›r olana kadar geçen sürede oluflan maliyetler
üzerinden aktiflefltirilir. Söz konusu maliyetler, faydal› ömürlerine göre itfa edilir.

Varl›klarda De¤er Düflüklü¤ü

fierefiye gibi s›n›rs›z ömrü olan varl›klar itfaya tabi tutulmazlar. Bu varl›klar için her y›l de¤er düflüklü¤ü testi uygulan›r. ‹tfaya
tabi olan varl›klar için ise defter de¤erinin geri kazan›lmas›n›n mümkün olmad›¤› durum ya da olaylar›n ortaya ç›kmas› halinde
de¤er düflüklü¤ü testi uygulan›r. Varl›¤›n defter de¤erinin geri kazan›labilir tutar›n› aflmas› durumunda de¤er düflüklü¤ü karfl›l›¤›
kaydedilir. Geri kazan›labilir tutar, sat›fl maliyetleri düflüldükten sonra elde edilen gerçe¤e uygun de¤er veya kullan›mdaki de¤erin
büyük olan›d›r. De¤er düflüklü¤ünün de¤erlendirilmesi için varl›klar ayr› tan›mlanabilir nakit ak›mlar›n›n oldu¤u en düflük seviyede
gruplan›r (nakit üreten birimler). fierefiye haricinde de¤er düflüklü¤üne tabi olan finansal olmayan varl›klar her raporlama tarihinde
de¤er düflüklü¤ünün olas› iptali için gözden geçirilir.

Borçlanma Maliyetleri

Kullan›ma ve sat›fla haz›r hale getirilmesi önemli ölçüde zaman isteyen varl›klar söz konusu oldu¤unda, sat›n al›nmas›, yap›m›
veya üretimi ile do¤rudan iliflkilendirilen borçlanma maliyetleri, ilgili varl›k kullan›ma veya sat›fla haz›r hale getirilene kadar varl›¤›n
maliyetine dahil edilmektedir.

Di¤er tüm borçlanma maliyetleri, olufltuklar› dönemde gelir tablosuna kaydedilmektedir. 31 Aral›k 2007 ve 31 Aral›k 2008
tarihlerinde sona eren y›llarda Grup'un sat›fla haz›r hale getirilmesi önemli ölçüde zaman isteyen varl›klar› bulunmad›¤›ndan
aktiflefltirilen borçlanma maliyeti bulunmamaktad›r.

2. BASIS OF PRESENTATION OF FINANCIAL STATEMENTS (cont'd)

2.5 Adoption of new and revised standards (cont'd)

Property, Plant and Equipment

Property, plant and equipment are carried at cost less accumulated depreciation and any accumulated impairment losses.

Properties in the course of construction for production, rental or administrative purposes, or for purposes not yet determined,
are carried at cost, less any recognized impairment loss. Cost includes professional fees. Depreciation of these assets,
on the same basis as other property assets, commences when the assets are ready for their intended use.

Depreciation is charged so as to write off the cost or valuation of assets, other than land and properties under construction,
over their estimated useful lives, using the straight-line method.  The estimated useful lives, residual values and
depreciation method are reviewed at each year end, with the effect of any changes in estimate accounted for on a
prospective basis.

The gain or loss arising on the disposal or retirement of an item of property, plant and equipment is determined as the
difference between the sales proceeds and the carrying amount of the asset and is recognized in profit or loss.

Intangible Assets

Intangible assets acquired separately

Intangible assets acquired separately are reported at cost less accumulated amortization and accumulated impairment
losses.  Amortization is charged on a straight-line basis over their estimated useful lives.  The estimated useful life and
amortization method are reviewed at the end of each annual reporting period, with the effect of any changes in estimate
being accounted for on a prospective basis.

Computer software

Acquired computer software licenses are capitalized on the basis of the costs incurred to acquire and bring to use the
specific software. These costs are amortized over their estimated useful lives (three to five years).

Impairment of Non-financial Assets

Assets that have an indefinite useful life, for example goodwill, are not subject to amortisation and are tested annually
for impairment. Assets that are subject to amortisation are reviewed for impairment whenever events or changes in
circumstances indicate that the carrying amount may not be recoverable. An impairment loss is recognised for the amount
by which the asset's carrying amount exceeds its recoverable amount. The recoverable amount is the higher of an asset's
fair value less costs to sell and value in use. For the purposes of assessing impairment, assets are grouped at the lowest
levels for which there are separately identifiable cash flows (cash-generating units). Non-financial assets other than
goodwill that suffered impairment are reviewed for possible reversal of the impairment at each reporting date.

Borrowing Costs

Borrowing costs directly attributable to the acquisition, construction or production of qualifying assets, which are assets
that necessarily take a substantial period of time to get ready for their intended use or sale, are added to the cost of
those assets, until such time as the assets are substantially ready for their intended use or sale.

All borrowing costs are recognized in profit or loss in the period in which they are incurred. Since the Group does not
have qualifying assets for the years ended 31 December 2007 and 31 December 2008, there are no capitalized borrowing
costs.
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2. F‹NANSAL TABLOLARIN SUNUMUNA ‹L‹fiK‹N ESASLAR (devam›)

2.5 Önemli Muhasebe Politikalar›n›n Özeti (devam›)

Finansal Araçlar

Finansal varl›klar

Finansal yat›r›mlar, gerçe¤e uygun de¤er fark› kâr veya zarara yans›t›lan ve gerçe¤e uygun de¤erinden kay›tlara al›nan finansal
varl›klar haricinde, gerçe¤e uygun piyasa de¤erinden al›m ifllemiyle do¤rudan iliflkilendirilebilen harcamalar düflüldükten sonra
kalan tutar üzerinden muhasebelefltirilir. Yat›r›mlar, yat›r›m araçlar›n›n ilgili piyasa taraf›ndan belirlenen süreye uygun olarak
teslimat›  koflulunu tafl›yan bir kontrata ba¤l› olan  ifllem tarihinde kay›tlara al›n›r veya kay›tlardan ç›kar›l›r.

Finansal varl›klar “gerçe¤e uygun de¤er fark› kâr veya zarara yans›t›lan finansal varl›klar”, “vadesine kadar elde tutulacak
yat›r›mlar”, “sat›lmaya haz›r finansal varl›klar” ve “kredi ve alacaklar” olarak s›n›fland›r›l›r.

Etkin faiz yöntemi

Etkin faiz yöntemi, finansal varl›¤›n itfa edilmifl maliyet ile de¤erlenmesi ve ilgili faiz gelirinin iliflkili oldu¤u döneme da¤›t›lmas›
yöntemidir. Etkin faiz oran›; finansal arac›n beklenen ömrü boyunca veya uygun olmas› durumunda daha k›sa bir zaman dilimi
süresince tahsil edilecek tahmini nakit toplam›n›n, ilgili finansal varl›¤›n tam olarak net bugünkü de¤erine indirgeyen orand›r.

Gerçe¤e uygun de¤er fark› kâr veya zarara yans›t›lan finansal varl›klar d›fl›nda s›n›fland›r›lan finansal varl›klar ile ilgili gelirler
etkin faiz yöntemi kullanmak suretiyle hesaplanmaktad›r.

Gerçe¤e uygun de¤er fark› kâr veya zarara yans›t›lan finansal varl›klar

Gerçe¤e uygun de¤er fark› gelir tablosuna yans›t›lan finansal varl›klar; al›m-sat›m amac›yla elde tutulan finansal varl›klard›r.
Bir finansal varl›k k›sa vadede elden ç›kar›lmas› amac›yla edinildi¤i zaman söz konusu kategoride s›n›fland›r›l›r. Finansal
riske karfl› etkili bir koruma arac› olarak belirlenmemifl olan türev ürünleri teflkil eden bahse konu finansal varl›klar  da
gerçe¤e uygun de¤er fark› kâr veya zarara yans›t›lan finansal varl›klar olarak s›n›fland›r›l›r. Bu kategoride yeralan varl›klar,
dönen varl›klar olarak s›n›fland›r›l›rlar.

Vadesine kadar elde tutulan finansal varl›klar

Grup'un vadesine kadar elde tutma olana¤› ve niyeti oldu¤u, sabit veya belirlenebilir bir ödeme plan›na sahip, sabit vadeli
borçlanma araçlar›, vadesine kadar elde tutulacak yat›r›mlar olarak s›n›fland›r›l›r. Vadesine kadar elde tutulacak yat›r›mlar
etkin faiz yöntemine göre itfa edilmifl maliyet bedelinden de¤er düflüklü¤ü tutar› düflülerek kay›tlara al›n›r ve ilgili gelirler
etkin faiz yöntemi kullan›lmak suretiyle hesaplan›r.

2. BASIS OF PRESENTATION OF FINANCIAL STATEMENTS (cont'd)

2.5 Summary of Significant Accounting Policies (cont'd)

Financial Instruments

Financial Assets

Investments are recognised and derecognised on a trade date where the purchase or sale of an investments under a
contract whose terms require delivery of the investment within the timeframe established by the market concerned, and
are initially measured at fair value, net of transaction costs except for those financial assets classified as at fair value
through profit or loss, which are initially measured at fair value.

Financial assets are classified into the following specified categories: financial assets as 'at fair value through profit or loss'
(FVTPL), 'held-to-maturity investments', 'available-for-sale' (AFS) financial assets and 'loans and receivables'.

Effective interest method

The effective interest method is a method of calculating the amortised cost of a financial asset and of allocating interest
income over the relevant period. The effective interest rate is the rate that exactly discounts estimated future cash receipts
through the expected life of the financial asset, or, where appropriate, a shorter period.

Income is recognised on an effective interest basis for debt instruments other than those financial assets designated as
at FVTPL.

Financial assets at FVTPL

Financial assets at fair value through profit or loss are financial assets held for trading. A financial asset is classified in
this category if acquired principally for the purpose of selling in the short-term. Derivatives are also categorised as held
for trading unless they are designated as hedges. Assets in this category are classified as current assets.

Held-to-maturity investments

Investments in debt securities with fixed or determinable payments and fixed maturity dates that the Group has the
positive intent and ability to hold to maturity are classified as held-to-maturity investments. Held-to-maturity investments
are recorded at amortised cost using the effective interest method less impairment, with revenue recognised on an
effective yield basis.
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2. F‹NANSAL TABLOLARIN SUNUMUNA ‹L‹fiK‹N ESASLAR (devam›)

2.5 Önemli Muhasebe Politikalar›n›n Özeti (devam›)

Sat›lmaya haz›r finansal varl›klar

Sat›lmaya haz›r finansal varl›klar (a) vadesine kadar elde tutulacak finansal varl›k olmayan veya (b) al›m sat›m amaçl›
finansal varl›k olmayan finansal varl›klardan oluflmaktad›r. Sat›lmaya haz›r finansal varl›klar kay›tlara al›nd›ktan sonra
güvenilir bir flekilde ölçülebiliyor olmas› kofluluyla gerçe¤e uygun de¤erleriyle de¤erlenmektedir. Gerçe¤e uygun de¤eri
güvenilir bir flekilde ölçülemeyen ve aktif bir piyasas› olmayan menkul k›ymetler maliyet de¤eriyle gösterilmektedir.
Sat›lmaya haz›r finansal varl›klara iliflkin kar veya zararlara ilgili dönemin gelir tablosunda yer verilmektedir. Bu tür varl›klar›n
makul de¤erinde meydana gelen de¤ifliklikler özkaynak hesaplar› içinde gösterilmektedir. ‹lgili varl›¤›n elden ç›kar›lmas›
veya de¤er düflüklü¤ü olmas› durumunda özkaynak hesaplar›ndaki tutar kar / zarar olarak gelir tablosuna transfer edilir.
Sat›lmaya haz›r finansal varl›k olarak s›n›fland›r›lan özkaynak araçlar›na yönelik yat›r›mlardan kaynaklanan ve gelir tablosunda
muhasebelefltirilen de¤er düflüfl karfl›l›klar›, sonraki dönemlerde gelir tablosundan iptal edilemez. Sat›lmaya haz›r olarak
s›n›fland›r›lan özkaynak araçlar› haricinde, de¤er düflüklü¤ü zarar› sonraki dönemde azal›rsa ve azal›fl de¤er düflüklü¤ü
zarar›n›n muhasebelefltirilmesi sonras›nda meydana gelen bir olayla iliflkilendirilebiliyorsa, önceden muhasebelefltirilen
de¤er düflüklü¤ü zarar› gelir tablosunda iptal edilebilir.

Krediler ve alacaklar

Sabit ve belirlenebilir ödemeleri olan, piyasada ifllem görmeyen ticari ve di¤er alacaklar ve krediler bu kategoride s›n›fland›r›l›r.
Krediler ve alacaklar etkin faiz yöntemi kullan›larak iskonto edilmifl maliyeti üzerinden de¤er düflüklü¤ü düflülerek gösterilir.

Finansal varl›klarda de¤er düflüklü¤ü

Gerçe¤e uygun de¤er fark› kâr veya zarara yans›t›lan finansal varl›klar d›fl›ndaki finansal varl›k veya finansal varl›k gruplar›,
her bilanço tarihinde de¤er düflüklü¤üne u¤rad›klar›na iliflkin göstergelerin bulunup bulunmad›¤›na dair de¤erlendirmeye
tabi tutulur. Finansal varl›¤›n ilk muhasebelefltirilmesinden sonra bir veya birden fazla olay›n meydana gelmesi ve söz
konusu olay›n ilgili finansal varl›k veya varl›k grubunun güvenilir bir biçimde tahmin edilebilen gelecekteki nakit ak›mlar›
üzerindeki olumsuz etkisi sonucunda ilgili finansal varl›¤›n de¤er düflüklü¤üne u¤rad›¤›na iliflkin tarafs›z bir göstergenin
bulunmas› durumunda de¤er düflüklü¤ü zarar› oluflur. ‹tfa edilmifl de¤erinden gösterilen finansal varl›klar için de¤er düflüklü¤ü
tutar› gelecekte beklenen tahmini nakit ak›mlar›n›n finansal varl›¤›n etkin faiz oran› üzerinden iskonto edilerek hesaplanan
bugünkü de¤eri ile defter de¤eri aras›ndaki farkt›r.

Bir karfl›l›k hesab›n›n kullan›lmas› yoluyla defter de¤erinin azalt›ld›¤› ticari alacaklar haricinde, bütün finansal varl›klarda,
de¤er düflüklü¤ü do¤rudan ilgili finansal varl›¤›n kay›tl› de¤erinden düflülür. Ticari alaca¤›n tahsil edilememesi durumunda
söz konusu tutar karfl›l›k hesab›ndan düflülerek silinir. Karfl›l›k hesab›ndaki de¤iflimler gelir tablosunda muhasebelefltirilir.

Sat›lmaya haz›r özkaynak araçlar› haricinde, de¤er düflüklü¤ü zarar› sonraki dönemde azal›rsa ve azal›fl de¤er düflüklü¤ü
zarar›n›n muhasebelefltirilmesi sonras›nda meydana gelen bir olayla iliflkilendirilebiliyorsa, önceden muhasebelefltirilen
de¤er düflüklü¤ü zarar›, de¤er düflüklü¤ünün iptal edilece¤i tarihte yat›r›m›n de¤er düflüklü¤ü hiçbir zaman muhasabelefltirilmemifl
olmas› durumunda ulaflaca¤› itfa edilmifl maliyet tutar›n› aflmayacak flekilde gelir tablosunda iptal edilir.

Sat›lmaya haz›r özkaynak araçlar›n›n gerçe¤e uygun de¤erinde de¤er düflüklü¤ü sonras›nda meydana gelen art›fl, do¤rudan
özkaynaklarda muhasebelefltirilir.

Nakit ve nakit benzerleri

Nakit ve nakit benzeri kalemleri, nakit para, vadesiz mevduat ve sat›n al›m tarihinden itibaren vadeleri 3 ay veya 3 aydan
daha az olan, hemen nakde çevrilebilecek olan ve önemli tutarda de¤er de¤iflikli¤i riski tafl›mayan yüksek likiditeye sahip
di¤er k›sa vadeli yat›r›mlard›r.

2. BASIS OF PRESENTATION OF FINANCIAL STATEMENTS (cont'd)

2.5 Summary of Significant Accounting Policies (cont'd)

Available-for-sale financial assets

Investments other than held-to-maturity debt securities and held for trading securities are classified as available-for-sale,
and are measured at subsequent reporting dates at fair value except available-for-sale investments that do not have
quoted prices in active markets and whose fair values cannot be reliably measured are stated at cost and restated to the
equivalent purchasing power. Gains and losses arising from changes in fair value are recognized directly in equity, until
the security is disposed of or is determined to be impaired, at which time the cumulative gain or loss previously recognized
in equity is included in the profit or loss for the period. Impairment losses recognized in profit or loss for equity investments
classified as available-for-sale are not subsequently reversed through profit or loss. Impairment losses recognized in profit
or loss for debt instruments classified as available-for-sale are subsequently reversed if an increase in the fair value of
the instrument can be objectively related to an event occurring after the recognition of the impairment loss.

Loans and receivables

Trade receivables, loans, and other receivables that have fixed or determinable payments that are not quoted in an active
market are classified as 'loans and receivables'. Loans and receivables are measured at amortised cost using the effective
interest method less any impairment.

Impairment of financial assets

Financial assets, other than those at FVTPL, are assessed for indicators of impairment at each balance sheet date. Financial
assets are impaired where there is objective evidence that, as a result of one or more events that occurred after the initial
recognition of the financial asset, the estimated future cash flows of the investment have been impacted. For financial
assets carried at amortised cost, the amount of the impairment is the difference between the asset's carrying amount
and the present value of estimated future cash flows, discounted at the original effective interest rate.

The carrying amount of the financial asset is reduced by the impairment loss directly for all financial assets with the
exception of trade receivables where the carrying amount is reduced through the use of an allowance account. When a
trade receivable is uncollectible, it is written off against the allowance account. Subsequent recoveries of amounts previously
written off are credited against the allowance account. Changes in the carrying amount of the allowance account are
recognised in profit or loss.

With the exception of AFS equity instruments, if, in a subsequent period, the amount of the impairment loss decreases
and the decrease can be related objectively to an event occurring after the impairment was recognised, the previously
recognised impairment loss is reversed through profit or loss to the extent that the carrying amount of the investment
at the date the impairment is reversed does not exceed what the amortised cost would have been had the impairment
not been recognised.

In respect of AFS equity securities, any increase in fair value subsequent to an impairment loss is recognised directly in
equity.

Cash and cash equivalents

Cash and cash equivalents comprise cash on hand and demand deposits, and other short-term highly liquid investments
which their maturities are three months or less from date of acquisition and that are readily convertible to a known amount
of cash and are subject to an insignificant risk of changes in value.
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2. F‹NANSAL TABLOLARIN SUNUMUNA ‹L‹fiK‹N ESASLAR (devam›)

2.5 Önemli Muhasebe Politikalar›n›n Özeti (devam›)

Finansal yükümlülükler

Grup'un finansal yükümlülükleri ve özkaynak araçlar›, sözleflmeye ba¤l› düzenlemelere, finansal bir yükümlülü¤ün ve
özkayna¤a dayal› bir arac›n tan›mlanma esas›na göre s›n›fland›r›l›r. Grup'un tüm borçlar› düflüldükten sonra kalan varl›klar›ndaki
hakk› temsil eden sözleflme özkayna¤a dayal› finansal araçt›r. Belirli finansal yükümlülükler ve özkayna¤a dayal› finansal
araçlar için uygulanan muhasebe politikalar› afla¤›da belirtilmifltir.

Finansal yükümlülükler gerçe¤e uygun de¤er fark› kâr veya zarara yans›t›lan finansal yükümlülükler veya di¤er finansal
yükümlülükler olarak s›n›fland›r›l›r.

Gerçe¤e uygun de¤er fark› kâr veya zarara yans›t›lan finansal yükümlülükler

Gerçe¤e uygun de¤er fark› kâr veya zarara yans›t›lan finansal yükümlülükler, gerçe¤e uygun de¤eriyle kayda al›n›r ve her
raporlama döneminde, bilanço tarihindeki gerçe¤e uygun de¤eriyle yeniden de¤erlenir. Gerçe¤e uygun de¤erlerindeki
de¤iflim, gelir tablosunda muhasebelefltirilir. Gelir tablosunda muhasebelefltirilen net kazanç ya da kay›plar, söz konusu
finansal yükümlülük için ödenen faiz tutar›n› da kapsar.

Di¤er finansal yükümlülükler

Di¤er finansal yükümlülükler, finansal borçlar dahil, bafllang›çta ifllem maliyetlerinden ar›nd›r›lm›fl gerçe¤e uygun de¤erleriyle
muhasebelefltirilir.

Di¤er finansal yükümlülükler sonraki dönemlerde etkin faiz oran› üzerinden hesaplanan faiz gideri ile birlikte etkin faiz
yöntemi kullan›larak itfa edilmifl maliyet bedelinden muhasebelefltirilir.

Etkin faiz yöntemi, finansal yükümlülü¤ün itfa edilmifl maliyetlerinin hesaplanmas› ve ilgili faiz giderinin iliflkili oldu¤u
döneme da¤›t›lmas› yöntemidir. Etkin faiz oran›; finansal arac›n beklenen ömrü boyunca veya uygun olmas› halinde daha
k›sa bir zaman dilimi süresince gelecekte yap›lacak tahmini nakit ödemelerini tam olarak ilgili finansal yükümlülü¤ün net
bugünkü de¤erine indirgeyen orand›r.

Kur De¤ifliminin Etkileri

Grup'un her iflletmesinin kendi finansal tablolar› faaliyette bulunduklar› temel ekonomik çevrede geçerli olan  para birimi
(fonksiyonel para birimi) ile sunulmufltur. Her iflletmenin mali durumu ve faaliyet sonuçlar›, fiirket'in geçerli para birimi
olan ve konsolide finansal tablolar için sunum birimi olan TL cinsinden ifade edilmifltir.

Her bir iflletmenin finansal tablolar›n›n haz›rlanmas› s›ras›nda, yabanc› para cinsinden (TL d›fl›ndaki para birimleri) gerçekleflen
ifllemler, ifllem tarihindeki kurlar esas al›nmak suretiyle kaydedilmektedir. Bilançoda yer alan dövize endeksli parasal varl›k
ve yükümlülükler bilanço tarihinde geçerli olan kurlar kullan›larak Türk Liras›'na çevrilmektedir. Gerçe¤e uygun de¤eri ile
izlenmekte olan parasal olmayan kalemlerden yabanc› para cinsinden kaydedilmifl olanlar, gerçe¤e uygun de¤erin belirlendi¤i
tarihteki kurlar esas al›nmak suretiyle TL'ye çevrilmektedir. Tarihi maliyet cinsinden ölçülen yabanc› para birimindeki parasal
olmayan kalemler yeniden çevrilmeye tabi tutulmazlar.

Kur farklar›, afla¤›da belirtilen durumlar haricinde, olufltuklar› dönemdeki kar ya da zararda muhasebelefltirilirler:

• Gelece¤e yönelik kullan›m amac›yla infla edilmekte olan varl›klarla iliflkili olan ve yabanc› para birimiyle gösterilen 
borçlar üzerindeki faiz maliyetlerine düzeltme kalemi olarak ele al›nan ve bu tür varl›klar›n maliyetine dahil edilen kur farklar›,

TURCAS PETROL A.fi. AND ITS SUBSIDIARIES

NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2008
(Amounts expressed in Turkish Lira (“TRY”) unless otherwise stated.)

147

2. BASIS OF PRESENTATION OF FINANCIAL STATEMENTS (cont'd)

2.5 Summary of Significant Accounting Policies (cont'd)

Financial liabilities

Financial liabilities and equity instruments issued by the Group are classified according to the substance of the contractual
arrangements entered into and the definitions of a financial liability and an equity instrument. An equity instrument is
any contract that evidences a residual interest in the assets of the Group after deducting all of its liabilities. The accounting
policies adopted for specific financial liabilities and equity instruments are set out below.

Financial liabilities are classified as either financial liabilities at FVTPL or other financial liabilities.

Financial liabilities at FVTPL

Financial liabilities are classified as at FVTPL where the financial liability is either held for trading or it is designated as at
FVTPL. Financial liabilities at FVTPL are stated at fair value, with any resultant gain or loss recognised in profit or loss. The
net gain or loss recognised in profit or loss incorporates any interest paid on the financial liability. Fair value is determined
in the manner described in note 48.

Other financial liabilities

Other financial liabilities, including borrowings, are initially measured at fair value, net of transaction costs.

Other financial liabilities are subsequently measured at amortised cost using the effective interest method, with interest
expense recognised on an effective yield basis.

The effective interest method is a method of calculating the amortised cost of a financial liability and of allocating interest
expense over the relevant period. The effective interest rate is the rate that exactly discounts estimated future cash
payments through the expected life of the financial liability, or, where appropriate, a shorter period.

Foreign Currency Transactions

The individual financial statements of each group entity are presented in the currency of the primary economic environment
in which the entity operates (its functional currency). For the purpose of the consolidated financial statements, the results
and financial position of each entity are expressed in TL, which is the functional currency of the Company, and the
presentation currency for the consolidated financial statements.

In preparing the financial statements of the Company and its subsidiaries, transactions in currencies other than TL (foreign
currencies) are recorded at the rates of exchange prevailing on the dates of the transactions. At each balance sheet date,
monetary items denominated in foreign currencies are retranslated at the rates prevailing on the balance sheet date. Non-
monetary items carried at fair value that are denominated in foreign currencies are retranslated at the rates prevailing
on the date when the fair value was determined. Non-monetary items that are measured in terms of historical cost in a
foreign currency are not retranslated. Gains and losses arising on settlement and translation of foreign currency items are
included in the statements of income.

Exchange differences are recognized in profit or loss in the period in which they arise except for:

• Exchange differences which relate to assets under construction for future productive use, which are included in the 
cost of those assets where they are regarded as an adjustment to interest costs on foreign currency borrowings,
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2. F‹NANSAL TABLOLARIN SUNUMUNA ‹L‹fiK‹N ESASLAR (devam›)

2.5 Önemli Muhasebe Politikalar›n›n Özeti (devam›)

Kur De¤ifliminin Etkileri (devamı)

• Yabanc› para biriminden kaynaklanan risklere (risklere karfl› finansal koruma sa¤lamaya iliflkin muhasebe politikalar› 
afla¤›da aç›klanmaktad›r) karfl› finansal koruma sa¤lamak amac›yla gerçeklefltirilen ifllemlerden kaynaklanan kur farklar›,

• Yurtd›fl› faaliyetindeki net yat›r›m›n bir parças›n› oluflturan, çevrim yedeklerinde muhasebelefltirilen ve net yat›r›m›n 
sat›fl›nda kar ya da zararla iliflkilendirilen, ödenme niyeti ya da ihtimali olmayan yurtd›fl› faaliyetlerden kaynaklanan 
parasal borç ve alacaklardan do¤an kur farklar›.

Hisse Bafl›na Kazanç

Konsolide gelir tablosunda belirtilen hisse bafl›na kazanç, net kar›n, y›l boyunca piyasada bulunan hisse senetlerinin a¤›rl›kl›
ortalama say›s›na bölünmesi ile bulunmufltur.

Türkiye'de flirketler, sermayelerini, hissedarlar›na geçmifl y›l karlar›ndan da¤›tt›klar› “bedelsiz hisse” yolu ile artt›rabilmektedirler.
Bu tip “bedelsiz hisse” da¤›t›mlar›, hisse bafl›na kazanç hesaplamalar›nda, ihraç edilmifl hisse gibi de¤erlendirilir. Buna göre,
bu hesaplamalarda kullan›lan a¤›rl›kl› ortalama hisse say›s›, söz konusu hisse senedi da¤›t›mlar›n›n geçmifle dönük etkileri
de dikkate al›narak bulunmufltur.

Bilanço Tarihinden Sonraki Olaylar

Bilanço tarihinden sonraki olaylar; kara iliflkin herhangi bir duyuru veya di¤er seçilmifl finansal bilgilerin kamuya aç›klanmas›ndan
sonra ortaya ç›km›fl olsalar bile, bilanço tarihi ile bilançonun yay›m› için yetkilendirilme tarihi aras›ndaki tüm olaylar› kapsar.

Grup, bilanço tarihinden sonraki düzeltme gerektiren olaylar›n ortaya ç›kmas› durumunda, finansal tablolara al›nan tutarlar›
bu yeni duruma uygun flekilde düzeltir.

Karfl›l›klar, Koflullu Varl›k ve Yükümlülükler

Geçmifl  olaylardan  kaynaklanan  mevcut  bir  yükümlülü¤ün bulunmas›, yükümlülü¤ün  yerine  getirilmesinin muhtemel
olmas› ve söz konusu yükümlülük tutar›n›n güvenilir bir flekilde tahmin edilebilir olmas› durumunda finansal tablolarda
karfl›l›k ayr›l›r.

Karfl›l›k olarak ayr›lan tutar, yükümlülü¤e iliflkin risk ve belirsizlikler göz önünde bulundurularak, bilanço tarihi itibar›yla
yükümlülü¤ün yerine getir i lmesi için yap›lacak harcaman›n tahmin edilmesi yoluyla hesaplan›r.

Karfl›l›¤›n, mevcut yükümlülü¤ün karfl›lanmas› için gerekli tahmini nakit ak›mlar›n› kullanarak ölçülmesi durumunda söz
konusu karfl›l›¤›n defter de¤eri, ilgili nakit ak›mlar›n›n bugünkü de¤erine eflittir.

Karfl›l›¤›n ödenmesi için gerekli olan ekonomik faydan›n bir k›sm› ya da tamam›n›n üçüncü taraflarca karfl›lanmas›n›n
beklendi¤i durumlarda, tahsil edilecek tutar, ilgili tutar›n tahsil edilmesinin hemen hemen kesin olmas› ve güvenilir bir
flekilde ölçülmesi halinde varl›k olarak muhasebelefltirilir.

Kurum Kazanc› Üzerinden Hesaplanan Vergiler

Türk Vergi Mevzuat›, ana flirket ve onun ba¤l› ortakl›¤›na konsolide vergi beyannamesi haz›rlamas›na izin vermedi¤inden,
ekli konsolide finansal tablolarda da yans›t›ld›¤› üzere, vergi karfl›l›klar› her bir iflletme baz›nda ayr› olarak hesaplanm›flt›r.

Gelir vergisi gideri, cari vergi ve ertelenmifl vergi giderinin toplam›ndan oluflur.

2. BASIS OF PRESENTATION OF FINANCIAL STATEMENTS (cont'd)

2.5 Summary of Significant Accounting Policies (cont'd)

Foreign Currency Transactions (cont'd)

• Exchange differences on transactions entered into in order to hedge certain foreign currency risks,

• Exchange differences on monetary items receivable from or payable to a foreign operation for which settlement is 
neither planned nor likely to occur, which form part of the net investment in a foreign operation, and which are 
recognized in the foreign currency translation reserve and recognized in profit or loss on disposal of the net investment.

Earnings Per Share

Earnings per share disclosed in the accompanying consolidated  statement of income is determined by dividing net income
by the weighted average number of shares in existence during the year concerned.

In Turkey, companies can raise their share capital by distributing “bonus shares” to shareholders from retained earnings.
In computing earnings per share, such “bonus share” distributions are assessed as issued shares. Accordingly, the retrospective
effect for those share distributions is taken into consideration in determining the weighted-average number of shares
outstanding used in this computation.

Subsequent Events

An explanation for any event between the balance sheet date and the publication date of the balance sheet, which has
positive or negative effects on the Group (should any evidence come about events that were prior to the balance sheet
date or should new events come about) will be explained in the relevant note.

The Group restates its financial statements if such subsequent events arise.

Provisions, Contingent Liabilities, Contingent Assets

Provisions are recognized when the Group has a present obligation as a result of a past event, and it is probable that the
Group will be required to settle that obligation, and a reliable estimate can be made of the amount of the obligation.
Contingent liabilities are assessed continuously to determine probability of outflow of economically beneficial assets.

The amount recognized as a provision is the best estimate of the consideration required to settle the present obligation
at the balance sheet date, taking into account the risks and uncertainties surrounding the obligation.

Where a provision is measured using the cash flows estimated to settle the present obligation, its carrying amount is the
present value of those cash flows.

When some or all of the economic benefits required to settle a provision are expected to be recovered from a third party,
the receivable is recognized as an asset if it is virtually certain that reimbursement will be received and the amount of
the receivable can be measured reliably

Taxation and Deferred Tax

Turkish tax legislation does not permit a parent company and its subsidiary to file a consolidated tax return. Therefore,
provisions for taxes, as reflected in the accompanying consolidated financial statements, have been calculated on a
separate-entity basis.

Income tax expense represents the sum of the tax currently payable and deferred tax.
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2. F‹NANSAL TABLOLARIN SUNUMUNA ‹L‹fiK‹N ESASLAR (devam›)

Kurum Kazanc› Üzerinden Hesaplanan Vergiler (devamı)

Cari vergi

Cari y›l vergi yükümlülü¤ü, dönem kar›n›n vergiye tabi olan k›sm› üzerinden hesaplan›r. Vergiye tabi kâr, di¤er y›llarda
vergilendirilebilir ya da vergiden indirilebilir kalemler ile vergilendirilmesi ya da vergiden indirilmesi mümkün olmayan
kalemleri hariç tutmas› nedeniyle, gelir tablosunda yer verilen kârdan farkl›l›k gösterir. Grup'un cari vergi yükümlülü¤ü
bilanço tarihi itibar›yla yasallaflm›fl ya da önemli ölçüde yasallaflm›fl vergi oran› kullan›larak hesaplanm›flt›r.

Ertelenmifl vergi

Ertelenmifl vergi yükümlülü¤ü veya varl›¤›, varl›klar›n ve yükümlülüklerin finansal tablolarda gösterilen tutarlar› ile yasal
vergi matrah› hesab›nda dikkate al›nan tutarlar› aras›ndaki geçici farkl›l›klar›n bilanço yöntemine göre vergi etkilerinin
yasalaflm›fl vergi oranlar› dikkate al›narak hesaplanmas›yla belirlenmektedir. Ertelenmifl vergi yükümlülükleri vergilendirilebilir
geçici farklar›n tümü için hesaplan›rken, indirilebilir geçici farklardan oluflan ertelenmifl vergi varl›klar›, gelecekte vergiye
tabi kar elde etmek suretiyle söz konusu farklardan yararlanman›n kuvvetle muhtemel olmas› flart›yla hesaplanmaktad›r.
Bahse konu varl›k ve yükümlülükler, ticari ya da mali kar/zarar› etkilemeyen iflleme iliflkin geçici fark, flerefiye veya di¤er
varl›k ve yükümlülüklerin ilk defa finansal tablolara al›nmas›ndan (iflletme birleflmeleri d›fl›nda) kaynaklan›yorsa
muhasebelefltirilmez.

Ertelenmifl vergi yükümlülükleri, Grup'un geçici farkl›l›klar›n ortadan kalkmas›n› kontrol edebildi¤i ve yak›n gelecekte bu
fark›n ortadan kalkma olas›l›¤›n›n düflük oldu¤u durumlar haricinde, ba¤l› ortakl›k ve ifltiraklerdeki yat›r›mlar ve ifl
ortakl›klar›ndaki paylar ile iliflkilendirilen vergilendirilebilir geçici farklar›n tümü için hesaplan›r. Bu tür yat›r›m ve paylar ile
iliflkilendirilen vergilendirilebilir geçici farklardan kaynaklanan ertelenmifl vergi varl›klar›, yak›n gelecekte vergiye tabi yeterli
kar elde etmek suretiyle söz konusu farklardan yararlanman›n kuvvetle muhtemel olmas› ve gelecekte ilgili farklar›n ortadan
kalkmas›n›n  muhtemel olmas› flartlar›yla hesaplanmaktad›r.

Ertelenmifl vergi varl›¤›n›n kay›tl› de¤eri, her bilanço tarihi itibar›yla gözden geçirilir. Ertelenmifl vergi varl›¤›n›n kay›tl› de¤eri,
bir k›sm›n›n veya tamam›n›n sa¤layaca¤› faydan›n elde edilmesine imkan verecek düzeyde mali kar elde etmenin muhtemel
olmad›¤› ölçüde azalt›l›r.

Ertelenmifl vergi varl›klar› ve yükümlülükleri varl›klar›n gerçekleflece¤i veya yükümlülüklerin yerine getirilece¤i dönemde
geçerli olmas› beklenen ve bilanço tarihi itibar›yla yasallaflm›fl veya önemli ölçüde yasallaflm›fl vergi oranlar› (vergi
düzenlemeleri) üzerinden hesaplan›r. Ertelenmifl vergi varl›klar› ve yükümlülüklerinin hesaplanmas› s›ras›nda, Grup'un
bilanço tarihi itibar›yle varl›klar›n›n defter de¤erini geri kazanmas› ya da yükümlülüklerini yerine getirmesi için tahmin etti¤i
yöntemlerin vergi sonuçlar› dikkate al›n›r.

Ertelenmifl vergi varl›klar› ve yükümlülükleri, cari vergi varl›klar›yla cari vergi yükümlülüklerini mahsup etme ile ilgili yasal
bir hakk›n olmas› veya söz konusu varl›k ve yükümlülüklerin ayn› vergi mercii taraf›ndan toplanan gelir vergisiyle
iliflkilendirilmesi ya da Grup'un cari vergi varl›k ve yükümlülüklerini netlefltirmek suretiyle ödeme niyetinin olmas› durumunda
mahsup edilir.

Dönem cari  ve ertelenmifl vergisi

Do¤rudan özkaynakta alacak ya da borç olarak muhasebelefltirilen kalemler (ki bu durumda ilgili kalemlere iliflkin ertelenmifl
vergi de do¤rudan özkaynakta muhasebelefltirilir) ile iliflkilendirilen ya da iflletme birleflmelerinin ilk kayda al›m›ndan
kaynaklananlar haricindeki cari vergi ile döneme ait ertelenmifl vergi, gelir tablosunda gider ya da gelir olarak muhasebelefltirilir.
‹flletme birleflmelerinde, flerefiye hesaplanmas›nda ya da sat›n alan›n, sat›n al›nan ba¤l› ortakl›¤›n tan›mlanabilen varl›k,
yükümlülük ve flarta ba¤l› borçlar›n›n gerçe¤e uygun de¤erinde elde etti¤i pay›n sat›n al›m maliyetini aflan k›sm›n›n
belirlenmesinde vergi etkisi göz önünde bulundurulur.

2. BASIS OF PRESENTATION OF FINANCIAL STATEMENTS (cont'd)

Taxation and Deferred Tax (cont'd)

Current tax

The tax currently payable is based on taxable profit for the year. Taxable profit differs from profit as reported in the income
statement because it excludes items of income or expense that are taxable or deductible in other years and it further
excludes items that are never taxable or deductible. The Group's liability for current tax is calculated using tax rates that
have been enacted or substantively enacted by the balance sheet date.

Deferred tax

Deferred tax is recognized on differences between the carrying amounts of assets and liabilities in the financial statements
and the corresponding tax bases used in the computation of taxable profit, and is accounted for using the balance sheet
liability method. Deferred tax liabilities are generally recognized for all taxable temporary differences and deferred tax
assets are recognized for all deductible temporary differences to the extent that it is probable that taxable profits will be
available against which those deductible temporary differences can be utilized. Such assets and liabilities are not recognized
if the temporary difference arises from goodwill or from the initial recognition (other than in a business combination) of
other assets and liabilities in a transaction that affects neither the taxable profit nor the accounting profit.

Deferred tax liabilities are recognized for taxable temporary differences associated with investments in subsidiaries and
associates, and interests in joint ventures, except where the Group is able to control the reversal of the temporary difference
and it is probable that the temporary difference will not reverse in the foreseeable future. Deferred tax assets arising from
deductible temporary differences associated with such investments and interests are only recognized to the extent that
it is probable that there will be sufficient taxable profits against which to utilize the benefits of the temporary differences
and they are expected to reverse in the foreseeable future.

The carrying amount of deferred tax assets is reviewed at each balance sheet date and reduced to the extent that it is
no longer probable that sufficient taxable profits will be available to allow all or part of the asset to be recovered.

Deferred tax assets and liabilities are measured at the tax rates that are expected to apply in the period in which the
liability is settled or the asset realized, based on tax rates (and tax laws) that have been enacted or substantively enacted
by the balance sheet date. The measurement of deferred tax liabilities and assets reflects the tax consequences that would
follow from the manner in which the Group expects, at the reporting date, to recover or settle the carrying amount of
its assets and liabilities.

Deferred tax assets and liabilities are offset when there is a legally enforceable right to set off current tax assets against
current tax liabilities and when they relate to income taxes levied by the same taxation authority and the Group intends
to settle its current tax assets and liabilities on a net basis.

Current and Deferred Taxation

Current and deferred tax are recognized as an expense or income in profit or loss, except when they relate to items
credited or debited directly to equity, in which case the tax is also recognized directly in equity, or where they arise from
the initial accounting for a business combination. In the case of a business combination, the tax effect is taken into account
in calculating goodwill or determining the excess of the acquirer's interest in the net fair value of the acquiree's identifiable
assets, liabilities and contingent liabilities over cost.
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2. F‹NANSAL TABLOLARIN SUNUMUNA ‹L‹fiK‹N ESASLAR (devam›)

Çal›flanlara Sa¤lanan Faydalar / K›dem Tazminatlar›

Türkiye'de mevcut kanunlar ve toplu ifl sözleflmeleri hükümlerine göre k›dem tazminat›, emeklilik veya iflten ç›kar›lma
durumunda ödenmektedir. Güncellenmifl olan UMS 19 Çal›flanlara Sa¤lanan Faydalar Standard›  (“UMS 19”) uyar›nca söz
konusu türdeki ödemeler tan›mlanm›fl emeklilik fayda planlar› olarak nitelendirilir.

Bilançoda muhasebelefltirilen k›dem tazminat› yükümlülü¤ü, tüm çal›flanlar›n emeklilikleri dolay›s›yla ileride do¤mas›
beklenen yükümlülük tutarlar›n›n net bugünkü de¤erine göre hesaplanm›fl ve finansal tablolara yans›t›lm›flt›r.

Hesaplanan tüm aktüeryal kazançlar ve kay›plar gelir tablosuna yans›t›lm›flt›r.

Nakit Ak›m Tablosu

Nakit ak›m tablosunda, döneme iliflkin nakit ak›mlar› esas, yat›r›m ve finansman faaliyetlerine dayal› bir biçimde s›n›fland›r›larak
raporlan›r. Esas faaliyetlerden kaynaklanan nakit ak›mlar›, Grup'un sat›fl faaliyetlerinden kaynaklanan nakit ak›mlar›n› gösterir.

Yat›r›m faaliyetleriyle ilgili nakit ak›mlar›, Grup'un yat›r›m faaliyetlerinde (sabit yat›r›mlar ve finansal yat›r›mlar) kulland›¤›
ve elde etti¤i nakit ak›mlar›n› gösterir.

Finansman faaliyetlerine iliflkin nakit ak›mlar›, Grup'un finansman faaliyetlerinde kulland›¤› kaynaklar› ve bu kaynaklar›n
geri ödemelerini gösterir.

Haz›r de¤erler, nakit para, vadesiz mevduat ve sat›n al›m tarihinden itibaren vadeleri 3 ay veya 3 aydan daha az olan,
hemen nakde çevrilebilecek olan ve önemli tutarda de¤er de¤iflikli¤i riskini tafl›mayan yüksek likiditeye sahip di¤er k›sa
vadeli yat›r›mlard›r.

Grup'un muhasebe politikalar›n› uygularken ald›¤› kritik kararlar

Ertelenmifl vergiler

Grup, vergiye esas yasal mali tablolar› ile UFRS'ye göre haz›rlanm›fl mali tablolar› aras›ndaki farkl›l›klardan kaynaklanan
geçici zamanlama farklar› için ertelenmifl vergi varl›¤› ve yükümlülü¤ü muhasebelefltirmektedir. Söz konusu farkl›l›klar
genellikle baz› gelir ve gider kalemlerinin vergiye esas tutarlar› ile UFRS'ye göre haz›rlanan mali tablolarda farkl› dönemlerde
yer almas›ndan kaynaklanmaktad›r. Grup'un ba¤l› ortakl›klar›n›n gelecekte oluflacak karlardan indirilebilecek kullan›lmam›fl
mali zararlar ve di¤er indirilebilir geçici farklardan oluflan ertelenmifl vergi varl›klar› bulunmaktad›r. Ertelenmifl vergi
varl›klar›n›n k›smen ya da tamaman geri kazan›labilir tutar› mevcut koflullar alt›nda tahmin edilmifltir. De¤erlendirme
s›ras›nda, gelecekteki kar projeksiyonlar›, cari dönemlerde oluflan zararlar, kullan›lmam›fl zararlar›n ve di¤er vergi varl›klar›n›n
son kullan›labilece¤i tarihler ve gerekti¤inde kullan›labilecek vergi planlama stratejileri göz önünde bulundurulmufltur.
Yap›lan çal›flmalar neticesinde, Grup'un 31 Aral›k 2008 tarihi itibariyle 1.257.250 TL (31 Aral›k 2007: Yoktur) tutar›nda
kullan›lmam›fl geçmifl y›l mali zarar› için ertelenmifl vergi varl›¤› ayr›lm›flt›r. Geriye kalan 14.836.408 TL kullan›lmam›fl geçmifl
y›l mali zarar› için (31 Aral›k 2007: 4.192.767 TL) ertelenmifl vergi varl›¤› kay›tlara al›nmam›flt›r.

Bölümlere Göre Raporlama

Grup'un özkaynaktan pay alma yöntemiyle de¤erlenen yat›r›mlardaki faaliyetleri d›fl›ndaki faaliyetler önemsiz seviyede
oldu¤undan bölümlere göre raporlama verilmemifltir.

2. BASIS OF PRESENTATION OF FINANCIAL STATEMENTS (cont'd)

Employment Benefits / Retirement Pay Provison

Under Turkish law and union agreements, lump sum payments are made to employees retiring or involuntarily leaving
the Group.  Such payments are considered as being part of defined retirement benefit plan as per International Accounting
Standard No. 19 (revised) “Employee Benefits” (“IAS 19”).

The retirement benefit obligation recognised in the balance sheet represents the present value of the defined benefit
obligation as adjusted for unrecognised actuarial gains and losses.

All calculated actuarial gains and losses have been recognized in the income statement.

Statement of Cash Flows

In statement of cash flow, cash flows are classified according to operating, investment and finance activities. Cash flows
from operating activities reflect cash flows generated from sales of the Group.

Cash flows from investment activities express cash used in investment activities (direct investments and financial
investments) and cash flows generated from investment activities of the Group.

Cash flows relating to finance activities express sources of financial activities and payment schedules of the Group.

Cash and cash equivalents comprise cash on hand and demand deposits, and other short-term highly liquid investments
which their maturities are three months or less from date of acquisition and that are readily convertible to a known amount
of cash and are subject to an insignificant risk of changes in value.

Critical Judgments in Applying the Entity's Accounting Policies

Deferred taxes

Deferred tax assets and liabilities are recorded for the effect of temporary differences between IFRS and tax bases of assets
and liabilities. In the subsidiaries of the Group, there are deferred tax assets resulting from tax loss carry-forwards and
deductible temporary differences, all of which could reduce taxable income in the future. Based on available evidence,
both positive and negative, it is determined whether it is probable that all or a portion of the deferred tax assets will be
realized. The main factors which are considered include future earnings potential; cumulative losses in recent years; history
of loss carry-forwards and other tax assets expiring; the carry-forward period associated with the deferred tax assets;
future reversals of existing taxable temporary differences; tax-planning strategies that would, if necessary, be implemented,
and the nature of the income that can be used to realize the deferred tax asset. As a result of the assessment made, the
Group has recognized deferred tax assets for the carried forward tax losses amounting to TRY 1.257.250 as of 31 December
2008 ( 31 December 2007: None). No deferred tax assets have been recognized for the remaining carried forward tax
losses of TRY 14.386.408 (31 December 2007: TRY 4.192.767).

Segment Reporting

Since the activities of the Group other than the activities of the associates are insignificant, no segment reporting has been
provided.
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3. ‹fiLETME B‹RLEfiMELER‹

2007 Y›l›nda Gerçekleflen Ba¤l› Ortakl›k Al›mlar›

Turcas Elektrik Üretim A.fi. ve Turcas Elektrik Toptan Sat›fl A.fi.'de bulunan Erdal Aksoy, S. Batu Aksoy, Banu Aksoy Tarakç›o¤lu,
A. Belk›s Aksoy, F. Nilüfer Say›t ve Ö. Faruk Acuner' e ait %99,96'l›k hisseler fiubat 2007'de 2.152.611 TL ve Turcas Gaz
Toptan Sat›fl A.fi.'de bulunan Erdal Aksoy'a ait %99,96'l›k hisseler 2007 y›l› Ocak ay› içerisinde 49.980 TL'ye Turcas Petrol
A.fi. taraf›ndan sat›n al›nm›flt›r. Daha sonra Turcas Elektrik Üretim A.fi. ve Turcas Elektrik Toptan Sat›fl A.fi.'de 2007 y›l›n›n
Aral›k ay›nda sermaye art›r›m›na gidilmifl, art›r›m›n tamam›na Turcas Enerji Holding A.fi. ifltirak etmifltir. Ekli finansal tablolarda
bu flirketlerin al›mlar› menfaatlerin birlefltirilmesi yöntemi kullan›larak muhasebelefltirilmifltir. Ödenen tutar ile sat›n al›nan
ba¤l› ortakl›klar›n net aktifleri aras›ndaki 1.742.072 TL'lik fark Özsermaye grubu alt›nda Geçmifl Y›llar Karlar›/Zararlar›
kalemleri alt›nda gösterilmifltir.

‹lgili flirketlerin sat›n al›mlar›na iliflkin hesaplama afla¤›daki gibidir:

3. BUSINESS COMBINATIONS

Subsidiary purchases in the year 2007

99,96% of shares that belong to Erdal Aksoy, S. Batu Aksoy, Banu Aksoy Tarakç›o¤lu, A. Belk›s Aksoy, F. Nilüfer Say›t ve
Ö. Faruk Acuner  in Turcas Elektrik Toptan Sat›fl A.fi.; and 99,96% of shares that belongs to Erdal Aksoy in Turcas Gaz Toptan
Sat›fl A.fi. have been purchased by Turcas Petrol A.fi. for TRY 2.152.611 in February 2007 and for TRY 49.480 in January
2007 respectively. Turcas Elektrik Üretim A.fi. and Turcas Elektrik Toptan Sat›fl A.fi. has increased their capital in December
2007. Turcas Enerji Holding A.fi. has fully participated in the increase. The purchase of those companies was accounted
for by using the uniting of interest method. Those purchases were not reflected in the comparative consolidated financial
statements to show the effect of the change in structure of the company, because the companies that had been purchased
had no operation activities and their assets were too small. The TRY 1.742.072 difference between the amount paid and
the net assets of the subsidiaries that had been purchased has been shown under retained earnings.

(*) Söz konusu ba¤l› ortakl›klar›n net varl›k de¤eri, ilgili ba¤l› ortakl›klar›n sat›n al›m tarihindeki net varl›k de¤erini temsil etmektedir.

(**) Söz konusu tutar 2007 y›l› Nakit Ak›m Tablosu'nda “Yat›r›m Faaliyetlerinden Elde Edilen Nakit” k›sm›nda gösterilmifltir.

4. NAK‹T VE NAK‹T BENZERLER‹

31 Aral›k 2008 tarihi itibariyle vadeli mevduatlar›n detay› afla¤›daki gibidir:

31 Aral›k 2007 tarihi itibariyle vadeli mevduatlar›n detay› afla¤›daki gibidir:

Net Varl›klar 174.202 243.786 42.531 460.519 (*)

Ödenen Tutar 1.058.025 1.094.586 49.980 2.202.591 (**)

883.823 850.800 7.449 1.742.072

Turcas Elektrik
Üretim Toplam

Turcas Elektrik
Toptan Sat›fl

Turcas Gaz
Toptan Sat›fl

Nakit mevcudu  6.402  12.278

Vadesiz mevduat  1.156.203  66.286

Vadeli mevduat  113.764.063  87.419.890

B tipi likit fonlar  250  200

 114.926.918  87.498.654

31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007

ABD Dolar› % 6,50- % 6,60 Ocak 2009 12.611.607

TL %15,00 -%22,50 Ocak 2009 101.152.456

113.764.063

Faiz Oran› 31 Aral›k 2008Para Cinsi Vade

ABD Dolar› % 4,73 - % 6,00 Ocak 2008 24.895.480

TL % 12 - % 18,80 Ocak - fiubat 2008 62.524.410

87.419.890

Faiz Oran› 31 Aral›k 2007Para Cinsi Vade

Net Assets 174.202 243.786 42.531 460.519 (*)

Amount Paid 1.058.025 1.094.586 49.980 2.202.591 (**)

883.823 850.800 7.449 1.742.072

Turcas Elektrik
Üretim Toplam

Turcas Elektrik
Toptan Sat›fl

Turcas Gaz
Toptan Sat›fl

Calculations for the purchase of related subsidiaries are as follows:

(*) Net assets of these subsidiaries reflect the net assets of the related subsidiaries as of the purchase date.

(**) This amount is presented in the 'Cash Flows from Investing Activities' part of the statement of cash flow.

4. CASH AND CASH EQUIVALENTS

The details of time deposits as of 31 December 2008 are below:

The details of time deposits as of 31 December 2007 are below:

Cash on hand 6.402 12.278

Demand deposit 1.156.203 66.286

Time deposit 113.764.063 87.419.890

B type liquid funds 250 200

  114.926.918 87.498.654

31 December 2008

USD % 6,50- % 6,60 January 2009 12.611.607

TRY %15,00 -%22,50 January 2009 101.152.456

113.764.063

Interest Rate 31 December 2008Currency type Maturity

31 December 2007

Interest Rate 31 December 2007Currency type Maturity

USD %4,73- % 6,00 January 2008 24.895.480

TRY %12-%18,80 January - February 2008 62.524.410

87.419.890
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31 ARALIK 2008 TAR‹H‹NDE SONA EREN YILA A‹T KONSOL‹DE MAL‹ TABLOLARA ‹L‹fiK‹N D‹PNOTLAR
(Tutarlar aksi belirtilmedikçe Türk Lirası (TL) olarak ifade edilmifltir.)

TURCAS PETROL A.fi. AND ITS SUBSIDIARIES

NOTES  TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2008
(Amounts expressed in Turkish Lira (“TRY”) unless otherwise stated.)

5. F‹NANSAL YATIRIMLAR

Sat›lmaya haz›r finansal varl›klar

(*) Söz konusu flirketler henüz gayrifaal olduklar›ndan ve ekli konsolide mali tablolara önemli derecede etkisi bulunmad›¤›ndan
özkaynak yöntemiyle muhasebelefltirilmemifl, sat›lmaya haz›r finansal varl›k olarak maliyet bedeliyle finansal tablolara
yans›t›lm›flt›r.

Turcas Petrol A.fi.'nin elektrik üretimine iliflkin direk ve dolayl› hisseleri vas›tas›yla %100 ifltiraki konumundaki Turcas Elektrik
Üretim A.fi., dünyan›n önde gelen enerji flirketlerinden Alman E.ON Kraftwerke GmbH'in Türkiye'de kurulu %100 ba¤l›
ortakl›¤› E.ON Holding A.fi. ile; E.ON & Turcas Güney Elektrik Üretim A.fi. ve E.ON & Turcas Kuzey Elektrik Üretim A.fi. ünvanl›
2 adet ortak giriflim flirketi kurmufltur.  Bu flirketlerde Turcas Elektrik Üretim A.fi.'nin hisse oran› %30'dur.

E.ON & Turcas Güney Elektrik Üretim A.fi., Denizli ilinde 800 MW kurulu güce sahip bir do¤algaz dönüflümlü termik santral
kurmak ve iflletmek üzere 2008 y›l› içinde arazi sat›n almaya bafllam›fl olup EPDK'ya Elektrik Üretim Ön Lisans baflvurusu
yapm›fl ve olumlu ön görüfl yaz›s›n› alm›flt›r.  Kurulan flirket dönem içinde projenin gelifltirilmesi ile ilgili olarak teknik ve
ekonomik fizibilite çal›flmalar›n›n yan› s›ra, temel mühendislik, geoteknik çal›flmalar ve ÇED müracaatlar›n› gerçeklefltirmifl
ve onay süreçleri tamamlam›flt›r. 2009 y›l› içinde santralin inflaat› ve iflletilmesi için gerekli tüm ruhsat ve izinlerin al›nmas›,
Botafl ile gaz tedarik, kullan›m ve ba¤lant› anlaflmas›,TE‹Afi ile de kullan›m ve ba¤lant› anlaflmalar›n›n yap›lmas›, ana
müteahhidin seçilmesi planlanmaktad›r.

E.ON& Turcas Kuzey Elektrik Üretim A.fi. ise 800 MW kurulu güce sahip elektrik enerjisi üretecek ithal kömüre dayal› bir
termik santral kurmak ve iflletmek  üzere kurulmufltur. 2009 y›l› içinde arazi ile ilgili ifllemler, uzun süreli elektrik buhar
sat›fl›na iliflkin ön anlaflmalar›n yap›lmas›, 2010 y›l› içinde ise lisans al›m›, temel mühendislik çal›flmalar› ve kullan›lacak
teknolojinin seçimi çal›flmalar›n› öngörmektedir.

E.ON & Turcas Kuzey Elektrik Üretim A.fi. ve E.ON &Turcas Güney Elektrik Üretim A.fi.'de %70'er oranda hissedar bulunan
E.ON Holding A.fi.'nin her iki flirketteki hisselerinin tamam›n› bilanço tarihinden sonra Almanya'n›n önde gelen enerji
flirketlerinden RWE AG'nin Türkiye'deki ba¤l› ortakl›¤› RWE Holding A.fi.'ne devretme karar› alm›flt›r (Not 27).

6. F‹NANSAL BORÇLAR

Atafl Anadolu Tasfiyehanesi A.fi. 13.240 5,00 13.240 5.00

E.ON & Turcas Kuzey Elektrik Üretim A.fi. (*) 15.000 30,00 - -

E.ON & Turcas Güney Elektrik Üretim A.fi. (*) 3.000.000 30,00 - -

3.028.240 13.240

31 Aral›k 2008

‹fltirak Tutarı

Aktif bir piyasas› olmad›¤› için
maliyetle de¤erlenen finansal yat›r›mlar ‹fltirak Oranı % ‹fltirak Tutarı ‹fltirak Oranı %

31 Aral›k 2007

K›sa vadeli banka kredileri  461.124  326.291

Uzun vadeli banka kredileri  886.713  973.155

Toplam finansal borçlar 1.347.837  1.299.446

31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007

5. FINANCIAL INVESTMENTS

Available for sale investments

(*) Since these companies are currently non-operating and do not have significant effect on the consolidated financial
statements, they have been stated at cost in the financial statements rather than being accounted for by the equity
method.

Turcas Elektrik Üretim A.fi., which is the 100% associate of Turcas Petrol A.fi. via direct and indirect shares at electricity
production, and E.ON Holding A.fi., which is 100% subsidiary of E.ON Kraftwerke GmbH, the German company leading the
world; established two companies, namely E.ON Turcas Güney Elektrik Üretim A.fi. and E.ON & Turcas Kuzey Elektrik Üretim
A.fi.. Turcas owns 30% of the shares of these companies.

E.ON & Turcas Güney Elektrik Üretim A.fi. started to buy land, applied to Energy Market Regulatory Authority for Electricity
Production Pre-Licence, and received affirmative pre-letter; in order to establish natural gas thermal power plant with 800
MW power in Denizli. The newly established company completed not only technical and economic feasibility studies but
also completed base engineering and geotechnical studies, applied for Environmental Impact Assesment and completed
the approval process. The planned operations in 2009 are: the necessary approvals for construction and operation of the
plant; the agreement with BOTAfi for supply, usage and linkage of natural gas; the agreement with TE‹Afi for usage and
linkage of electricity; and the selection of main contractor.

E.ON & Turcas Kuzey Elektrik Üretim A.fi. was established for to build and operate thermal power plant with 800 MW power
to produce electricity. The planned activities in 2009 are about the land operations and the long term agreement for sale
of electricity and steam; and the planned activities in 2010 are about obtaining license, base engineering studies and
selection of technology used.

E.ON Holding A.fi., which owns 70% shares of E.ON & Turcas Kuzey Elektrik Üretim A.fi. and E.ON & Turcas Güney Elektrik
Üretim A.fi., decided to transfer its all shares in both companies  to RWE Holding A.fi. wich is the subsidiary of RWE AG,
German company, one of the leading energy companies in the world.

6. FINANCIAL BORROWINGS

Atafl Anadolu Tasfiyehanesi A.fi. 13.240 5.00 13.240 5.00

E.ON & Turcas Kuzey Elektrik Üretim A.fi. (*) 15.000 30.00 - -

E.ON & Turcas Güney Elektrik Üretim A.fi.(*) 3.000.000 30.00 - -

3.028.240 13.240

31 December 2008
Investment

Amount

Unlisted financial investments
stated at cost Shareholding %

Investment
Amount Shareholding %

31 December 2007

Short term bank loans 461.124  326.291

Long term bank loans  886.713  973.155

Total financial borrowings 1.347.837  1.299.446

31 December 2008 31 December 2007
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(Amounts expressed in Turkish Lira (“TRY”) unless otherwise stated.)

6. F‹NANSAL BORÇLAR (devamı)

Finansal borçlar›n vadeleri afla¤›daki gibidir.

1 y›l içerisinde ödenecek  461.124  326.291

1 - 2 y›l içerisinde ödenecek  354.492  278.044

2 - 3 y›l içerisinde ödenecek  354.814  278.044

3 - 4 y›l içerisinde ödenecek  177.407  278.044

4 - 5 y›l içerisinde ödenecek - 139.023

1.347.837  1.299.446

31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007

EUR % 7,71 452.647 881.929

TL %17,54 8.477 4.784

461.124 886.713

A¤›rl›kl› ortalama
etkin faiz oran› Uzun vadeliPara birimi K›sa vadeli

31 Aral›k 2008

EUR % 6,39 326.291 973.155

326.291 973.155

A¤›rl›kl› ortalama
etkin faiz oran› Uzun vadeliPara birimi K›sa vadeli

31 Aral›k 2007

7. T‹CAR‹ ALACAKLAR VE BORÇLAR

Bilanço tarihi itibari ile Grup'un alacaklar› afla¤›daki gibidir:

Ticari alacaklar  7.299.387    3.604.640

Alacak senetleri  61.947    278.548

Di¤er ticari alacaklar  2.869    2.287

‹liflkili taraflardan ticari alacaklar (Not 24)  324.342    -

fiüpheli ticari alacaklar karfl›l›¤›  (1.417.448)    (1.427.460)

   6.271.097    2.458.015

31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007K›sa vadeli ticari alacaklar

Grup, alacaklar›nn kredi riski ile ilgili aç›klamalar› finansal tablo dipnotu 25'te Kredi Riski bölümünde vermifltir.

6. FINANCIAL BORROWINGS (cont'd)

The maturities of the financial borrowings are as follows:

To be paid in 1 year  461.124  326.291

To be paid in 1-2 years  354.492  278.044

To be paid in 2-3 years  354.814  278.044

To be paid in 3-4 years  177.407  278.044

To be paid in 4-5 years - 139.023

  1.347.837  1.299.446

31 December 2008 31 December 2007

EUR % 7,71 452.647 881.929

TRY %17,54 8.477 4.784

461.124 886.713

Weighted average
effective interest rate Non-currentCurrency type Current

31 December 2008

EUR %6.39 326.291 973.155

326.291 973.155

31 December 2007

7 . TRADE RECEIVABLES AND PAYABLES

The Group's receivables as of the balance sheet date are as follows:

Trade receivables  7.299.387    3.604.640

Notes receivables  61.947    278.548

Other trade receivables  2.869    2.287

Receivables from related parties (Note 24)  324.342    -

Allowance for doubtful receivables  (1.417.448)    (1.427.460)

   6.271.097    2.458.015

31 December 2008 31 December 2007Current trade receivables

The Group has disclosed the credit risk and related information in Credit Risk section of Note 25 to the financial statements.

Weighted average
effective interest rate Non-currentCurrency type Current
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TURCAS PETROL A.fi. AND ITS SUBSIDIARIES

NOTES  TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2008
(Amounts expressed in Turkish Lira (“TRY”) unless otherwise stated.)

7. T‹CAR‹ ALACAKLAR VE BORÇLAR (devamı)

Grup'un flüpheli ticari alacaklar karfl›l›¤›na iliflkin hareket tablosu afla¤›daki gibidir:

Aç›l›fl bakiyesi  (1.427.460)  (1.303.522)

Dönem gideri  (7.677)  (275.198)

Tahsilatlar  17.689  151.260

Kapan›fl bakiyesi  (1.417.448)  (1.427.460)

1 Ocak - 31 Aral›k 2008 1 Ocak - 31 Aral›k 2007fiüpheli ticari alacak karfl›l›¤› hareketleri

Ticari alacaklar  37.539   86.863

  37.539   86.863

31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007Uzun vadeli ticari alacaklar

Bilanço tarihi itibariyle Grup'un ticari borçlar›n›n detay› afla¤›daki gibidir:

Ticari borçlar  370.240    2.475.414

‹liflkili kurulufllara borçlar (Not 24)  6.283.817  2.783.451

 6.654.057    5.258.865

31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007K›sa vadeli ticari borçlar

8. D‹⁄ER ALACAKLAR VE BORÇLAR

‹liflkili taraflardan di¤er alacaklar (Not 24) 692.543 324.433

Personelden alacaklar   -   700

Di¤er çeflitli alacaklar   195.899   51.782

  888.442   376.915

31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007Di¤er alacaklar

Verilen depozito ve teminatlar    2.336    2.330

31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007Di¤er uzun vadeli alacaklar

‹liflkili taraflara di¤er borçlar (Not 24) 298.740 225.534

Ödenecek vergi ve fonlar  171.886    430.830

Personele borçlar  464  -

Ödenecek sosyal güvenlik kesintileri 32.249   28.156

  503.339   684.520

31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007Di¤er borçlar

7 . TRADE RECEIVABLES AND PAYABLES (cont'd)

The movement of allowance for doubtful receivables is as follows:

Opening balance  (1.427.460)  (1.303.522)

Period charge  (7.677)  (275.198)

Collections  17.689  151.260

Closing balance  (1.417.448)  (1.427.460)

1 January - 31 December 2008 1 January - 31 December 2007Movement of allowance for doubtful receivables

Trade receivables 37.539 86.863

37.539   86.863

31 December 2008 31 December 2007Non-current trade receivables

The details of Group's trade payables as of the balance sheet date are as follows:

Trade payables  370.240    2.475.414

Payables to related parties (Note 24)  6.283.817    2.783.451

  6.654.057    5.258.865

31 December 2008 31 December 2007Current trade payables

8. OTHER RECEIVABLES AND PAYABLES

Other receivables from related parties (Note 24) 692.543 324.433

Receivables from personnel   -   700

Other receivables   195.899   51.782

  888.442   376.915

Other receivables

Deposits and guarantees given    2.336    2.330

Other long term receivables

Other payables to related parties (Note 24) 298.740 225.534

Taxes and funds payable  171.886    430.830

Due to personnel  464  -

Social security premiums payable 32.249   28.156

  503.339   684.520

Other payables

31 December 2008 31 December 2007

31 December 2008 31 December 2007

31 December 2008 31 December 2007
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9. STOKLAR

Di¤er stoklar  137.636  137.636

31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007Di¤er stoklar

10. ÖZKAYNAK YÖNTEM‹YLE DE⁄ERLENEN YATIRIMLAR

Shell & Turcas Petrol A.fi. 30,00 385.341.000 30,00 421.517.708

SOCAR & Turcas Enerji A.fi. 25,00  -  25,00 12.500.000

SOCAR & Turcas Enerji A.fi. sermaye taahhütü (-) - - -  (9.365.617)

385.341.000 424.652.091

% 31 Aral›k 2008 % 31 Aral›k 2007

Shell & Turcas Petrol A.fi. her türlü akaryak›t ve ya¤lar›n sat›n  al›m›, sat›fl›, ithalat ve ihracat›, depolamas› ve da¤›t›m›
konular›nda faaliyet göstermektedir.

The Shell Company of Turkey Ltd. ve Turcas Petrol A.fi. varl›klar›n›n bir k›sm›n› birlefltirerek 1 Temmuz 2006 tarihinde Shell
& Turcas Petrol A.fi.'yi kurmufltur. Turcas Petrol A.fi. yeni kurulan flirketin %30'una sahiptir. Turcas Petrol A.fi.'nin ana faaliyet
konusu olan petrol ve petrol ürünleri al›m›, sat›m›, ihrac› ve ihracat› 1 Temmuz 2006 tarihinden sonra yeni kurulan Shell
& Turcas Petrol A.fi. taraf›ndan yürütülmeye bafllanm›flt›r.

Grup' un özkaynaktan pay alma yöntemi ile konsolide edilen ifltirak ile ilgili özet mali bilgiler afla¤›da aç›klanm›flt›r:

Shell & Turcas Petrol A.fi.

Toplam varl›klar 2.140.573.000 1.937.916.285

Toplam yükümlülükler (856.103.000) (532.857.258)

Net varl›klar 1.284.470.000 1.405.059.027

Net varl›klarda Grup' un pay› 385.341.000 421.517.708

31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007

Net sat›fl gelirleri 9.540.519.000 7.588.628.964

Dönem kar› 177.120.000 345.563.210

Dönem kar›nda Grup' un pay› 53.136.000 103.668.963

1 Ocak - 31 Aral›k 2008 1 Ocak - 31 Aral›k 2007

9. INVENTORIES

Other inventories  137.636  137.636

31 December 2008 31 December 2007Other inventories

10. INVESTMENTS IN ASSOCIATES

Shell &Turcas Petrol A.fi. 30.00 385.341.000 30.00 421.517.708

SOCAR & Turcas Enerji A.fi. 25.00 - 25.00 12.500.000

SOCAR & Turcas Enerji A.fi. capital commitment (-) - - - ( 9.365.617)

385.341.000 424.652.091

% %

Shell & Turcas Petrol A.fi. operates under the issues of purchase, sale, export and import, store and distribution of each
kind of fuel products.

The Shell Company of Turkey Ltd. and Turcas Petrol A.fi. has established Shell & Turcas Petrol A.fi. on July 1, 2006 by merging
part of their assets.  Turcas Petrol A.fi. owns %30 of the new company.  The main fields of activity of Turcas Petrol A.fi.,
i.e. purchasing, selling, export and import of petroleum and petroleum products have started to be undertaken by Shell
& Turcas Petrol A.fi. as of July 1, 2006.

The summarized financial informations of the associate of the Group accounted using the equity method is as follows:

Shell & Turcas Petrol A.fi.

Total assets 2.140.573.000 1.937.916.285

Total liabilities (856.103.000) (532.857.258)

Net assets 1.284.470.000 1.405.059.027

Group's share of associate's net assets 385.341.000 421.517.708

31 December 2008 31 December 2007

Net revenue 9.540.519.000 7.588.628.964

Profit for the period 177.120.000 345.563.210

Group's share of associate's profit for the period 53.136.000 103.668.963

1 January - 31 December 2008 1 January - 31 December 2007

31 December 2008 31 December 2007
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(Tutarlar aksi belirtilmedikçe Türk Lirası (TL) olarak ifade edilmifltir.)

TURCAS PETROL A.fi. AND ITS SUBSIDIARIES

NOTES  TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2008
(Amounts expressed in Turkish Lira (“TRY”) unless otherwise stated.)

10. ÖZKAYNAK YÖNTEM‹YLE DE⁄ERLENEN YATIRIMLAR (devam›)

SOCAR & Turcas Enerji A.fi. (“STEAfi”) 28 Aral›k 2006 tarihinde Türk Ticaret gazetesinde tescil edilerek 50.000 TL sermaye

ile kurulmufltur. Kurulan flirkette Turcas Petrol A.fi.'nin %25, Aksoy Holding A.fi.'nin %24 ortakl›¤› bulunmaktad›r. fiirket'in

faaliyet konusu enerji ve petrol sektöründe her türlü üretim, iflleme, sat›fl, da¤›t›m, yat›r›m, araflt›rma, gelifltirme, ihracat

ve ithalat faaliyetlerinde bulunmakt›r.

Grup'un ifltiraklerinden STEAfi, 2008 y›l› içerisinde hisselerinin %99,75'ine sahip bulundu¤u SOCAR & Turcas Petrokimya

A.fi.'ni kurmufl ve bu flirket Petkim Petrokimya Holding A.fi.'nin %51 oran›ndaki hisselerinin özellefltirilmesi ihalesini kazanm›fl

ve bu hisseleri 30 May›s 2008 tarihinde devralm›flt›r. Toplam sat›fl bedeli olan 2.040.000.000 ABD Dolar› içerisinden

1.660.000.000 ABD Dolar›'n› 28 ve 29 May›s 2008 tarihlerinde ‹dare'ye ödemifltir. Geri kalan tutar olan 380.000.000 ABD

Dolar› içerisinden 40.000.000 ABD Dolar›'n›n vadesi 30 May›s 2010, 340.000.000 ABD Dolar›'n›n vadesi ise 30 May›s 2011'dir.

Yine 2008 y›l› içerisinde SOCAR & Turcas Enerji A.fi., hisselerinin %99,999'una sahip bulundu¤u SOCAR&Turcas Rafineri A.fi.

(“STRAfi”)'yi kurmufl ve bu flirket Petkim Alia¤a'da petrol rafinerisi kurmak üzere gerekli çal›flmalara ve müracaatlara bafllam›flt›r.

Grup'un özkaynaktan pay alma yöntemi ile konsolide edilen ifltirak ile ilgili özet mali bilgiler afla¤›da aç›klanm›flt›r:

SOCAR & Turcas Enerji A.fi.

Toplam varl›klar   5.215.421.749

Toplam yükümlülükler   (3.944.427.959)

Az›nl›k paylar›   (1.897.695.771)

Net varl›klar   (626.701.981)

Net varl›klarda Grup' un pay› (*) -

31 Aral›k 2008

Net sat›fl gelirleri   1.318.510.317

Dönem zarar›   (675.373.927)

Geçmifl y›l zararlar›   (1.520.725)

Dönem zarar›nda Grup'un toplam pay› (168.843.482)

Üzerinden zarar pay› ayr›lmayan k›s›m (156.343.482)

Konsolidasyon kapsam›ndaki özkaynak

yöntemine göre de¤erleme etkisi (*)   (12.500.000)

1 Ocak - 31 Aral›k 2008

(*) Özkaynaktan pay alma yöntemiyle de¤erlenen SOCAR & Turcas Enerji A.fi.'nin 31 Aral›k 2008 tarihli mali tablolar›na göre

özkaynaklar›; dönem zarar› ve geçmifl y›l zararlar›ndan dolay› eksi bakiyeye dönmüfltür.

STEAfi Yönetim Kurulu, 23 Mart 2009 tarihinde, STEAfi'›n ödenmifl sermayesinin 50.000.000 TL'den 200.000.000 TL'ye art›r›lmas›

ve bu karar›n 17 Nisan 2009 tarihinde toplanacak olan Genel Kurul'un onay›na sunulmas› karar›n› alm›flt›r (Not 27).

10. INVESTMENTS IN ASSOCIATES (cont'd)

SOCAR & Turcas Enerji A.fi. (“STEAfi”) was registered in the official trade gazzette on 28 December 2006 and was established

with an equity of  TRY 50.000. In this new business, Turcas Petrol A.fi.  owns 25% and Aksoy Holding A.fi. has an ownership

of of 24%. The main operations of the entity are producing, processing, selling, distributing, investing, exploring, researching,

exporting and importing actvities in energy and petrolium sectors.

The associate of the Group, STEAfi, established SOCAR & Turcas Petrokimya A.fi. owning 99,75% of the shares of the

company; and SOCAR & Turcas Petrokimya A.fi. became the preferred bidder for the specialization of 51% of the shares

of Petkim Petrokimya Holding A.fi. and purchased these shares as of 30 May 2008. The company paid USD 1.660.000.000

of the total sale amount of USD 2.040.000.000 to the Privatization Administration as of 28 and 29 May 2008. Among the

remaining portion of USD 380.000.000; the due date of USD 40.000.000 is 30 May 2010 and the due date of USD 340.000.000

is 30 May 2011.

Also in 2008; SOCAR & Turcas Enerji A.fi. established SOCAR & Turcas Rafineri A.fi. (“STRAfi”) owning 99,999% of the shares

and this company commenced the necessary studies and applications to establish a petroleum refinery at Petkim Alia¤a..

The summarized financial informations of the associate of the Group accounted using the equity method is as follows:

SOCAR & Turcas Enerji A.fi.

Total assets 5.215.421.749

Total liabilities (3.944.427.959)

Minority interest (1.897.695.771)

Net assets (626.701.981)

Group's share of associate's net assets (*) -

31 December 2008

Net revenue 1.318.510.317

Loss for the period (675.373.927)

Retained earnings  (1.520.725)

Group’s total share of period loss (168.843.482)

The portion from which no share of loss has been recognized�������� (156.343.482)

The impact of equity method within the consolidation method (*) (12.500.000)

1 January - 31 December 2008

(*) The Company's associate, SOCAR & Turcas Enerji A.fi. (“STEAfi”), which is accounted for by the equity method, has a negative

equity in the financial statements as of 31 December 2008 due to the loss for the period and prior year losses.

On 23 March 2009, Board of Directors of STEAfi has resolved for capital increase from TRY 50.000.000 to TRY 200.000.000

and for submission of this resolution to the approval of General Assembly that will be held on 17 April 2009 (Note 27).
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TURCAS PETROL A.fi. AND ITS SUBSIDIARIES

NOTES  TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2008
(Amounts expressed in Turkish Lira (“TRY”) unless otherwise stated.)

10. ÖZKAYNAK YÖNTEM‹YLE DE⁄ERLENEN YATIRIMLAR (devam›)

‹flletmenin Süreklili¤i Prensibi

STEAfi, konsolide finansal tablolar›n› iflletmenin öngörülebilir bir gelecekte faaliyetlerini sürdürece¤i varsay›m›yla haz›rlam›flt›r.

Ancak, Petkim'in faaliyetlerinin iç ve d›fl pazarlarda meydana gelen talep daralmas› nedeniyle olumsuz etkilenmesi, ayr›ca

STEAfi'›n Petkim'in sat›n al›m›na iliflkin yabanc› para cinsinden alm›fl oldu¤u yüksek tutardaki krediler nedeniyle oluflan faiz

ve kur fark› giderleri neticesinde  31 Aral›k 2008 tarihinde sona eren y›lda 675.373.927 TL tutar›nda net zarar elde edilmifltir.

Ayr›ca, ayn› tarihte, STEAfi'›n k›sa vadeli yükümlülükleri dönen varl›klar›n› 410.871.471 TL tutar›nda aflm›fl ve birikmifl zararlar›

676.894.652 TL olmufltur.

Bu duruma ra¤men, STEAfi yönetimi flirketin faaliyetlerinin sürdürülmesine iliflkin afla¤›daki sebeplerden dolay› bir sorun

öngörmemektedir.

i. STEAfi yönetimi, Petkim'in faaliyetlerini iyilefltirmek amac›yla yurtiçi ve yurtd›fl› pazar pay›n› art›rmak, al›m maliyetlerini

düflürmek ve üretim sürecindeki verimlili¤i art›rmak için çal›flmalar yapmaktad›r. Döviz kurlar›n›n 2009 y›l›nda yükselmesi

neticesinde, STEAfi yönetimi, Petkim'in yurtiçi pazar pay›n›n önemli ölçüde artaca¤›n› ve al›nan tedbirlerin de etkisiyle,

Petkim'in 2009 ve daha sonraki y›llardaki faaliyetlerinden pozitif nakit ak›mlar› elde edece¤ini öngörmektedir.

ii. Bunun yan› s›ra, STEAfi'›n 31 Aral›k 2008 tarihinde k›sa vadeli finansal borçlar› aras›nda yer alan 400 Milyon ABD Dolar›

tutar›ndaki kredi, ana ortakl›k olan SOCAR taraf›ndan 24 Mart 2009 tarihinde devral›nm›flt›r (Not 27).

iii. STEAfi Yönetim Kurulu, 23 Mart 2009 tarihinde, STEAfi'›n ödenmifl sermayesinin 50.000.000 TL'den 200.000.000 TL'ye 

art›r›lmas› ve bu karar›n 17 Nisan 2009 tarihinde toplanacak olan Genel Kurul'un onay›na sunulmas› karar›n› alm›flt›r (Not

27).

iv. STEAfi ayr›ca, ba¤l› ortakl›¤› STRAfi'›n Alia¤a'da kuraca¤› petrol rafinerisi vas›tas›yla hem Petkim'de kullan›lacak nafta 

maliyetini düflürmeyi ve nafta tedarikini güvence alt›na almay›, hem de di¤er petrol ürünlerinin sat›fl›n› gerçeklefltirerek

STEAfi'›n operasyonlar›na katk›da bulunmay› amaçlamaktad›r.

v. STEAfi'›n, alm›fl oldu¤u 1.290 milyon ABD Dolar› tutar›ndaki uzun vadeli krediler ile anlaflmalar›na istinaden, anlaflmada

belirtilen ödeme vadelerine göre 2011 y›l›ndan itibaren anapara ödemelerine bafllamas› gerekmektedir. STEAfi, Petkim'in

yarataca¤› nakit ak›mlar ile bu kedilerin bir k›sm›n› ödemeyi öngörmekte, geri kalan anapara ödemelerini ise, e¤er gerek

olursa, kredileri tekrar finanse ederek ya da ana ortakl›klardan yap›lacak sermaye art›r›mlar› ile yönetmeyi planlamaktad›r.

STEAfi'›n ana ortakl›klar›, faaliyetlerin sürdürülebilmesi aç›s›ndan, ihtiyaç duyulmas› durumunda, gerekli maddi deste¤i 

sa¤layacaklar›n› taahhüt etmektedirler.

Yukar›da bahsedilen faktörleri dikkate alarak, STEAfi yönetimi STEAfi'›n faaliyetlerinin öngörülebilir bir gelecekte devam

edece¤ini düflünmekte olup, bu sebeple konsolide finansal tablolar›n› iflletmenin faaliyetlerinin sürdürülebilirli¤i varsay›m›yla

haz›rlam›flt›r.

10. INVESTMENTS IN ASSOCIATES (cont'd)

Going Concern

STEAfi prepared its consolidated financial statements with the going concern assumption. However, due to the fact that

the operations of Petkim was negatively affected by the decrese in demand in domestic and foreign markets, and due

to the interest and foreign exhange losses of STEAfi resulting from the loans denominated in foreign currency loans for

the purchase of Pektim, STEAfi incurred net loss of TRY 675.373.927 in the fiscal year ended 31 December 2008. Moreover,

as of the same date, current liabilities of STEAfi exceeded its current assets at the amount of TRY 410.871.471 and retained

losses became TRY 676.894.652.

However, the company does not foresee any going concern issue due to the reasons stated below:

i. For the purposes of improving the operations of Petkim, management of STEAfi is working on increasing the domestic

and foreign market share of Petkim, decreasing the cost of purchases, and increasing production efficiency. Due to the

increase in foreign exchange rates in 2009, STEAfi management predicts that the domestic market share of Petkim will

increase significantly and Petkim will obtain positive cash flows from its operations in 2009 and the following years.

ii. Alongside, bank loan of STEAfi included in the short term financial borrowings amounting to USD 400 million, was taken

over by SOCAR, parent company, as of 24 March 2009 (Note 27).

iii. On 23 March 2009, Board of Directors of STEAfi has resolved for capital increase from TRY 50.000.000 to TRY 200.000.000

and for submission of this resolution to the approval of General Assembly that will be held on 17 April 2009 (Note 27)

iv.Morevoer, STEAfi aims both to decrease the cost of naphta that would be used at Petkim and guarantee the supply of

naphta, and to contribute to the operations of STEAfi by selling the other petroleum products, via the petroleum refinery

in Alia¤a which will be established by STRAfi, its subsidiary.

v. According to the agreements of the long term loans obtained by STEAfi for an amount of USD 1.290 Million, STEAfi is 

obliged to start making the principal payments starting from 2011 according to the payment terms stated in the 

agreement. STEAfi predicts to pay a portion of these loans by the cash flow generated by Petkim and manage the 

remaining portion of principals, if necessary, by re-financing the loans or capital increase by the main shareholders. 

Main shareholders of STEAfi subscribes to provide the necessary financial support, when necessary, for the purpose of 

the continuance of operations.

By considering the factors stated above, STEAfi management predicts that the operations of STEAfi will be sustained in

the predictable future and therefore prepared its financial statements with the going concern assumption.
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TURCAS PETROL A.fi. VE BA⁄LI ORTAKLIKLARI

31 ARALIK 2008 TAR‹H‹NDE SONA EREN YILA A‹T KONSOL‹DE MAL‹ TABLOLARA ‹L‹fiK‹N D‹PNOTLAR
(Tutarlar aksi belirtilmedikçe Türk Lirası (TL) olarak ifade edilmifltir.)

TURCAS PETROL A.fi. AND ITS SUBSIDIARIES

NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS FOR THE YEAR ENDED DECEMBER 31, 2008
(Amounts expressed in Turkish Lira (“TRY”) unless otherwise stated.)

11. MADD‹ DURAN VARLIKLAR (devam›)

Maddi duran varl›klara ait amortisman süreleri afla¤›daki gibidir:

11.   PROPERTY, PLANT AND EQUIPMENT (cont'd)

The useful lives of the property, plant and equipment are as follows:

Tesis, makina ve cihazlar   5-10 y›l

Tafl›tlar   5- y›l

Demirbafllar   5-10 y›l

Özel maliyetler   5- y›l

Ekonomik Ömrü

31 Aral›k 2008 tarihi itibariyle, maddi duran varl›klar üzerindeki sigorta tutar› 11.429.622 TL'dir.

(31 Aral›k 2007: 8.197.193 TL).

2007 ve 2008 y›llar› içerisinde amortisman giderlerinin tamam› “genel yönetim giderlerine” dahil edilmifltir.

12. MADD‹ OLMAYAN DURAN VARLIKLAR

Haklar Toplam

Maliyet De¤eri

1 Ocak 2008 itibariyle aç›l›fl bakiyesi  29.222.360 29.222.360

Al›mlar  1.300 1.300

31 Aral›k 2008 itibariyle kapan›fl bakiyesi  29.223.660 29.223.660

Birikmifl ‹tfa Paylar›

1 Ocak 2008 itibariyle aç›l›fl bakiyesi  (28.407.012) (28.407.012)

Dönem gideri    (454.379) (454.379)

31 Aral›k 2008 itibariyle kapan›fl bakiyesi  (28.861.391) (28.861.391)

31 Aral›k 2008 itibariyle net defter de¤eri  362.269 362.269

Haklar Toplam

Maliyet De¤eri

1 Ocak 2007 itibariyle aç›l›fl bakiyesi  28.796.732 28.796.732

Konsolidasyon etkisi (Not 3)  408.446 408.446

Al›mlar    17.182 17.182

31 Aral›k 2007 itibariyle kapan›fl bakiyesi  29.222.360 29.222.360

Birikmifl ‹tfa Paylar›  

1 Ocak 2007 itibariyle aç›l›fl bakiyesi  (27.986.191) (27.986.191)

Konsolidasyon etkisi (Not 3)  (155.713) (155.713)

Dönem gideri    (265.108) (265.108)

31 Aral›k 2007 itibariyle kapan›fl bakiyesi  (28.407.012) (28.407.012)

31 Aral›k 2007 itibariyle net defter de¤eri  815.348 815.348

Haklara ait itfa süresi 5 y›ld›r.

Machinery and equipment   5-10 year

Motor vehicles   5- year

Furniture and fixtures   5-10 year

Leasehold improvements   5- year

Useful life

The insurance amount over property, plant and equipment is TRY 11.429.622 as of 31 December 2008 (31 December

2007: TRY 8.197.193).

Depreciation expenses are included in “general administration expenses” for the years 2007 and 2008.

12. INTANGIBLE ASSETS

Rights Total

Cost Value 

Opening balance as of 1 January 2008  29.222.360 29.222.360

Purchases  1.300 1.300

Closing balance as of 31 December 2008  29.223.660 29.223.660

Accumulated Amortization

Opening balance as of 1 January 2008  (28.407.012) (28.407.012)

Charge for the year  (454.379) (454.379)

Closing balance as of 31 December 2008  (28.861.391) (28.861.391)

Net book value as of 31 December 2008  362.269 362.269

Rights Total

Cost Value

Opening balance as of 1 January 2007  28.796.732 28.796.732

Consolidation impact (Note 3)  408.446 408.446

Purchases  17.182 17.182

Closing balance as of 31 December 2007  29.222.360 29.222.360

Accumulated Amortization  

Opening balance as of 1 January 2007  (27.986.191) (27.986.191)

Consolidation impact (Note 3)  (155.713) (155.713)

Charge for the year  (265.108) (265.108)

Closing balances as of 31 December 2007  (28.407.012) (28.407.012)

Net book value as of  31 December 2007  815.348 815.348

Useful life of rights is 5 years.
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TURCAS PETROL A.fi. VE BA⁄LI ORTAKLIKLARI

31 ARALIK 2008 TAR‹H‹NDE SONA EREN YILA A‹T KONSOL‹DE MAL‹ TABLOLARA ‹L‹fiK‹N D‹PNOTLAR
(Tutarlar aksi belirtilmedikçe Türk Lirası (TL) olarak ifade edilmifltir.)

TURCAS PETROL A.fi. AND ITS SUBSIDIARIES

NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS FOR THE YEAR ENDED DECEMBER 31, 2008
(Amounts expressed in Turkish Lira (“TRY”) unless otherwise stated.)

13. KARfiILIKLAR, fiARTA BA⁄LI VARLIK VE YÜKÜMLÜLÜKLER 13. PROVISIONS, CONTINGENT ASSETS AND LIABILITIES

Karflılıklar 31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007

Ceza karfl›l›¤› (*) 450.000 -

(*) EPDK'n›n akaryak›t da¤›t›m flirketlerine 2006 y›l› için asgari stok bulundurma yasas› gere¤i tahakkuk ettirdi¤i cezaya

iliflkin ayr›lan karfl›l›kt›r. Söz konusu ceza, fiirket'e Mart 2009'da tebli¤ edilmifl ve fiirket taraf›ndan Mart ay› içerisinde ilgili

ceza ödenmifltir.

fiarta ba¤l› yükümlülükler

Turcas Petrol A.fi. ile ilgili flarta ba¤l› varl›k ve yükümlülükler

31 Aral›k 2008 tarihi itibariyle toplam  15.183.574 TL verilen teminat mektubu bulunmaktad›r (31 Aral›k 2007: 11.410.609

TL). fiirket'in, 31 Aral›k 2008 itibariyle Socar & Turcas Petrokimya A.fi. lehine Petkim iktisab›yla ilgili olarak bankalara verdi¤i

kefalet tutar› 90.000.000 ABD Dolar›d›r. (31 Aral›k 2007: Yoktur)

Enerji Piyasas› Düzenleme Kurulu ile ilgili Davalar

Enerji Piyasas› Düzenleme Kurulu'nun 31 A¤ustos 2006 tarihinde yap›lan toplant›s›nda, fiirket'e; lisans› olmayan akaryak›t

bayilerine akaryak›t ikmali yaparak Petrol Piyasas› Kanunu'nun 7. maddesinin ikinci f›kras›nda düzenlenen lisans faaliyet

s›n›r›n› aflt›¤› için Kanunun 19. maddesinin ikinci f›kras›n›n (a) bendinin (4) numaral› alt bendi ile “Petrol Piyasas› Kanununun

19 Maddesi Uyar›nca 1 Ocak 2005 Tarihinden ‹tibaren Uygulanacak Para Cezalar› Hakk›nda Tebli¤” gere¤i 113.599.140 TL

idari para cezas› uygulanmas› kararlaflt›r›lm›flt›r. Bu cezalara iliflkin olarak EPDK kararlar›n›n iptali ve yürütmenin durdurulmas›

talebi i le 19 Eylül 2006 tarihinde Dan›fltay 13. Dairesinde 2006/4287E say› l ›  dava aç› lm›flt ›r .

Dan›fltay 13. Dairesi 17 Kas›m 2006 tarihinde 113.599.140 TL'lik idari para cezas›n›n 714.460 TL'lik k›sm›n›n yürütmesini

durdurmufl fakat geri kalan 112.884.680 TL için yürütmeyi durdurma istemini reddetmifltir.

Enerji Piyasas› Düzenleme Kurumu taraf›ndan fiirket aleyhinde uygulanan idari para cezalar› ile ilgili ödeme emri, fiirket'in

ba¤l› bulundu¤u Mecidiyeköy Vergi Dairesi taraf›ndan 2 Kas›m 2006 tarihinde tebli¤ edilmifltir. fiirket taraf›ndan söz konusu

ödeme emirlerinin iptali ve yürütmenin durdurulmas› talebiyle Dan›fltay ‹dari Daireleri Kurulu nezdinde 11 Aral›k 2006'da

davalar aç›lm›flt›r.

Dan›fltay ‹dari Dava Daireleri Kurulu yap›lan itiraz üzerine fiirket'e uygulanan para cezas›n›n tamam›n›n 25 Ocak 2007

tarihinde yürütmesinin durdurulmas›na karar vermifltir. Yürütmenin durdurulmas›na iliflkin gerekçeli kararlar 28 fiubat 2007

tarihinde fiirket'e tebli¤ edilmifltir.

Provisions 31 December 2008 31 December 2007

Provision for fines (*) 450.000 -

(*) The provision is related to the fine imposed by EMRA to the fuel distribution companies related to the law of holding

minimum inventory for the year 2006. The related fine has been declared to the Company in March 2009 and has been

paid in the same month by the Company.

Contingent Liabilities

Contingent assets and liabilities related to Turcas Petrol A.fi.

The letter of guarantees given as of 31 December 2008 equals TRY 15.183.574 (31 December 2007: TRY 11.410.609).

The guarantes given to banks on behalf of SOCAR & Turcas Petrokimya A.fi. related to the acquisiton of Petkim amounts

to USD 90.000.000 as of 31 December 2008 ( 31 December 2007: None).

Lawsuits related to EMRA

In the meeting of Energy Market Regulatory Board held in 31 August 2006 it was decided that administrative fine of  TRY

113.599.140 should be entered into force in accordance with the subparagraph (4) of paragraph "a" of the second clause

of the Article 19 of the Petrol Market Law and “The Communiqué on Fines to Be Applied Starting From 1/1/2005 in

accordance with the Article 19 of Petrol Market Law” for exceeding the license activity limit arranged in the second clause

of the Article 7 of Petrol Market Law by supplying fuel oil to dealers that don't have license. Regarding these fines, the

lawsuit No: 2006/4287E was filed in the State Council Office 13 on September 19, 2006 with the request of annulment

of the decisions of EPDK and stay of execution.

State Council Office 13 decided on the stay of execution of the portion amounting to TRY 714.460 of the administration

fine amounting to TRY 113.599.140, however, it rejected the motion for stay for the remaining TRY 112.884.680.

The payment order regarding the administrative fines applied against the Company by the energy Market Regulatory

Institution was notified by Mecidiyeköy Tax Administration where the Company is associated on November 2, 2006. Law

suits within State Council Administrative Offices Board were initiated by the Company on December 11, 2006 as a request

for the cancellation of the said payment orders and for stay of execution.

Upon the appeal, the State Council Administrative Offices Board decided to fully stop the execution of the fine applied to

the Company on January 25, 2007. The reasoned decisions regarding the stay of execution were notified to the Company

on February 28, 2007.
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TURCAS PETROL A.fi. VE BA⁄LI ORTAKLIKLARI

31 ARALIK 2008 TAR‹H‹NDE SONA EREN YILA A‹T KONSOL‹DE MAL‹ TABLOLARA ‹L‹fiK‹N D‹PNOTLAR
(Tutarlar aksi belirtilmedikçe Türk Lirası (TL) olarak ifade edilmifltir.)

TURCAS PETROL A.fi. AND ITS SUBSIDIARIES

NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS FOR THE YEAR ENDED DECEMBER 31, 2008
(Amounts expressed in Turkish Lira (“TRY”) unless otherwise stated.)

13. KARfiILIKLAR, fiARTA BA⁄LI VARLIK VE YÜKÜMLÜLÜKLER (devamı)

Enerji Piyasas› Düzenleme Kurulu ile ilgili Davalar (devamı)

Söz konusu davalar  ile Enerji Piyasas› Düzenleme Kurumu taraf›ndan uygulanan idari para cezalar›n›n iptali ve yürütmenin

durdurulmas›na iliflkin olarak daha önce Dan›fltay nezdinde aç›lm›fl bulunan davalar›n ödeme emirlerinde belirtilen sürenin

sona erdi¤i 9 Kas›m 2006 tarihinde henüz sonuçlanmam›fl olmalar› nedeniyle, fiirket'in açm›fl oldu¤u davalardan kaynaklanan

tüm  haklar› sakl› kalmak kayd›yla, yani bu davalardan herhangi birisi için yürütmeyi durdurma karar› al›nmas› halinde ifllemden

kalkmas› koflulu ile, söz konusu idari para cezalar›n›n tecil ve taksitlendirilmesi talebiyle 9 Kas›m 2006 tarihinde Maliye

Bakanl›¤›'na Mecidiyeköy Vergi Dairesi kanal›yla baflvuruda bulunulmufltur. Maliye Bakanl›¤› 2006 y›l› Aral›k ay›nda bafllamak

ve ilk iki taksit miktar olarak küçük olmak  üzere, 18 ayl›k süreyle taksitlendirme talebini kabul etmifltir. Buna göre 2006 y›l›

Aral›k ay› ve 2007 Ocak taksitleri için toplam 2.258.000 TL'lik ödeme  gerçeklefltirilmifltir. Ancak aç›lan davalar sonucunda

2009 y›l› Mart ay› içerisinde, daha önce ödemesi yap›lan 2.258.000 TL'lik tutar Grup taraf›ndan  iade al›nm›flt›r.

Enerji Piyasas› Düzenleme Kurumu taraf›ndan fiirket aleyhinde uygulanan para cezas›n›n tahsili için Mecidiyeköy Vergi Dairesi

Müdürlü¤ünce gönderilen ödeme emrinin iptali ve yürütmenin durdurulmas› talebiyle ‹stanbul 7. ‹dare Mahkemesi nezdinde

fiirket'in açm›fl bulundu¤u davada mahkemece fiirket'in yürütmenin durdurulmas› talebinin reddine karar verilmifl ve bu karar

aleyhinde fiirket taraf›ndan ‹stanbul Bölge ‹dare Mahkemesi nezdinde yap›lan itiraz baflvurusunu inceleyen ‹stanbul Bölge

‹dare Mahkemesi 5 fiubat 2007 tarih ve  2007/394 say›l› karar›yla itiraz›n kabulüne ve ‹stanbul 7. ‹dare Mahkemesi'nin verdi¤i

yürütmenin durdurulmas› talebinin reddine iliflkin karar›n›n kald›r›larak yürütmenin durdurulmas› talebinin teminats›z olarak

kabulüne karar vermifl bulunmaktad›r. Sözkonusu karar fiirket taraf›ndan  ilgili vergi dairesine gere¤i için tebli¤ ettirilmifltir.

Bu karar do¤rultusunda 3. ve di¤er taksit ödemeleri yap›lmam›flt›r.

Enerji Piyasas› Düzenleme Kurulu (EPDK) taraf›ndan fiirket'e uygulanan ‹dari Para Cezalar›n›n iptali ve yürütmenin durdurulmas›

talebiyle fiirket'in açm›fl bulundu¤u davalar üzerine Dan›fltay 13. Dairesinin Yürütmeyi Durdurma talebini ret eden karar›na

Dan›fltay ‹dari Dava Daireleri Kurulu nezdinde fiirket taraf›ndan yap›lan itiraz kurulca kabul etmifltir.

Dava konusu ifllemin 112.884.680 TL'lik k›sm›n›n yürütmesinin durdurulmas›na iliflkin gerekçeli karar 28 fiubat 2007 tarihinde

fiirket'e tebli¤ edilmifltir.

Danıstay 13. Dairesinin akaryakıt da¤ıtım flirketlerinin para cezalarının iptali talebiyle EPDK aleyhine açtı¤ı ve lehte

sonuçlanan davalardan birinde vermifl oldu¤u kararın gerekçesinde; cezaya konu olan ikmallerin da¤ıtım flirketleri tarafından

kendi bayilerine yapıldı¤ı, kanunda da¤ıtım flirketlerinin bayilik lisansı olmayanlara akaryakıt ikmalini yapmasını yasaklayan

ve bunu cezaya ve yaptırıma ba¤layan bir düzenlemenin bulunmadı¤ı belirtilmifltir. Kararda yeralan yorumlar içerisinde

bayilik lisansı alınmasının bayilere ait bir yükümlülük oldu¤u, da¤ıtıcıların lisansın bulunup bulunmadı¤ını kontrol etmek ve

denetlemekle yükümlü olmadı¤ı, bunun EPDK’nın görevi oldu¤u, ayrıca lisans islemlerinin kanunun belirledi¤i sürede

tamamlanmamıfl olmasının EPDK’nın kusurundan kaynaklandı¤ı da ayrıca vurgulanmaktadır. Bu kararla ilgili davanın

konusu ile aynı mahiyette açılmıs davalar oldu¤undan flirket tarafından açılan davada da aynı gerekçeler ile davanın kabulü

ile idari para cezalarının iptaline karar verilmesi kuvvetle muhtemeldir. 31 Aralık 2008 tarihli konsolide mali tabloların

kamuya açıklanma tarihi itibar›yla konu ile ilgili hukuki süreç ve davalar ile ilgili nihai sonuç üzerindeki belirsizlik devam

etmektedir. Ekli mali tablolarda konu ile ilgili herhangi bir karsılık ayrılmamıfltır.

31 Aralık 2008 tarihli konsolide mali tabloların kamuya açıklanma tarihi itibariyle konu ile ilgili hukuki süreç ve davalar ile

ilgili nihai sonuç üzerindeki belirsizlik devam etmektedir.

13.PROVISIONS, CONTINGENT ASSETS AND LIABILITIES (cont'd)

Lawsuits related to EMRA (cont'd)

As the said law suits and the lawsuits initiated within State Council previously in relation with the cancellation of the

administrative fines applied by the Energy Market Regulatory Institution as well as with the stay of execution were not

concluded on November 9, 2006, the expiration date for the period specified in the payment orders; provided that all of the

rights of the Company as a result of the initiated law suits were reserved, in other words; without prejudice to any decision

regarding the stay of execution to be given in any of these law suits, the same would be cancelled, an application was filed

to the Ministry of Finance through Mecidiyeköy Tax Administration for the postponement and installment requests regarding

the said administrative fines on November 9, 2006.  The request regarding the 18-months installments to be started in

December 2006 and initial two installments being small in amount, was accepted by the Ministry of Finance. According to

this, a total payment of TRY 2.258.000 was paid for the installment of December 2006 and January 2007. However, as a result

of the lawsuits filed, the previously paid amount of TRY 2.258.000 has been collected by the Group in March 2009.

In the lawsuit initiated by the Company at Istanbul 7th Administrative Court with the request of the cancellation of the payment

order sent by Mecidiyeköy Tax Administration Directorate for the collection of the fine applied against the company by Energy

Market Regulatory Institution and for stay of execution; the court decided to reject the request for stay of execution by the

Company; and ‹stanbul Regional Administrative Court, examining the application for objection filed at ‹stanbul Regional

Administrative Court by the Company, decided to accept the objection with the decree numbered 2007/494, dated February

5 2007, and to accept the request for stay of execution without any indemnity, by canceling the decision regarding the

rejection of the request for stay of execution by Istanbul 7th Administrative Court.  The said decision was notified to the

related tax administration by the Company. In accordance with this decision, the 3rd and the other installment payments

shall not be executed.

Upon the lawsuits initiated by the Company with the request for the cancellation of the administrative fines applied to the

Company by the Energy Market Regulatory Authority and for the stay of execution, the objection made by the Company at

State Council Administrative Lawsuit Offices Board, to the decision regarding the rejection of the request for stay of execution

by the State Council 13th Office, was accepted by the board.

TRY 112.884.680 of the proceedings in subject of the lawsuit was notified to the Company on February 28, 2007.

In the reason of the decision of one of the lawsuits, that State Council 13th Office opened for the cancellation of fines of

fuel distribution companies to EMRA and resulted in favor of the companies, it was stated that subjected supplies are made

to the distribution companies' own franchises, and there is no statement in the law that prohibits supplying fuel to the non-

licensed companies and states punishment for the action. The explanations of the decision includes that the obtaining license

is the obligation for franchises, the company has no obligation to control the licenses of the franchises, this is also the obligation

of EMRA, and the non-completing of taking license in the period determined by law is the fault of EMRA. Since the newly

openede lawsuits are the same with this one, that the result would be in the same manner is strongly expected. As of 31

December 2008, when the consolidated financial statements are disclosed, the uncertainity of the lawsuits and fines continues.

There is no provision recorded in the notes of the financial statements.

As of the date of the declaration of the consolidated financial statements dated 31 December 2008 to the public, the uncertainty

regarding the judicial process related to the subject and the final result in relation with the law suits still continues.
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13. KARfiILIKLAR, fiARTA BA⁄LI VARLIK VE YÜKÜMLÜLÜKLER (devamı)

Shell & Turcas Petrol A.fi. ile ilgili Turcas Petrol A.fi.'nin flarta ba¤l› varl›k ve yükümlülükleri

a) Shell Türkiye, Shell & Turcas A.fi.'nde sahip oldu¤u hisseleri üçüncü bir flahsa devretmeye karar verirse, Turcas elinde bulundurdu¤u

hisselerin tamam›n› Shell Türkiye ile birlikte ayn› koflullarda ve ayn› fiyat (veya afla¤›da at›f yap›lan sat›m opsiyonunun uygulanabilir

hale gelmesi durumunda, daha büyükse, 150 milyon Amerikan Dolar› tutar›nda bir bedel) üzerinden birlikte sat›m hakk›n› haiz

olacakt›r. Ancak, e¤er üçüncü bir kifli Shell Türkiye'nin Ortak Giriflim fiirketi hisselerinin tamam›na bir teklif getirirse, Shell Türkiye

Turcas'› ayn› flart ve koflullarla ve (1) Hisseler için yap›lan teklifteki fiyat, (2) adil de¤eri, veya (3)  (Turcas, hisselerini k›smi bölünme

iflleminin tamamlamas›n›n yedinci y›ldönünümünü takip eden onüçüncü günde veya daha önce satmaya zorlan›rsa) 150 milyon

Amerikan Dolar›'ndan hangisi daha yüksekse o fiyatla birlikte sat›m yapmaya zorlayabilecektir. Ancak bu durumda, Turcas, hisselerini

satmamak için objektif bir nedenin var olmas› halinde, hisselerini satmak zorunda olmayacakt›r.

Turcas Petrol A.fi.'nin, gerekli hükümet onaylar›n› ve yasal onaylar› elde etmesi flart›na ba¤l› olarak, Shell & Turcas Petrol A.fi

hisselerini Shell Türkiye'ye satma izni veren sat›m opsiyonu bulunmaktad›r. Bu sat›m opsiyonu, Turcas Petrol A.fi.'ye, Ortak Giriflim

fiirketi'nin sat›m opsiyonunun kullan›ld›¤› tarihten önceki 2 y›ll›k dönem içerisinde Turcas'a ve ba¤l› flirketlerine ödedi¤i veya Ortak

Giriflim Sözleflmesine uygun olarak al›koydu¤u toplam kümülatif kar pay›n›n 40 milyon ABD Dolar›ndan az olmas› halinde Turcas

hisselerinin tamam›n›, k›smi bölünme iflleminin tamamlanmas› ve varl›klar›n Ortak Giriflim fiirketi'ne devrinin üçüncü y›ldönümü

ile yedinci y›ldönümü aras›nda herhangi bir zamanda, toplam 150 milyon ABD Dolar› bedelle (Shell Türkiye'nin o tarihte Ortak

Giriflim fiirketi hissedar› olmas› kayd›yla) Shell Türkiye'ye satma hakk› tan›maktad›r.  Ayr›ca, söz konusu sat›m opsiyonu yukar›da

söz edilen kümülatif kar da¤›t›m› flart›na tabi olmaks›z›n k›smi bölünme iflleminin tamamlanarak varl›klar›n Ortak Giriflim fiirketi'ne

devrini takip eden yedinci y›l›n sonundan itibaren 30 günlük bir süre içinde kullan›labilecektir ve Turcas'›n elindeki Ortak Giriflim

fiirketi hisselerinin tamam› için Shell Türkiye taraf›ndan ödenecek toplam tutar 150 milyon Amerikan Dolar› olacakt›r.

b)  Turcas taraf›ndan verilen tazminat taahhütleri afla¤›daki konularla ba¤lant›l› her türlü yükümlülü¤e iliflkindir:

(1) E¤er mevcut garanti ya da di¤er teminatlar Ortak Giriflim fiirketi'ne devredilmifl olsayd› Ortak Giriflim fiirketi'nin sorumlulu¤u

daha büyük olacakt› ise, Ortak Giriflim fiirketi'nin sorumlulu¤unun daha büyük oldu¤u ölçüde, herhangi bir bayinin Ortak Giriflim

fiirketi'ne borçlu oldu¤u tutarlar›n tazmin ettirilmesi;

(2) Perakende sat›fl istasyonlar›n›n "Shell" markas› ile yeniden markalanmas›;

(3) BP ve Total'in fiirket'e %50 oranda mevcut olan hakk› için ödeme yapt›klar›, Ambarl›'da bulunan ve Turcas taraf›ndan edinilmifl

olan arsa parseli (“Ambarl› Arsas›”) üzerindeki herhangi bir hakk›n BP ve Total'e devri  hususunda, Ortak Giriflim fiirketi böyle bir

devri tamamlamak zorunda kal›rsa, Turcas Ortak Giriflim fiirketi'ne hangisinin miktar› daha az ise onu ödemek zorundad›r: (i)

1.000.000 Amerikan Dolar›; ve (ii) Ambarl› Arsas›'n›n devir s›ras›ndaki rayiç piyasa de¤erine eflit bir miktar veya sat›fltan do¤an

gelire eflit bir miktar, her iki halde de ödeme Ortak Giriflim fiirketi taraf›ndan bu konuyla ilgili olarak üstlenilmifl olan masraflar ve

harcamalarla birlikte yap›lacakt›r;

(4) Hariç tutulan Turcas varl›klar›;

(5) ‹fl Devir Sözleflmesi uyar›nca, borçlar›n Ortak Giriflim fiirketi'ne geçti¤i ancak ilgili borca denk düflen hakk›n Ortak Giriflim fiirketi'ne

geçmedi¤i ölçüde olmak üzere herhangi bir Turcas Sözleflmesi;

(6) Herhangi bir Turcas'›n mevcut yükümlülü¤ü;

(7) K›smi bölünme ifllemi ile ilgili olan Turcas malvarl›¤›n›n Ortak Giriflim fiirketi'ne devrine iliflkin her türlü vergi;

(8) Turcas ile ilgili vergiye dair hususlar.

13. PROVISIONS, CONTINGENT ASSETS AND LIABILITIES (cont'd)

Contingent assets and liabilities of Turcas Petrol A.fi. regarding Shell & Turcas Petrol A.fi.

a) If Shell Turkey, decides to hand over its shares in Shell & Turcas A.fi. to a third party, Turcas will have the right to sell

them under the same circumstances and the same price (or if the sale option referred below is applicable, or greater than

an amount of USD 150 million). However, if the third party makes an offer to the entire Shell Turkey Joint Venture Company,

Shell Turkey can force Turcas to sell its shares under the same conditions and (1) Amount offered for the shares, (2) fair

value, or (3) (If Turcas is forced to sell its shares 7 years and 13 days after (or before) the date partial seperation took

place) whicever is greater than USD 150 million. In this situation, Turcas, will not have to sell its shares if there is an

objective reason not to sell its shares.

Turcas Petrol A.fi. has the sale option which grants the right to sell the shares of Shell&Turcas Petrol A.fi. to Shell Turkey,

provided that it obtains the required governmental and legal approvals.  This sale option grants Turcas Petrol A.fi. to sell

the entire of Turcas shares to Shell Turkey within any time between the third and the seventh anniversary of the completion

of partial divisions and the transfer of the assets to the Joint Venture Company, against 150 million USD (on condition that

Shell is the shareholder of the Joint Venture Company at that date). Moreover, the said sale option can be used within

30 days as of the seventh year following the completion of the partial division and transfer of the assets to the Joint

Venture Company, without being subject to the above condition regarding the cumulative share distribution, and the

amount to be paid by Shell Turkey for all of the Joint Venture Company shares possessed by Turcas shall be 150 million

USD.

b)  The indemnification commitments given by Turcas are related to the following liabilities related to these subjects:

(1) In the event that the responsibility of the Joint Venture Company would be greater if the existing guarantees and other

securities are transferred to the Joint Venture Company, indemnification of the sums indebted to the Joint Venture Company

by any dealer to the extent that the responsibility of the Joint Venture Company is greater;

(2) Re-marking of the retail sale station with “Shell” mark;

(3) Regarding the transfer of any right to BP and Total over the land parcel acquired by Turcas in Ambarl›, for which BP

and Total has paid 50% for the existing right to Turcas, if the Joint Venture Company is forced to complete such transfer,

Turcas is obliged to pay the Joint Venture Company the sum which has the lesser amount: (i) 1.000.000 USD and (ii) an

amount equal to the current market value of Ambarl› Land as of the transfer date or an amount equal to the income from

sale, in both cases the payment shall be made by the Joint Venture Company along with the costs and expenses undertaken

regarding the issue;

(4) Excluded Turcas assets;

(5) Pursuant to the Business Transfer Contract, any Turcas Contract where the debts are transferred to the Joint Venture

Company but the right corresponding to the related debts is not transferred to the Joint Venture Company;

(6) Any existing liability of Turcas;

(7) Any tax relating liabilities to the transfer of the assets of Turcas, relating to the division process to the Joint Venture

Company;

(8) Matters regarding taxation of Turcas
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13. KARfiILIKLAR, fiARTA BA⁄LI VARLIK VE YÜKÜMLÜLÜKLER (devamı)

Shell & Turcas Petrol A.fi. ile ilgili Turcas Petrol A.fi.'nin flarta ba¤l› varl›k ve yükümlülükleri (devam›)

Shell & Turcas Petrol A.fi. ile ilgili Grup'un üstlendi¤i flarta ba¤l› varl›k ve yükümlülükleri afla¤›daki gibidir:

31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007

Gümrük ofislerine verilen garanti mektuplar› 23.359.200 14.467.695

Vergi ofislerine verilen garanti mektuplar› 1.022.700 499.792

EPDK'ya verilen garanti mektuplar› 15.000.000 15.000.000

Di¤er 995.700 1.661.453

Toplam 40.377.600 31.628.940

31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007

Al›nan garanti mektuplar› 56.175.000 38.389.454

Al›nan ipotekler 160.792.500 103.285.036

Al›nan di¤er teminatlar 296.400 8.589.899

Toplam 217.263.900 150.264.389

Shell & Turcas Petrol A.fi. bayi sahiplerine bayilerin fiziksel durumlar›n›n gelifltirilmesi için 1.996.800 TL ödeme garantisi

vermifltir (31 Aral›k 2007: 2.064.606 YTL).

31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007

1 y›l içerisinde 524.700 511.710

1 - 5 y›l 937.500 1.158.512

5 - 14 y›l 534.600 394.384

1.996.800 2.064.606

Geçerli olan çevre kanunlar›na göre, faaliyetlerden kaynaklanan çevre kirlili¤inden Shell & Turcas Petrol A.fi. (“STAfi”)

sorumludur. STAfi'nin çevre kirlili¤i oluflturmas› halinde, söz konusu zarar› telafi etmesi söz konusu olabilecektir. Bilanço

tarihi itibariyle STAfi'nin aleyhine aç›lm›fl bir çevre kirlili¤i davas› bulunmamakla beraber flu an itibariyle faaliyetlerine devam

eden terminallerin kapanmas› halinde, STAfi'nin bu terminallerin toprak temizli¤i maliyetine katlanmas› söz konusu

olabilecektir. Bunun yan›s›ra, Ortak Giriflim Sözleflmesi'ne göre, sat›n al›m tarihinden önce gerçekleflen tüm çevresel

yükümlülükler sermayedarlar›n sorumlulu¤undad›r. STAfi, sat›n al›m tarihinden sonra oluflan çevresel yükümlülüklerden

sorumludur. STAfi yönetimi, finansal tablolara yans›t›lmas› gereken bir yükümlülük olmayaca¤› beklentisindedir.

13. PROVISIONS, CONTINGENT ASSETS AND LIABILITIES (cont'd)

Contingent assets and liabilities of Turcas Petrol A.fi. regarding Shell & Turcas Petrol A.fi. (cont'd)

The contingent assets and liabilities of the Group related to Shell&Turcas Petrol A.fi. is follows:

31 December 2008 31 December 2007

Guarantee letters given to customs 23.359.200 14.467.695

Guarantee letters given to tax offices 1.022.700 499.792

Guarantee letters given to EMRA 15.000.000 15.000.000

Other 995.700 1.661.453

Total 40.377.600 31.628.940

31 December 2008 31 December 2007

Guarantee letters received 56.175.000 38.389.454

Mortgage received 160.792.500 103.285.036

Other guarantees received 296.400 8.589.899

Total 217.263.900 150.264.389

Shell&Turcas Petrol A.fi. has committed to pay TRY 1.996.800 to the station owners for the station improvement in the

periods mentioned below (31 December 2007: TRY 2.064.606).

31 December 2008 31 December 2007

Within one year 524.700 511.710

1 - 5 years 937.500 1.158.512

5 - 14 years 534.600 394.384

1.996.800 2.064.606

According to the environmental laws in effect, Shell & Turcas Petrol A.fi. (“STAfi”) is responsible for any environmental

pollution that may arise as a result of its operations. In the case that STAfi causes an environmental pollution, STAfi may

be required to recover the damages. There are no environmental lawsuits claimed against STAfi as of the balance sheet

date, however in the case of abandoning the currently operating terminals in the future, STAfi may be charged for the

soil clean-up costs for these terminals. On the other hand, according to the BCA, any environmental liabilities that have

arisen prior to the Acquisition Date are the responsibility of shareholders. STAfi is accountable only for the environmental

liabilities that occur subsequent to the Acquisition Date. However, STAfi management does not foresee any liabilities that

should be reflected in these consolidated financial statements.
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13. KARfiILIKLAR, fiARTA BA⁄LI VARLIK VE YÜKÜMLÜLÜKLER (devamı)

SOCAR & Turcas Enerji A.fi.'nin Petkim iktisab› ile ilgili olan taahhütler ve koflullu yükümlülükler

30 May›s 2008 tarihinde, SOCAR & Turcas Enerji A.fi.'nin %100 ba¤l› ortakl›¤› olan SOCAR & Turcas Petrokimya A.fi.'nin

(bundan sonra STPAfi olarak an›lacakt›r) Petkim'i sat›n al›m›yla ilgili olarak Özellefltirme ‹daresi Baflkanl›¤›'na 491.750.000

ABD  dolar› karfl›l›¤› 743.673.525 TL'lik  teminat  mektubu  verilmifltir. 70.000.000 TL tutar›ndaki teminat çekleri Türkiye

Petrol Rafinerileri A.fi.'ye hammadde al›m›na istinaden verilmifl olup 57.826.473 TL tutar›ndaki teminat mektuplar›n›n

26.310.215 TL'lik k›sm› kullan›lan krediler için bankalara, 20.786.000 TL'lik k›sm› gümrük müdürlüklerine, 8.780.314 TL'lik

k›sm› elektrik al›mlar›na istinaden TETAfi ve TE‹Afi'a, 1.761.000 TL'lik k›sm› EPDK'ya ve kalan 188.944 TL'lik k›sm› da di¤er

ifllemler için farkl› kurulufllara verilen teminat mektuplar›n› içermektedir.

STPAfi'nin Petkim'in sat›n al›m›na iliflkin alm›fl oldu¤u 625 milyon ABD dolar› tutar›ndaki kredi ile ilgili olarak STPAfi'nin sahibi

oldu¤u Petkim hisselerinin tamam›, krediyi veren bankalar lehine rehin tesis edilmifltir.

STPAfi'›n ana orta¤› STEAfi ve ba¤l› ortakl›klar›n›n, Petkim'in sat›n al›m›na iliflkin alm›fl oldu¤u kredi sözleflmeleri uyar›nca

ayni veya nakdi bir temettü da¤›t›m› yapmas› ve Petkim'den elde edilecek temettünün tasarrufu konular›nda çeflitli

k›s›tlamalar bulunmaktad›r. Ayr›ca, STEAfi ve ba¤l› ortakl›klar›n›n çeflitli finansal ve finansal olmayan taahhütleri mevcut

olup bu taahhütlerin yerine getirilmemesi halinde, kreditörlerin söz konusu kredileri geri ça¤›rma hakk› bulunmaktad›r.

STEAfi ve ba¤l› ortakl›klar›n›n, ayr›ca, Petkim'in yürürlükte bulunan çevre yönetmeliklerine uyumu için gerekli çal›flmalar›n

tespit edilmesi ve yürütülmesini taahhüt etmifltir.

Özellefltirme  ‹daresi Baflkanl›¤›'na verilen teminat mektuplar› STPAfi taraf›ndan  “Hisse Sat›fl Sözleflmesinde” yer alan ödeme

yat›r›m, üretim ve denetim taahhütlerine istinaden Özellefltirme  ‹daresi Baflkanl›¤›'na teslim edilmifltir. Belirtilen taahhütler

“Hisse Sat›fl Sözleflmesinde” yer alan  hükümler  uyar›nca  yerine  getirildikleri  tarihlerde  Özellefltirme  ‹daresi  Baflkanl›¤›'nca

 serbest b›rak›lacakt›r.

Hisse Sat›fl Sözleflmesine istinaden, STPAfi, sözleflmenin imzalanmas›ndan itibaren üç y›l süre içerisinde, Petkim'in kontrol

hissesinin el de¤ifltirmesi sonucunu do¤uracak her türlü hisse devrinde Özellefltirme ‹daresi'nin onay›n› almay› kabul ve

taahhüt etmifltir.

STPAfi, Petkim'de çal›flan 4857 say›l› ‹fl Kanunu'na tabi kapsam içi personelin kanunlardan ve toplu ifl sözleflmelerinden

do¤an haklar›n›n korunaca¤›n›, k›dem tazminatlar›n›n (di¤er kamu kurulufllar›nda iflçi statüsünde geçen süreler dahil) ve

di¤er bütün haklar›n›n Petkim taraf›ndan ödenece¤ini kabul ve taahhüt eder. Hisse Sat›fl Sözleflmesi'nin yürürlü¤e girdi¤i

tarih itibariyle STPAfi, Petkim ile hizmet akdi  iliflkisi  devam  eden  nakle  tabi  personelin, kullan›lmam›fl y›ll›k izin  ücretlerini

karfl›lama yükümlülü¤ünün Petkim'e ait oldu¤unu kabul ve taahhüt etmifltir.

STPAfi, Hisse Sat›fl Sözleflmesi tarihinden sonraki üç y›l içerisinde Petkim'e ait liman altyap›s› ve hizmetleri, fabrika

kapasitelerinin art›r›lmas›, yeni fabrikalar kurulmas› konular›na yönelik olarak belli bir tutar›n üzerinde yat›r›m yapaca¤›n›

kabul ve taahhüt eder. STPAfi, Etilen Fabrikas›'n›n üretimini, Hisse Sat›fl Sözleflmesi imza tarihinden itibaren en az 3 y›l

süreyle devam ettirmeyi ve bu fabrikada her  y›l belli  bir  ton  üretim  yapmay›, önceden  öngörülemeyen  ve  STPAfi'›n

kusurundan kaynaklanmayan durumlar hariç, kabul ve taahhüt etmifltir.

13. PROVISIONS, CONTINGENT ASSETS AND LIABILITIES (cont'd)

Commitment and contingent liabilities of SOCAR & Turcas Enerji A.fi regarding acquisition of Petkim

As of 30 May 2008, letter of guarantee amounting to USD 491.750.000 equivalent of TRY 743.673.525 has been given

to Privatization Administration regarding the acquisition of Petkim by SOCAR & Turcas Petrokimya A.fi., 100% subsidiary

of SOCAR & Turcas Enerji A.fi. Guarantee cheques amounting to TRY 70.000.000 were given to Türkiye Petrol Rafinerileri

A.fi. related to raw material purchases, whereas the letters of guarantee amounting to TRY 57.826.473 consist of TRY

26.310.215 of letters of guarantee given to the banks for the loans utilized, TRY 20.786.000 of letters of guarantee given

to the customs, TRY 8.780.314 of letters of guarantee given to TETAfi and TE‹Afi regarding the electricity purchases, TRY

1.761.000 of letters of guarantee given to EMRA and the remaining TRY 188.944 of letters of guarantee given to other

service providers.

Total amount of Petkim shares owned by STPAfi are pledged to related banks against the loan amount of USD 625 Million

obtained by STPAfi for the acquisition of Petkim.

There are certain restrictions on the Group regarding the distribution of cash and non-cash dividends and the conservation

of the dividend to be received from Petkim according to the loan agreements used to purchase Petkim. In addition, the

Group has financial and non-financial commitments which provide the creditors the right to recall the loans in case of

incompliance. The Group is also committed  to determine and perform the necessary work to provide Petkim's compliance

with effective environmental regulations.

The letters of guarantee given to Privatization Administration are delivered to Privatization Administration regarding the

payment, investment, production and supervision commitments stated in the “Share Transfer Agreement”. These letters

of guarantee will be discharged upon the execution of the stated commitments in accordance with the clauses of the

“Share Transfer Agreement”.

According to the Share Transfer Agreement, for 3 years period starting from the date the agreement was signed , STPAfi

has agreed and is committed to obtain an approval from the Administration in case of any share transfer that causes a

shift in Petkim's control shares.

STPAfi has agreed and is committed that the rights of Petkim employees subject to Turkish Labor Law numbered 4857

derived from the law and collective labor agreements are protected, employment termination benefits (including the

working period in other public institutions in laborer status) and all other rights will be paid by Petkim. According to the

Share Transfer Agreement, STPAfi has agreed and committed that Petkim will be liable for unused vacation payments of

the employees who are subject to transfer and whose service contract is still in effect.

STPAfi has agreed and is committed to invest an amount over a certain limit related to port infrastructure and services,

increase in plant capacity and for the establishment of new plants, within the three years period starting from the date

of the Share Transfer Agreement. STPAfi has agreed and is committed to continue production in Etilen Factory and to

provide certain tons of production over a determined limit for at least 3 years starting from the date the Share Transfer

Agreement was signed except for the unforeseeable defects that are not caused by STPAfi.
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13. KARfiILIKLAR, fiARTA BA⁄LI VARLIK VE YÜKÜMLÜLÜKLER (devamı)

SOCAR & Turcas Enerji A.fi.'nin Petkim iktisab› ile ilgili olan taahhütler ve koflullu yükümlülükler (devamı):

STPAfi, Petkim'i devrald›¤› tarihten önceki döneme iliflkin olarak yap›lm›fl olan her türlü ifllem ve kay›tlara intikal etmemifl

bütün alacaklar, borç ve yükümlülüklerden sorumlu olup, bu hususlar ile ilgili olarak ‹dare'yi ve Petkim'i ilzam edecek hiçbir

baflvuru ve rücu hakk›n›n bulunmad›¤›n› kabul ve taahhüt eder. Bu yükümlülük, hisseleri devam eden devir hallerinde de

geçerli olacakt›r.

Turcas Petrol A.fi'nin STEAfi'›n Petkim iktisab› ile ilgili olan %25 oran›ndaki taahhütler ve flarta ba¤l› yükümlülükleri

31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007

Al›nan teminat mektuplar› 82.128.163 -

Toplam al›nan teminatlar  82.128.163 -

Sat›nal›mla ilgili verilen teminat mektuplar›  185.918.382                           -

Verilen teminat çekleri  17.500.000                           -

Verilen teminat mektuplar›  14.456.618                           -

Toplam verilen teminatlar  217.875.000 -

14. ÇALIfiANLARA SA⁄LANAN FAYDALAR

K›sa Vadeli Çal›flanlara Sa¤lanan Faydalar

31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007

Kullan›lmayan izin karfl›l›¤›    247.864    274.137

K›dem tazminat› karfl›l›¤›:

Yürürlükteki ‹fl Kanunu hükümleri uyar›nca, çal›flanlardan k›dem tazminat›na hak kazanacak flekilde ifl sözleflmesi sona

erenlere, hak kazand›klar› yasal k›dem tazminatlar›n›n ödenmesi yükümlülü¤ü vard›r. Ayr›ca, halen yürürlükte bulunan 506

say›l›  Sosyal  Sigortalar Kanununun 6 Mart 1981 tarih, 2422 say›l›  ve 25 A¤ustos 1999 tarih, 4447 say›l› yasalar ile de¤iflik

60'›nc› maddesi hükmü gere¤ince k›dem tazminat›n› alarak iflten ayr›lma hakk› kazananlara da yasal k›dem tazminatlar›n›

ödeme yükümlülü¤ü bulunmaktad›r. Emeklilik öncesi hizmet flartlar›yla ilgili baz› geçifl karfl›l›klar›, ilgili kanunun 23 May›s

2002 tarihinde de¤ifltirilmesi ile Kanun'dan ç›kar›lm›flt›r.

31 Aral›k 2008 tarihi  itibar›yla ödenecek k›dem tazminat›, ayl›k 2.173,18 TL (2007: 2.030,19TL) tavan›na  tabidir.

K›dem tazminat› yükümlülü¤ü yasal olarak herhangi bir fonlamaya tabi de¤ildir. K›dem tazminat› karfl›l›¤›, fiirket'in, çal›flanlar›n

emekli olmas›ndan kaynaklanan gelecekteki muhtemel yükümlülük tutar›n›n bugünkü de¤erinin tahmin edilmesi yoluyla

hesaplanmaktad›r. UMS 19 (“Çal›flanlara Sa¤lanan Faydalar”), flirketin yükümlülüklerinin, tan›mlanm›fl fayda planlar›

kapsam›nda aktüeryal de¤erleme yöntemleri kullan›larak gelifltirilmesini öngörür. Bu do¤rultuda, toplam yükümlülüklerin

hesaplanmas›nda kullan›lan aktüeryal varsay›mlar afla¤›da belirtilmifltir:

14. EMPLOYMENT BENEFITS

Short Term Employment Benefits

31 December 2008 31 December 2007

 Unused vacation pay provision 247.864 274.137

Retirement Pay Provision:

Under Turkish Labor Law, the Company is required to pay employment termination benefits to each employee who has

Under the Turkish Labor Law, the Company is required to pay employment termination benefits to each employee who

has qualified for such payment. Also, employees are entitled to retirement pay provisions subsequent to the  completion

of their retirement period by gaining a right to receive retirement payments in accordance with the amended Article of

60 the applicable Social Insurance Law No: 506 and the related Decrees No: 2422 and 4447 issued on  6 March 1981 and

25 August 1999,  respectively.

The amount payable consists of one month's salary limited to a maximum of TRY 2.173,18 for each period of service as

at 31 December 2008 (31 December 2007: TRY 2.030,19).

The liability is not funded, as there is no funding requirement. The provision has been calculated by estimating the present

value of the future probable obligation of the Group arising from the retirement of employees. IAS 19 requires actuarial

valuation methods to be developed to estimate the entity's obligation under defined benefit plans. Accordingly, the

following actuarial assumptions were used in the calculation of the total liability:

13. PROVISIONS, CONTINGENT ASSETS AND LIABILITIES (cont'd)

Commitment and contingent liabilities of SOCAR & Turcas Enerji A.fi regarding acquisition of Petkim (cont'd)

STPAfi has agreed and is committed that it is responsible for all transactions and unrecorded receivables, payables or

liabilities for the period before the acquisition of Petkim and that it has no right of recourse or application that is binding

for Petkim or Administration. This liability will also be valid during share transfers whose shares continue.

25% of commitment and contingent liabilities of Turcas Petrol A.fi. related to STEAfi the regarding acquisition of Petkim

31 December 2008 31 December 2007

Guarantee letters received 82.128.163 -

Total guarantees received 82.128.163 -

Guarantee letters given regarding acquisition 185.918.382 -

Guarantee cheques given 17.500.000 -

Guarantee letters given 14.456.618 -

Total guarantees given 217.875.000 -
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14. ÇALIfiANLARA SA⁄LANAN FAYDALAR (devam›)

K›dem tazminat› karfl›l›¤› (devam›):

Ana varsay›m,  her hizmet y›l› için olan azami yükümlülük tutar›n›n enflasyona paralel olarak artacak olmas›d›r. Dolay›s›yla,

uygulanan iskonto oran›, gelecek enflasyon etkilerinin düzeltilmesinden sonraki beklenen reel oran› ifade eder. Bu nedenle,

31 Aral›k 2008 tarihi itibar›yla, ekli finansal tablolarda karfl›l›klar, gelece¤e iliflkin, çal›flanlar›n emeklili¤inden kaynaklanacak

muhtemel yükümlülü¤ünün bugünkü de¤eri tahmin edilerek hesaplan›r. 31 Aral›k 2008 tarihi itibariyle karfl›l›k, y›ll›k %

12 enflasyon ve % 5,40 iskonto oran› varsay›mlar›na göre yaklafl›k % 6,26 olarak elde edilen reel iskonto oran› kullan›lmak

suretiyle hesaplanm›flt›r (31 Aral›k 2007: % 5,71). ‹ste¤e ba¤l› iflten ayr›lmalar neticesinde ödenmeyip, Grup'a kalacak olan

k›dem tazminat› tutarlar›n›n tahmini oran› da dikkate al›nm›flt›r. K›dem tazminat› tavan› alt› ayda bir revize edilmekte olup,

Grup'un k›dem tazminat› karfl›l›¤›n›n hesaplanmas›nda 1 Ocak 2009 tarihinden itibaren geçerli olan 2.260,05 TL tavan tutar›

dikkate al›nm›flt›r.

1 Ocak - 31 Aral›k 2008 1 Ocak - 31 Aral›k 2007

1 Ocak itibar›yle karfl›l›k 180.848 190.146

Hizmet maliyeti ve aktüaryel kazanç / kay›p 105.055 50.156

Faiz maliyeti 10.362 10.857

Ödenen k›dem tazminatlar› (100.000) (70.311)

31 Aral›k itibar›yle karfl›l›k 196.265 180.848

Toplam dönem giderleri genel yönetim giderlerine dahil edilmifltir.

15. D‹⁄ER VARLIK VE YÜKÜMLÜLÜKLER

Di¤er Dönen Varl›klar 31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007

Verilen siparifl avanslar›  58.243    92.731

Gelecek aylara ait giderler  57.114    25.924

Devreden KDV  4.115.881    1.927.639

‹ndirilecek KDV  -    15.120

Peflin ödenen vergiler   -    87.009

Verilen ifl avanslar›  400    150

   4.231.638    2.148.573

Di¤er Uzun Vadeli Varl›klar 31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007

Verilen siparifl avanslar›  92.731 -

 92.731 -

14. EMPLOYMENT BENEFITS (cont'd)

Retirement Pay Provision (cont'd):

The principal assumption  is that the maximum liability for each year of service will increase parallel with inflation. Thus,

the discount rate applied represents the expected real rate after adjusting for the anticipated effects of future inflation.

Consequently, in the accompanying financial statements as at 31 December 2008, the provision has been calculated by

estimating the present value of the future probable obligation of the Group arising from the retirement of the employees.

The provisions at the respective balance sheet dates have been calculated assuming an annual inflation rate of 5,40%

and a discount rate of 12%, resulting in a real discount rate of approximately 6,26% ( 31 December 2007: 5,71% real

discount rate). The anticipated rate of forfeitures is considered. As the maximum liability is revised semi annually, the

maximum amount of TL 2.260,05 effective from 1 January 2009 has been taken into consideration in calculation of provision

from employment termination benefits.

Total period expenses are included in the general administrative expenses.

15. OTHER ASSETS AND LIABILITIES

Other Current Assets 31 December 2008 31 December 2007

Order advances given 58.243 92.731

Prepaid expenses 57.114 25.924

Deferred VAT 4.115.881 1.927.639

Deductable VAT - 15.120

Prepaid taxes - 87.009

Business advances given 400 150

4.231.638 2.148.573

Other Long Term Assets 31 December 2008 31 December 2007

Order  advances given 92.731 -

92.731 -

1 January - 31 December 2008 1 January - 31 December 2007

Provision as of 1 January 180.848 190.146

 Service cost and actuarial gain / loss 105.055 50.156

 Interest cost 10.362 10.857

 Retirement pay paid (100.000) (70.311)

 Provision as of 31 December 196.265 180.848
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15. D‹⁄ER VARLIK VE YÜKÜMLÜLÜKLER (devam›)

Di¤er K›sa Vadeli Yükümlülükler 31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007

Al›nan avanslar -   8.264

Gelecek aylara ait gelirler 183.301    169.918

Di¤er yükümlülükler  18.062    24.372

 201.363    202.554

Di¤er Uzun Vadeli Yükümlülükler 31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007

Al›nan siparifl avanslar› (*)  1.565.971    1.217.084

Di¤er çeflitli borçlar (**) 1.703.864 1.983.226

Gelecek y›llara ait gelirler  702.675    810.087

  3.972.510    4.010.397

(*) 17 A¤ustos 1995 tarihinde BP Petrolleri A.fi.'nin Ambarl›'daki dolum tesislerinin Turcas Petrolcülük A.fi., Tabafl Petrolcülük

A.fi. ve Selyak Petrol Ürünleri Üretim ve Pazarlama A.fi. (Total Oil A.fi.) taraf›ndan ortaklafla kullan›lmas› için bu dört flirket

aras›nda bir sözleflme yap›lm›flt›r. Fakat bu arazinin sahipli¤i konusunda BP Petrolleri A.fi. ve üçüncü flah›slar (yaklafl›k 600

ortak) aras›nda ç›kan bir ihtilaf dolay›s›yla, Turcas Petrolcülük A.fi. kendisine ait olan baflka bir arazinin di¤er flirketlerce,

bu ihtilaf çözülemedi¤i takdirde sat›n al›nmas› için BP Petrolleri A.fi. ve Selyak Petrol Ürünleri Üretim ve Pazarlama A.fi.'nden

toplam 1.000.000 ABD Dolar› avans alm›flt›r.

(**) Turcas Petrol A.fi'den k›smi bölünme sonucu Shell & Turcas Petrol A.fi.'ye geçen çal›flanlar›n 30 Haziran 2006' ya kadar

hak ettikleri k›dem tazminat› yükümlülük tutar›d›r. Özkaynaktan pay alma yöntemine göre muhasebelefltirilen Shell & Turcas

Petrol A.fi.'ye devredilen personele ait k›dem tazminat› yükümlülükleri, Turcas Petrol A.fi., The Shell Company of Turkey

Limited ve Shell & Turcas Petrol A.fi. aras›nda imzalanan “K›smi Bölünme Sözleflmesi”'nin 10. maddesi gere¤i, “Turcas Petrol

A.fi.'nin 124 personeli Ortak Giriflim fiirketine devrolacak, bu devrolan personelin devir tarihine kadar olan k›dem tazminatlar›

Turcas Petrol A.fi. taraf›ndan ödenecektir” hükmü nedeniyle devrolan personelin k›dem tazminat› tutarlar›, ilgili personelin

ifl akitlerinin devralan flirket taraf›ndan feshedilmedi¤i müddetçe Grup'un kay›tlar›nda izlenmeye devam edecek ve personel

emeklili¤e hak kazand›¤› zaman gerekli ödeme yap›larak borç tutar›ndan düflülecektir.

15. OTHER ASSETS AND LIABILITIES (cont'd)

Other Short Term Liabilities 31 December 2008 31 December 2007

Advances received - 8.264 

Deferred income 183.301 169.918

Other liabilities 18.062 24.372

201.363 202.554

Other Long Term Liabilities 31 December 2008 31 December 2007

Order advances received (*) 1.565.971 1.217.084

 Other various payables (**) 1.703.864 1.983.226

 Prepaid expenses 702.675 810.087

3.972.510 4.010.397

(*) On 17 August 1995, an agreement was signed between four companies; Turcas Petrolcülük A.fi., Tabafl Petrolcülük A.fi.,

Selyak Petrol Ürünleri Üretim ve Pazarlama A.fi. (Total Oil A.fi.) and BP Petrolleri A.fi. in order to use the Filling Establishment

of BP Petrolleri A.fi. in the Ambarl› region jointly. However, due to a dispute between BP Petrolleri A.fi. and the third parties

(around 600 partners) about the ownership of the land on which the establishment was built, Turcas Petrolcülük A.fi.

obtained USD 1.000.000 from BP Petrolleri A.fi. and Selyak Petrol Ürünleri Üretim ve Pazarlama A.fi. to sell its own land

to the other companies if this dispute can not be solved.

(**) The amount represents the retirement pay provision of the employees until 30 June 2006 who were transferred from

Turcas Petrol A.fi to Shell & Turcas Petrol A.fi., which is accounted for by the equity method, due to the spin-off. According

to the 10th article of the 'Spin-off Agreement' that was signed between the The Shell Company of Turkey Limited Turkey

Branch and Shell & Turcas Petrol A.fi., “124 employees of Turcas Petrol A.fi. would be transferred to the Joint Operation

Entity and the retirement pay provision of these transferred employees until the transfer date would be paid by Turcas

Petrol A.fi.”. Therefore, the retirement pay provision, which belongs to the transferred employees to Shell & Turcas Petrol

A.fi., will continue to be carried forward in the Group's records and will be paid and deducted from the liability amount

when the employees are retired, unless the employment contracts of the employees are cancelled by the transferee

entity.
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TURCAS PETROL A.fi. AND ITS SUBSIDIARIES

NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS FOR THE YEAR ENDED DECEMBER 31, 2008
(Amounts are expressed in Turkish Lira (“TRY”) unless otherwise stated.)

16. ÖZKAYNAKLAR

a) Sermaye / Karfl›l›kl› ‹fltirak Sermaye Düzeltmesi

Ortaklar Hisse Grubu Hisse %  31 Aralık 2008 Hisse % 31 Aralık 2007

Aksoy Petrol Da¤. Yat›r›mlar› A.fi. A Grubu 28,52 38.931.019,64 28,52 29.946.929,50

Halka aç›k k›s›m A Grubu 28,63 39.108.391,53 28,63 30.060.956,00

Aksoy Holding A.fi. A Grubu 23,03 31.430.095,09 23,03 24.176.996,00

Di¤er A Grubu 19,82 27.030.343,74 19,82 20.814.968,50

Aksoy Petrol Da¤. Yat›r›mlar› A.fi. C Grubu 0,00004 37,50 0,00004 37,50

Erdal Aksoy B Grubu 0,00005 57,65 0,00005 57,65

Di¤er B Grubu 0,00005 54,85 0,00005 54,85

Toplam 100,00 136.500.000,00 100,00 105.000.000,00

Karfl›l›kl› ifltirak sermaye düzeltmesi (*) (19.520.506) -

Enflasyon düzeltmesi 41.247.788 41.247.788

Düzeltilmifl sermaye 158.227.282 146.247.788

(*) Karfl›l›kl› ifltirak sermaye düzeltmesi, Turcas Enerji Holding A.fi.'nin elinde bulundurdu¤u Turcas Petrol A.fi. hisselerinden

kaynaklanmaktad›r.

fiirket'in 2008 y›l›ndaki sermayesi 136.500.000 adet hisseden oluflmaktad›r (2007: 105.000.000 hisse). Hisselerin itibari

de¤eri hisse bafl›na 1 TL'dir.

fiirket Yönetim Kurulu Üyeleri'nin en az üçü  “B”  Grubu Hisse  sahiplerinin gösterece¤i adaylar aras›ndan seçilir. Yönetim

Kurulu Üyeleri'nin en az ikisi  C Grubu  Hisse sahiplerinin gösterece¤i adaylar aras›ndan seçilir. C Grubu Hisseleri'nin sahipleri

Yönetim Kurulu üyelerinin seçildi¤i Genel Kurul tarihinde en az yüzde k›rk (% 40) A Grubu Hisselerini elde tuttuklar› takdirde

üç (3) Yönetim Kurulu Üyesi aday›n› gösterme ve seçme hakk›na sahip olurlar. Ancak geriye kalan Yönetim Kurulu Üyeleri

B Grup Hisseleri'nin sahipleri taraf›ndan aday gösterilip seçilirler.

fiirket'in iki Denetim Kurulu Üyesi'nden birisi C grubu hissedarlar›n›n, di¤eri de B grubu hissedarlar›n›n ço¤unlu¤unun

belirledi¤i adaylar aras›ndan seçilir. C Grubu hissedarlar›ndan en az birinin ayr›ca fiirket'in ana sözleflmesinde belirtilen

birtak›m kritik kararlar›n al›nmas›nda olumlu oy kullanmas› flart› aranmaktad›r.

Herhangi bir hisse grubunun temettü imtiyaz› bulunmamaktad›r.

b) Kardan ayr›lan k›s›tlanm›fl yedekler

31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007

Yasal Yedekler 17.485.702 13.107.461

17.485.702 13.107.461

Yasal yedekler Türk Ticaret Kanunu'na göre ayr›lan birinci ve ikinci tertip yasal yedeklerden oluflmaktad›r. Birinci tertip yasal

yedekler, tüm yedekler tarihi (enflasyona göre endekslenmemifl) ödenmifl sermayenin %20'sine eriflene kadar, geçmifl

dönem ticari kar›n›n y›ll›k %5'i oran›nda ayr›l›r.  ‹kinci tertip yasal yedekler, birinci tertip yasal yedek ve temettülerden

sonra, tüm nakdi temettü da¤›t›mlar› üzerinden y›ll›k %10 oran›nda ayr›l›r.

16. EQUITY

a) Paid-in Capital / Treasury Shares

(*) Treasury shares represent from the shares of Turcas Petrol A.fi. owned by Turcas Enerji Holding A.fi.

The issued capital of the Company in 2008 is composed of 136.500.000 shares (2007: 105.000.000 shares). The nominal

value of shares is TRY 1 per share (2007: TRY 1 per share).

At least three members of the Board of Directors are elected among the candidates nominated by Group “B” shareholders.

At least two members of the Board of Directors are elected among the candidates nominated by Group C shareholders.

Group C shareholders have at least forty percent (40%) right, Group A shareholders have the right of nominating and

electing three (3) members of the Board of Directors at the General Assembly Meeting where the members of the Board

of Directors are elected. However, the remaining members of the Board of Directors are nominated and elected by the

Group B shareholders.

One of the two members of the Audit Committee of the Company is elected among the nominees of the Group C

shareholders, and the other member is elected among the candidates who are nominated by the majority of the Group

B shareholders. At least one of the the Group C shareholders is required to vote in the affirmative for some critical decisions

determined in the establishment agreement of the Company.

There is no privilege assigned to any group of shares in terms of dividend distribution.

b) Restricted Reserves Assorted from Profit
31 December 2008 31 December 2007

Legal Reserves 17.485.702 13.107.461

17.485.702 13.107.461

The legal reserves consist of first and second reserves, appropriated in accordance with the Turkish Commercial Code (TCC).

The TCC stipulates that the first legal reserve is appropriated out of statutory profits at the rate of 5% per annum, until

the total reserve reaches 20% of the company's paid-in share capital. The second legal reserve is appropriated at the rate

of 10% per annum of all cash distributions in excess of 5% of the paid-in share capital.

Shareholders Share Group Share (%)  31 December 2008 Share (%) 31 December 2007

Aksoy Petrol Da¤. Yat›r›mlar› A.fi. Group A 28,52 38.931.019,64 28,52 29.946.929,50

Publicly traded Group A 28,63 39.108.391,53 28,63 30.060.956,00

Aksoy Holding A.fi. Group A 23,03 31.430.095,09 23,03 24.176.996,00

Other Group A 19,82 27.030.343,74 19,82 20.814.968,50

Aksoy Petrol Da¤. Yat›r›mlar› A.fi. Group C 0,00004 37,50 0,00004 37,50

Erdal Aksoy Group B 0,00005 57,65 0,00005 57,65

Other Group B 0,00005 54,85 0,00005 54,85

Total 100,00 136.500.000,00 100,00 105.000.000,00

Treasury shares (*) (19.520.506) -

 Inflation adjustment 41.247.788 41.247.788

Adjusted capital 158.227.282 146.247.788
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16. ÖZKAYNAKLAR (devamı)

c) Geçmifl y›l kar / zararlar›

Geçmifl y›l karlar›, 31 Aral›k 2008 tarihi itibariyle 3.589.609 TL (31 Aral›k 2007 : 7.528.438 TL) ola¤anüstü yedekler,

(1.742.072) TL (31 Aral›k 2007: (1.742.072) TL) 2007 y›l›nda gerçekleflen ba¤l› ortakl›klar için ödenen tutar ile sat›n al›nan

bafll› ortakl›klar›n net aktifleri aras›ndaki fark ve 282.937.062 TL (31 Aral›k 2007: 238.402.033 TL) birikmifl karlardan

oluflmaktad›r.

SPK'n›n 1 Ocak 2008 tarihine kadar geçerli olan gereklilikleri uyar›nca enflasyona göre düzeltilen ilk finansal tablo denklefltirme

iflleminde ortaya ç›kan ve “geçmifl y›llar zarar›”nda izlenen tutar›, SPK'n›n kar da¤›t›m›na iliflkin düzenlemeleri çerçevesinde,

enflasyona göre düzeltilmifl finansal tablolara göre da¤›t›labilecek kar rakam› bulunurken indirim kalemi olarak dikkate

al›nmaktayd›. Bununla birlikte, “Geçmifl y›llar zararlar›”nda izlenen söz konusu tutar, varsa dönem kar› ve da¤›t›lmam›fl

geçmifl y›l karlar›, kalan zarar miktar›n›n ise s›ras›yla ola¤anüstü yedek akçeler, yasal yedek akçeler, özkaynak kalemlerinin

enflasyon muhasebesine göre düzeltilmesinden kaynaklanan sermaye yedeklerinden mahsup edilmesi mümkün bulunmaktayd›.

Yine 1 Ocak 2008 tarihine kadar geçerli olan uygulama uyar›nca, enflasyona göre düzeltilen ilk finansal tablo düzenlenmesi

sonucunda özkaynak kalemlerinden “Sermaye, emisyon primi, Yasal yedekler, Statü yedekleri, Özel yedekler ve Ola¤anüstü

yedek” kalemlerine bilançoda kay›tl› de¤erleri ile yer verilmekte ve bu hesap kalemlerinin düzeltilmifl de¤erleri toplu halde

özkaynak grubu içinde “Özsermaye enflasyon düzeltmesi farklar›” hesab›nda yer almaktayd›. Tüm özkaynak kalemlerine

iliflkin “Özsermaye enflasyon düzeltmesi farklar›” sadece bedelsiz sermaye art›r›m› veya zarar mahsubunda, ola¤anüstü

yedeklerin kay›tl› de¤erleri ise, bedelsiz sermaye art›r›m›; nakit kar da¤›t›m› ya da zarar mahsubunda kullan›labilmekteydi.

1 Ocak 2008 itibariyle yürürlü¤e giren Seri: XI, No: 29 say›l› tebli¤ ve ona aç›klama getiren SPK duyurular›na göre “Ödenmifl

sermaye”, “Kardan ayr›lan k›s›tlanm›fl yedekler” ve “Hisse senedi ihraç primleri”'nin yasal kay›tlardaki tutarlar› üzerinden

gösterilmesi gerekmektedir. Söz konusu tebli¤in uygulanmas› esnas›nda de¤erlemelerde ç›kan farkl›l›klar›n (enflasyon

düzeltmesinden kaynaklanan farl›l›klar gibi):

-“Ödenmifl sermaye”den kaynaklanmaktaysa ve henüz sermayeye ilave edilmemiflse, “Ödenmifl sermaye” kaleminden

sonra gelmek üzere aç›lacak “Sermaye düzeltmesi farklar›” kalemiyle;

-“Kardan ayr›lan k›s›tlanm›fl yedekler” ve “Hisse senedi ihraç primleri”'nden kaynaklanmakta ve henüz kar da¤›t›m› veya

sermaye art›r›m›na konu olmam›flsa “Geçmifl y›llar kar/zarar›yla”,

iliflkilendirilmesi gerekmektedir. Di¤er özkaynak kalemleri ise SPK Finansal Raporlama Standartlar› çerçevesinde de¤erlenen

tutarlar› ile gösterilmektedir.

Sermaye düzeltmesi farklar›n›n sermayeye eklenmek d›fl›nda bir kullan›m› yoktur.

16. EQUITY (cont'd)

c) Retained Earnings

The Group's retained earnings as of 31 December 2008 are comprised of extraordinary reserves amounting to TRY 3.859.609

(31 December 2007: TRY 7.528.438), difference between the amount paid and the net assets of the subsidiaries that had

been purchased amounting to TRY (1.742.072) (31 December 2007: TRY (1.742.072)), and retained earnings amounting

to TRY 282.937.062 (31 December 2007: TRY 238.402.033).

In accordance with the CMB's requirements which were effective until 1 January 2008, the amount generated from the

first-time application of  inflation adjustments on financial statements, and followed under the “accumulated loss” item

was taken into consideration as a reduction in the calculation of profit distribution based on the inflation adjusted financial

statements within the scope of the CMB's regulation issued on profit distribution. The related amount that was followed

under the “accumulated loss” item could also be offset against the profit for the period (if any) and undistributed retained

earnings and the remaining loss amount could be offset against capital reserves arising from the restatement of extraordinary

reserves, legal reserves and equity items, respectively.

In addition, in accordance with the CMB's requirements which were effective until 1 January 2008, at the first-time

application of inflation adjustments on financial statements, equity items, namely “Capital issue premiums”, “Legal reserves”,

“Statutory reserves”, “Special reserves” and “Extraordinary reserves” were carried at nominal value in the balance sheet

and restatement differences of such items were presented in equity under the “Shareholders' equity inflation restatement

differences” line item in aggregate. “Shareholders' equity inflation restatement differences” related to all equity items

could only be subject to the capital increase by bonus issue or loss deduction, while the carrying value of extraordinary

reserves could be subject to the capital increase by bonus issue; cash profit distribution or loss deduction.

However, in accordance with the CMB's Decree Volume: XI; No: 29 issued on 1 January 2008 and other related CMB's

announcements, “Paid-in capital”, “Restricted reserves” and “Premium in excess of par” should be carried at their registered

amounts in statutory records. Restatement differences (e.g. inflation restatement differences) arising from the application

of the Decree should be associated with:

-“Capital restatement differences” account, following the “Paid-in capital” line item in the financial statements, if such

differences are arising from “Paid-in Capital” and not added to capital;

-“Retained earnings/Accumulated loss”, if such differences are arising from “Restricted reserves” and “Premium in excess

of par” and has not been subject to profit distribution or capital increase. Other equity items are carried at the amounts

that are valued based on the CMB's Financial Reporting Standards.

Capital restatement differences can only be included in capital.
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16. ÖZKAYNAKLAR (devamı)

c) Geçmifl y›l kar / zararlar› (devamı)

Hisseleri ‹MKB'de ifllem gören flirketler, SPK taraf›ndan getirilen temettü flart›na afla¤›daki flekilde tabidir:

Sermaye Piyasas› Kurulu'nun 9 Ocak 2009 tarihli Karar› gere¤ince 2008 y›l› faaliyetlerinden elde edilen karlar›n da¤›t›m

esaslar› ile ilgili olarak paylar› borsada ifllem gören anonim ortakl›klar için, asgari kar da¤›t›m oran› % 20 (31 Aral›k 2007:

%20) olarak uygulanacakt›r. Söz konusu Kurul Karar› ve SPK'n›n halka aç›k flirketlerin kar da¤›t›m esaslar›n› düzenledi¤i

Seri:IV, No: 27 say›l› “Sermaye Piyasas› Kanununa Tabi Olan Halka Aç›k Anonim Ortakl›klar›n Temettü ve Temettü Avans›

Da¤›t›m›nda Uyacaklar› Esaslar Hakk›nda Tebli¤i”ne göre bu da¤›t›m›n flirketlerin genel kurullar›nda alacaklar› karara ba¤l›

olarak nakit ya da temettüün sermayeye eklenmesi suretiyle ihraç edilecek paylar›n bedelsiz olarak ortaklara da¤›t›lmas›

ya da belli oranda nakit, belli oranda bedelsiz pay da¤›t›lmas› suretiyle gerçeklefltirilebilmesine; belirlenecek birinci temettü

tutar›n›n mevcut ödenmifl/ç›kar›lm›fl sermayelerinin % 5'inden az olmas› durumunda, söz konusu tutar›n da¤›t›lmadan

ortakl›k bünyesinde b›rak›labilmesine imkan verilmifl ancak bir önceki döneme iliflkin temettü da¤›t›m›n› gerçeklefltirmeden

sermaye art›r›m› yapan ve bu nedenle paylar› “eski” ve “yeni” fleklinde ayr›lan anonim ortakl›klardan, 2008 y›l› faaliyetleri

sonucunda elde ettikleri dönem kar›ndan temettü da¤›tacaklar›n, hesaplayacaklar› birinci temettüyü nakden da¤›t›lmalar›

zorunlulu¤u getirilmifltir.

Bunun yan›nda söz konusu Kurul Karar› ile konsolide finansal tablo düzenleme yükümlülü¤ü bulunan iflletmelerce da¤›t›labilir

kar›n hesaplanmas›nda konsolide finansal tablolarda yer alan kar içinde görünen; ba¤l› ortakl›k, ifl ortakl›klar› ve ifltiraklerden

ana ortakl›¤›n konsolide finansal tablolar›na intikal eden, ancak genel kurullar›nca kar da¤›t›m karar› al›nmam›fl olanlar›n

kar tutarlar›n›n dikkate al›nmamas› ve bu tutarlar hakk›nda finansal tablo dipnotlar›nda aç›klama yap›larak, ba¤›ms›z denetim

raporunda ayr› bir aç›klama paragraf›nda bilgi verilmesi yönündeki uygulaman›n iptal edilmesine; flirketlerin yasal kay›tlar›nda

bulunan kaynaklar›ndan karfl›lanabildi¤i sürece, da¤›tacaklar› kar tutar›n› Seri:XI No:29 Tebli¤i çerçevesinde haz›rlay›p kamuya

ilan edecekleri finansal tablolar›nda yer alan net dönem karlar›n› dikkate alarak hesaplamalar›na imkan tan›nmas›na karar

verilmifltir.

Bu kapsamda SPK düzenlemelerine göre bulunan net da¤›t›labilir kar üzerinden SPK'n›n asgari kar da¤›t›m zorunlulu¤una

iliflkin düzenlemeleri uyar›nca hesaplanan kar da¤›t›m tutar›n›n; tamam›n›n yasal kay›tlarda yer alan da¤›t›labilir kardan

karfl›lanabilmesi durumunda bu tutar›n tamam›, karfl›lanmamas› durumunda ise yasal kay›tlarda yer alan net da¤›t›labilir

kar›n tamam› da¤›t›lacakt›r.

17. SATIfiLAR VE SATIfiLARIN MAL‹YET‹

1 Ocak - 31 Aral›k 2008 1 Ocak - 31 Aral›k 2007

Yurt içi sat›fllar 57.283.427 3.383.068

1 Ocak - 31 Aral›k 2008 1 Ocak - 31 Aral›k 2007

Sat›lan ticari mallar maliyeti (64.574.884) (3.103.279)

16. EQUITY (cont'd)

c) Retained Earnings (cont'd)

Based on the CMB's decree issued on 9 January 2009, for listed companies, minimum profit distribution rate shall be

applied as 20% for the year 2008 (31 December 2007: 20%). In accordance with this decree and CMB's Decree Volume:

IV, No: 27 “Decree for the Principles of the Distribution of Dividends and Dividend Advances for Listed Companies Regulated

by CMB”, depending on the decision made in general shareholders' meeting, the profit distribution can be made either

by giving bonus shares to shareholders which are issued either in cash or by adding dividend to capital or giving some

amount of cash and some amount of bonus shares to shareholders. If the primary dividend amount determined is less

than 5% of the paid-in capital, the Decree gives the option to not to distribute the related amount and to keep it within

the equity. However, for companies that have not made any dividend distributions in the prior period and therefore, has

classified their shares as “old shares” and “new shares” and those that will distribute dividends from the profit for the

year obtained from their activities, primary dividend amount shall be distributed in cash.

If the profit distribution calculated in accordance with the CMB's minimum profit distribution requirement over the net

profit distribution calculated based on the CMB's standards is recovered in full from distributable profit presented in the

statutory accounts, the related amount  will be distributed fully, if not, net distributable profit amount presented in the

statutory accounts will be distributed fully.

In this context, according to the CMB's minimum distributable profit amount regulation, distributable net profit amount

calculated according to the CMB regulations can be totally distributed as long as the amount can be supplied from their

own sources recognized in their statutory balances. If not, the amount stated in the statutory balances as net distributable

profit can totally be distributed.

17. SALES AND COST OF SALES

1 January - 31 December 2008 1 January - 31 December 2007

Domestic sales 57.283.427 3.383.068

1 January - 31 December 2008 1 January - 31 December 2007

Cost of merchandises sold (64.574.884) (3.103.279)
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18. FAAL‹YET G‹DERLER‹

Pazarlama ve Sat›fl Giderleri 1 Ocak - 31 Aral›k 2008 1 Ocak - 31 Aral›k 2007

Kira Giderleri - 8.969

Nakliye Giderleri - 300

Bayi giderleri - 826.302

Di¤er - 16.420

- 851.991

Genel Yönetim Giderleri 1 Ocak - 31 Aral›k 2008 1 Ocak - 31 Aral›k 2007

Amortisman ve itfa giderleri 1.433.503 1.026.714

Personel giderleri 2.426.607 2.359.815

Reklam giderleri 20.785 57.972

Sigorta giderleri 28.247 28.922

Kira giderleri 348.411 396.641

D›flar›dan sa¤lanan hizmetler 863.665 1.435.214

Vergi ve di¤er yükümlülükler 202.613 539.950

fiüpheli alacak ve di¤er karfl›l›k giderleri 70.514 151.261

Bak›m ve onar›m giderleri 48.821 52.764

Kar kayb› tazminat› (*) - 1.961.582

Seyahat giderleri 278.195 328.347

‹letiflim giderleri 114.088 90.914

Genel kurul giderleri 107.306 82.772

Sermaye artt›r›m giderleri 35.917 7.090

Tesis giderleri 512.944 842.567

Araç giderleri 308.685 266.239

Aidat giderleri 61.034 42.014

Temsil ve a¤›rlama giderleri 66.059 75.717

Di¤er 360.083 135.400

7.287.477 9.881.895

(*) Kar kayb› tazminat› Shell & Turcas Petrol A.fi. taraf›ndan yans›t›lan kapat›lan istasyonlarla ilgili oluflan giderlerin Turcas

Petrol A.fi.'ye düflen k›sm›n› oluflturmaktad›r.

18. OPERATING EXPENSES

Marketing and Sales Expenses 1 January - 31 December 2008 1 January - 31 December 2007

Rent expenses - 8.969

Transportation expenses - 300

Dealer expenses - 826.302

Other - 16.420

- 851.991

General Administrative Expenses 1 January - 31 December 2008 1 January - 31 December 2007

Depreciation and amortization expenses 1.433.503 1.026.714

Personnel expenses 2.426.607 2.359.815

Advertisement expenses 20.785 57.972

Insurance expenses 28.247 28.922

Rent expenses 348.411 396.641

Other services received 863.665 1.435.214

Tax and other liabilities 202.613 539.950

Doubtful receivable and other provision expenses 70.514 151.261

Repair and maintenance expenses 48.821 52.764

Profit loss claims (*) - 1.961.582

Traveling expenses 278.195 328.347

Communication expenses 114.088 90.914

Expenses of general assembly meeting 107.306 82.772

Capital increase expenses 35.917 7.090

Facility expenses 512.944 842.567

Vehicle expenses 308.685 266.239

Membership expenses 61.034 42.014

Hosting expenses 66.059 75.717

Other 360.083 135.400

7.287.477 9.881.895

(*) Profit loss claims are, Turcas Petrol A.fi.'s share of station expenses that has been closed, which are reflected by Shell

& Turcas Petrol A.fi.
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19. D‹⁄ER FAAL‹YETLERDEN GEL‹RLER / G‹DERLER

Di¤er Faaliyet Gelirleri 1 Ocak - 31 Aral›k 2008 1 Ocak - 31 Aral›k 2007

Kira gelirleri 187.673 263.755

Ortak giriflim sözleflme geliri (*) 5.355.129 7.274.122

Servis hizmet gelirleri 603.798 22.080

Sabit k›ymet sat›fl karlar› 573.204 257.744

Di¤er 398.345 670.875

7.118.149 8.488.576

 (*) Yap›lan sözleflme gere¤ince, Shell grubu üyelerinin Shell & Turcas Petrol A.fi.'ne iflletme destek hizmetleri, uzman

araflt›rma gelifltirme, teknik destek hizmetleri ve yönetim dan›flmanl›k hizmetleri tedarik etti¤i durumlarda verilen hizmet

sözleflmeleri uyar›nca ödenecek toplam tutar belli bir takvim y›l›nda belirlenen tutar› aflarsa, The Shell Company of Turkey

Ltd. Turcas'a belirlenen oranlarda ödeme yapmay› kabul etmifltir.

Di¤er Faaliyet Giderleri 1 Ocak - 31 Aral›k 2008 1 Ocak - 31 Aral›k 2007

Geçmifl döneme ait vergi gideri (*) - (587.131)

Sabit k›ymet sat›fl zarar› (323.921) (187.562)

Ceza karfl›l›k gideri (450.000) -

Ceza gideri (**) (816.732) -

Di¤er (126.083) (195.890)

(1.716.736) (970.583)

(*) Grup ifltiraki Turcas Enerji 31 Aral›k 2006 mali tablolar› halka aç›kland›ktan sonra vergi karfl›l›¤›nda de¤ifliklik yapm›flt›r.

Yap›lan bu de¤ifliklik cari dönemde geçmifl döneme ait vergi gideri olarak ekli mali tablolarda yer alm›flt›r.

(**) Söz konusu tutar, yap›lan elektrik sat›fllar›ndan TRT'ye ödenen % 2'lik paydan oluflmaktad›r. Bu tutar›n 439.770 TL'si

anapara, 376.962 TL'si ise gecikme faizinden oluflmaktad›r. 3093 say›l› Türkiye Radyo-Televizyon Kurumu Gelirleri Kanunu'nun

de¤iflik 4/c maddesi gere¤i; fiirket'in nihai tüketiciye sat›lan enerjiden elde edilen gayri safi sat›fl has›lat›n›n % 2 oran›ndaki

pay› TRT kurumuna ödenmesi gerekiyordu. Ancak di¤er elektrik da¤›t›m flirketleri ile beraber bu uygulaman›n anayasaya

ayk›r›l›¤› nedeniyle ilgili mercilerde iptal davalar› aç›lm›fl, bu nedenle de bu paylar 2004 y›l› Nisan ay›ndan itibaren kuruma

ödenmemifltir. Ancak aç›lan davalar›n TRT lehine sonuçlanmas› sonucu kurum flirketlere ödeme emirleri ç›karm›flt›r. fiirket

de ödenmeyen 2004 Nisan ay›ndan bu yana tahakkuk eden TRT paylar›n› gecikme bedelleriyle birlikte ödemifltir.

20. F‹NANSAL GEL‹RLER

1 Ocak - 31 Aral›k 2008 1 Ocak - 31 Aral›k 2007

Faiz gelirleri 14.611.119 13.172.424

Reeskont faiz gelirleri 55.924 746.385

Kur fark› gelirleri 9.717.825 1.512.972

24.384.868 15.431.781

19. OTHER OPERATING INCOME AND EXPENSE

Other Operating Incomes 1 January - 31 December 2008 1 January - 31 December 2007

Rent income 187.673 263.755

Joint operation contract income (*) 5.355.129 7.274.122

Service income 603.798 22.080

Gain on sale of property, plant and equipment 573.204 257.744

Other 398.345 670.875

7.118.149 8.488.576

(*) According to the contract, Shell group members has agreed to pay a certain amount, in case their administrative support

service, expert research and development, technical support services and management consultancy services supplied to

Shell & Turcas Petrol A.fi. exceeds a certain amount in a certain period.

Other Operating Expenses 1 January - 31 December 2008 1 January - 31 December 2007

Tax expense for previous periods (*) - (587.131)

Loss on sale of property, plant and equipment (323.921) (187.562)

Provision expense for fines (450.000) -

Fine expense (**) (816.732) -

Other (126.083) (195.890)

(1.716.736) (970.583)

(*) The Group has changed its tax provision, after its subsidiary Turcas Enerji A.fi. has declared 31 December 2006 financial

statements to the public. This change has been added in the financial statements as previous period's tax expense in the

current period.

(**) The amount stated is due to the 2% ratio of electricity sales which sould be paid to TRT. TRY 439.770 of this amount

is the principal and TRY 376.962 is the late payment interest. According to Article 4/c of the Law of Turkish Radio Television

Institute Income numbered 3093; the Company should have paid the 2% of the reveue generated from the sales of

electricity to the end consumer, to TRT. However, the Company, together with the other distribution companies filed

lawsuits about the unconstitutionality of this applicati›n had not paid the amount starting from April 2004. Since the lawsuits

have resulted in favor of TRT, TRT declared paymnet obligations to those companies. The Company paid the total amount

which accrued since April 2004 with late payment interest to TRT.

20. FINANCIAL INCOME

1 January - 31 December 2008 1 January - 31 December 2007

Interest income 14.611.119 13.172.424

Discounting income 55.924 746.385

Foreign exchange gains 9.717.825 1.512.972

24.384.868 15.431.781
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21. F‹NANSAL G‹DERLER

1 Ocak - 31 Aral›k 2008 1 Ocak - 31 Aral›k 2007

Kur fark› giderleri (6.354.094) (5.982.299)

Banka faiz giderleri (337.224) (95.236)

Reeskont faiz giderleri (65.365) (292.487)

(6.756.683) (6.370.022)

Cari vergi yükümlülü¤ü: 31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007

Cari kurumlar vergisi karfl›l›¤› 4.294.557 2.313.115

Eksi: Peflin ödenen vergi ve fonlar (2.548.545) (2.275.117)

 1.746.012 37.998

22. VERG‹ VARLIK VE YÜKÜMLÜLÜKLER‹ (ERTELENM‹fi VARLIK VE YÜKÜMLÜLÜKLER DAH‹L)

Vergi gideri / (geliri) afla¤›dakilerden oluflmaktad›r: 1 Ocak - 31 Aral›k 2008 1 Ocak - 31 Aral›k 2007

Cari kurumlar vergi gideri 4.294.557 2.313.115

Ertelenmifl vergi kazanc›/(kayb›) (371.330) (70.769)

3.923.227 2.242.346

Kurumlar Vergisi

Grup, Türkiye'de geçerli olan kurumlar vergisine tabidir. Grup'un cari dönem faaliyet sonuçlar›na iliflkin tahmini vergi

yükümlülükleri için ekli finansal tablolarda gerekli karfl›l›klar ayr›lm›flt›r.

Vergiye tabi kurum kazanc› üzerinden tahakkuk ettirilecek kurumlar vergisi oran› ticari kazanc›n tespitinde gider yaz›lan

vergi matrah›ndan indirilemeyen giderlerin eklenmesi ve vergiden istisna kazançlar, vergiye tabi olmayan gelirler ve di¤er

indirimler (varsa geçmifl y›l zararlar› ve tercih edildi¤i takdirde kullan›lan yat›r›m indirimleri) düflüldükten sonra kalan matrah

üzerinden hesaplanmaktad›r.

2008 y›l›nda uygulanan efektif vergi oran› %20'dir (2007: %20).

Türkiye'de geçici vergi üçer ayl›k dönemler itibariyle hesaplanmakta ve tahakkuk ettirilmektedir. 2008 y›l› kurum kazançlar›n›n

geçici vergi dönemleri itibariyle vergilendirilmesi aflamas›nda kurum kazançlar› üzerinden hesaplanmas› gereken geçici

vergi oran› %20'dir (2007: %20).  Zararlar gelecek y›llarda oluflacak vergilendirilebilir kardan düflülmek üzere, maksimum

5 y›l tafl›nabilir. Ancak oluflan zararlar geriye dönük olarak önceki y›llarda oluflan karlardan düflülemez.

Türkiye'de vergi de¤erlendirmesiyle ilgili kesin ve kati bir mutabakatlaflma prosedürü bulunmamaktad›r. fiirketler ilgili y›l›n

hesap kapama dönemini takip eden y›l›n 1-25 Nisan tarihleri aras›nda vergi beyannamelerini haz›rlamaktad›r. Vergi Dairesi

taraf›ndan bu beyannameler ve buna baz olan muhasebe kay›tlar› 5 y›l içerisinde incelenerek de¤ifltirilebilir.

22.TAX ASSETS AND LIABILITIES (INCLUDING DEFERRED TAX ASSETS AND LIABILITIES)

Corporate Tax

The Group is subject to Turkish corporate taxes. Provision is recognized in the accompanying financial statements for the

estimated charge based on the Group's results for the period.

Corporate tax is applied on taxable corporate income, which is calculated from the statutory accounting profit by adding

back non-deductible expenses, and by deducting dividends received from resident companies, other exempt income and

investment incentives utilized.

The effective tax rate in 2008 is 20% (2007: 20%).

In Turkey, advance tax returns are filed on a quarterly basis. The advance corporate income tax rate is 20% in 2008 (2007:

20%). Losses are allowed to be carried 5 years maximum to be deducted from the taxable profit of the following years.

However, losses occurred cannot be deducted from the profit occurred in the prior years retroactively.

In Turkey, there is no procedure for a final and definitive agreement on tax assessments. Companies file their tax returns

between 1-25 April following the close of the accounting year to which they relate. The companies with special accounting

periods file their tax returns between 1st-25th of fourth month after fiscal year end. Tax authorities may, however, examine

such returns and the underlying accounting records and may revise assessments within five years.

Current tax liabilities: 31 December 2008 31 December 2007

Corporate tax provision 4.294.557 2.313.115

Less: Prepaid tax and funds (2.548.545) (2.275.117)

 1.746.012 37.998

Tax income / (expense) is comprised

of the following: 1 January - 31 December 2008 1 January - 31 December 2007

Current year corporate tax provision 4.294.557 2.313.115

Deferred tax (benefit) / charge (371.330) (70.769)

3.923.227 2.242.346

21. FINANCIAL EXPENSE

1 Ocak - 31 Aral›k 2008 1 Ocak - 31 Aral›k 2007

Foreign exchange losses (6.354.094) (5.982.299)

Bank interest expenses (337.224) (95.236)

Discounting losses (65.365) (292.487)

(6.756.683) (6.370.022)
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22. VERG‹ VARLIK VE YÜKÜMLÜLÜKLER‹ (ERTELENM‹fi VARLIK VE YÜKÜMLÜLÜKLER DAH‹L) (devamı)

Gelir Vergisi  Stopaj›

Kurumlar vergisine ek olarak, da¤›t›lmas› durumunda kar pay› elde eden ve bu kar paylar›n› kurum kazanc›na dahil ederek

beyan eden tam mükellef kurumlara ve yabanc› flirketlerin Türkiye'deki flubelerine da¤›t›lanlar hariç olmak üzere kar paylar›

üzerinden ayr›ca gelir vergisi stopaj› hesaplanmas› gerekmektedir. Gelir vergisi stopaj› 24 Nisan 2003 - 22 Temmuz 2006

tarihleri aras›nda tüm flirketlerde %10 olarak uygulanm›flt›r. Bu oran, 22 Temmuz 2006 tarihinden itibaren, 2006/10731

say›l› Bakanlar Kurulu Karar› ile %15 olarak uygulanmaktad›r. Da¤›t›lmay›p sermayeye ilave edilen kar paylar› gelir vergisi

stopaj›na tabi de¤ildir.

24 Nisan 2003 tarihinden önce al›nm›fl yat›r›m teflvik belgelerine istinaden yararlan›lan yat›r›m indirimi tutar› üzerinden

%19,8 vergi tevkifat› yap›lmas› gerekmektedir. Bu tarihten sonra yap›lan teflvik belgesiz yat›r›m harcamalar›ndan flirketlerin

üretim faaliyetiyle do¤rudan ilgili olanlar›n %40'› vergilendirilebilir kazançtan düflülebilir. Yararlan›lan teflvik belgesiz yat›r›m

harcamalar›ndan vergi tevkifat› yap›lmamaktad›r.

Yat›r›m indirimi uygulamas› 1 Ocak 2006 tarihinden geçerli olmak üzere yürürlükten kald›r›lm›flt›r. Ancak, flirketlerin

vergilendirilebilir kazançlar›n›n yetersiz olmas› sebebiyle, 31 Aral›k 2005 tarihi itibariyle yararlanamad›¤› yat›r›m indirimi

tutar› sonraki y›llarda elde edilecek vergilendirilebilir kazançlardan düflülmek üzere sonraki y›llara tafl›nabilir. Bununla birlikte,

tafl›nan yat›r›m indirimini sadece 2006, 2007 ve 2008 y›llar›na ait kazançlar›ndan indirebilir. 2008 y›l› kurum kazanc›ndan

indirilemeyen yat›r›m indirimi tutar›n›n sonraki dönemlere devri mümkün de¤ildir. fiirketlerin 2006, 2007 ve 2008 y›llar›n›n

kurumlar vergisi hesab›nda, tafl›nan yat›r›m indirimini vergilendirilebilir kazançlar›ndan düfltükleri takdirde uygulayacaklar›

kurumlar vergisi oran› %30 olacakt›r. Tafl›nan yat›r›m indiriminden faydalan›lmamas› durumunda ise kurumlar vergisi oran›

%20 olarak dikkate al›nacak ve faydalan›lmayan yat›r›m indirimi hakk› ortadan kalkacakt›r.

Grup yat›r›m indiriminden faydalanmad›¤›ndan kurumlar vergisi oran›n› %20 olarak uygulam›flt›r.

Ertelenmifl Vergi:

Grup, vergiye esas yasal mali tablolar› ile UFRS'ye göre haz›rlanm›fl mali tablolar› aras›ndaki farkl›l›klardan kaynaklanan

geçici zamanlama farklar› için ertelenmifl vergi varl›¤› ve yükümlülü¤ü muhasebelefltirmektedir. Söz konusu farkl›l›klar

genellikle baz› gelir ve gider kalemlerinin vergiye esas tutarlar› ile UFRS'ye göre haz›rlanan mali tablolarda farkl› dönemlerde

yer almas›ndan kaynaklanmakta olup afla¤›da aç›klanmaktad›r.

Ertelenmifl vergi varl›k ve yükümlülüklerinin hesaplanmas›nda kullan›lan vergi oran› %20'dir (2007: %20).

Türkiye'de iflletmelerin konsolide vergi iadesi beyan edememeleri sebebiyle, ertelenmifl vergi varl›klar› olan ba¤l› ortakl›klar,

ertelenmifl vergi yükümlülükleri olan ba¤l› ortakl›klar i le netlefltiri lmez ve ayr› olarak gösteril ir .

22.TAX ASSETS AND LIABILITIES (INCLUDING DEFERRED TAX ASSETS AND LIABILITIES) (cont’d)

Income withholding tax

In addition to corporate taxes, companies should also calculate income withholding taxes and funds surcharge on any

dividends distributed, except for companies receiving dividends who are resident companies in Turkey and Turkish branches

of foreign companies. The rate of income withholding tax has been applied as 10% between 24 April 2003 - 22 July 2006

for all companies. This rate was changed to 15% commencing from 22 July 2006 by the Council of Ministers Decision

numbered 2006/10731. Undistributed dividends incorporated in share capital are not subject to income withholding taxes.

Withholding tax at the rate of 19,8% is still applied to investment allowances relating to investment incentive certificates

obtained prior to 24 April 2003. Subsequent to this date, companies can deduct 40% of the investments within the scope

of the investment incentive certificate and that are directly related to production facilities of the Group. The investments

without investment incentive certificates do not qualify for tax allowance.

Investment incentive certificates are revoked commencing from 1 January 2006.  If companies cannot use investment

incentive due to inadequate profit, such outstanding investment incentive can be carried forward to following years as

of December 31, 2005 so as to be deducted from taxable income of subsequent profitable years. However the companies

can deduct the carried forward outstanding allowance from 2006, 2007 and 2008 taxable income. The investment incentive

amount that cannot be deducted from 2008 taxable income will not be carried forward to following years.

The tax rate that the companies can use in the case of deducting the tax investment incentive amount in 2006, 2007 and

2008 is 30%. If the Company cannot use the investment incentive carried forward, the effective tax rate will be 20% and

the unused investment incentive will be cancelled.

Since the Group does not benefit from the investment incentive, the corporate tax rate has been applied as 20%.

Deferred Tax:

The Company recognizes deferred tax assets and liabilities based upon temporary differences arising between the financial

statements as reported for IFRS purposes and financial statements prepared in accordance with the tax legislation. These

differences arise from the differences in accounting periods for the recognition of income and expenses in accordance

with IFRS and tax legislation, and explained below.

The rate applied in the calculation of deferred tax assets and liabil it ies is 20% (2007: %20).

Since the entities can not announce consolidated tax return in Turkey, the subsidiaries with deferred tax assets and the

subsidiaries with deferred tax liabilities can not be net-off and they are shown seperately.
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Ertelenmifl vergi (varl›klar›)/yükümlülükleri: 31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007

Maddi ve maddi olmayan varl›klar›n amortisman / itfa farklar› 49.385 66.193

K›dem tazminat› karfl›l›klar› (38.532) (33.612)

Kullan›lmayan izin karfl›l›klar› (48.980) (36.169)

Vergiden mahsup edilecek geçmifl y›l zararlar› (251.450) -

fiüpheli alacak karfl›l›¤› (30.211) (30.252)

Di¤er (90.000) (4.618)

(409.788) (38.458)
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22. VERG‹ VARLIK VE YÜKÜMLÜLÜKLER‹ (ERTELENM‹fi VARLIK VE YÜKÜMLÜLÜKLER DAH‹L) (devamı) 22.TAX ASSETS AND LIABILITIES (INCLUDING DEFERRED TAX ASSETS AND LIABILITIES) (cont’d)

31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007

2009 y›l›nda sona erecek 309 309

2010 y›l›nda sona erecek 7.652 7.652

2011 y›l›nda sona erecek 34.161 34.161

2012 y›l›nda sona erecek 3.301.603 4.150.645

2013 y›l›nda sona erecek 11.492.683 -

14.836.408 4.192.767

Devam eden faaliyetlerin ertelenmifl vergi hareket tablosu afla¤›daki gibidir:

Ertelenmifl vergi (varl›¤›) / yükümlülü¤ü hareketleri: 1 Ocak - 31 Aral›k 2008 1 Ocak - 31 Aral›k 2007

1 Ocak itibariyle aç›l›fl bakiyesi (38.458) 32.311

Ertelenmifl vergi (geliri) / gideri (371.330) (70.769)

31 Aral›k itibariyle kapan›fl bakiyesi  (409.788) (38.458)

Bilanço tarihinde Grup'un, 16.093.658 TL de¤erinde (2007: 4.192.767) gelecekte elde edece¤i karlardan mahsup edebilece¤i

kullan›lmam›fl geçmifl y›l zarar› vard›r ve bu zararlara ait ileride kullanabilece¤ini düflündü¤ü 1.257.250 TL (2007: Yoktur)'lik

tutar için ertelenmifl vergi varl›¤› kay›tlara alm›flt›r. Kayda al›nmam›fl geçmifl y›l zararlar›n›n vadesi  afla¤›daki flekilde sona

erecektir:

Deferred tax (assets)/liabilities: 31 December 2008 31 December 2007

Restatament and depreciation / amortization differences of    

property , plant and euqipment 49.385 66.193

Retirement pay provision (38.532) (33.612)

Unused vacation accrual (48.980) (36.169)

Carried forward tax losses (251.450) -

Doubtful receivable provision (30.211) (30.252)

Other (90.000) (4.618)

(409.788) (38.458)

As of the balance sheet date, the Group has carried forward tax losses amounting to TRY 16.093.658 (2007: TRY 4.192.767)

to be deducted from future profits and has recognized deferred tax assets for the carried forward tax losses amounting

to TRY 1.257.250 (2007: None) for which the Group believes it will utilize in the future. The expiration dates of unrecognized

carried forward tax losses are as follows:

31 December 2008 31 December 2007

Expiring in year 2009 309 309

Expiring in year 20010 7.652 7.652

Expiring in year 20011 34.161 34.161

Expiring in year 20012 3.301.603 4.150.645

Expiring in year 20013 11.492.683 -

14.836.408 4.192.767

Deferred tax (assets) / liabilities movement: 1 January - 31 December 2008 1 January - 31 December 2007

Opening balance as of 1 January (38.458) 32.311

Deferred tax (benefit) / loss (371.330) (70.769)

Closing balance as of 31 December  (409.788) (38.458)

Movement of deferred tax from continuing operations is as follows:
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Vergi karfl›l›¤›n›n mutabakat›: 1 Ocak - 31 Aral›k 2008 1 Ocak - 31 Aral›k 2007

Faaliyetlerden elde edilen vergi öncesi kar 49.086.664 109.794.618

Vergi oran› %20 20% 20%

Hesaplanan Vergi 9.817.333 21.958.924

Vergi etkisi:

 - kanunen kabul edilmeyen giderler 2.277.684 68.903

 - Ertelenmifl vergi varl›¤› olarak muhasebelefltirilmeyen

kullan›lmam›fl vergi zararlar› 2.112.566 914.825

 - Özkaynaktan pay alma muhasebesi (8.127.200) (20.733.793)

 - Vergiye konu olmayan di¤er indirimler (1.181.683) -

 - Karfl›l›kl› ifltirak sermaye düzeltmesi (795.360) -

 - Önceden ertelenmifl vergi varl›¤› olarak

muhasebelefltirilmeyen kullan›lmam›fl vergi zararlar›n›n

ertelenmifl vergi varl›¤› olarak dikkate al›nmas› (251.450) -

 - Di¤er 71.337  33.487

Gelir tablosundaki vergi karfl›l›¤› gideri 3.923.227 2.242.346
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TURCAS PETROL A.fi. VE BA⁄LI ORTAKLIKLARI

31 ARALIK 2008 TAR‹H‹NDE SONA EREN YILA A‹T KONSOL‹DE MAL‹ TABLOLARA ‹L‹fiK‹N D‹PNOTLAR
(Tutarlar aksi belirtilmedikçe Türk Lirası (TL) olarak ifade edilmifltir.)

TURCAS PETROL A.fi. AND ITS SUBSIDIARIES

NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS FOR THE YEAR ENDED DECEMBER 31, 2008
(Amounts are expressed in Turkish Lira (“TRY”) unless otherwise stated.)

22. VERG‹ VARLIK VE YÜKÜMLÜLÜKLER‹ (ERTELENM‹fi VARLIK VE YÜKÜMLÜLÜKLER DAH‹L) (devamı) 22.TAX ASSETS AND LIABILITIES (INCLUDING DEFERRED TAX ASSETS AND LIABILITIES) (cont’d)

1 Ocak - 31 Aral›k 2008 1 Ocak - 31 Aral›k 2007

A¤›rl›kl› ortalama hisse adedi 136.500.000 136.500.000

Net kar 45.164.899 107.552.724

Hisse bafl›na kar 0,33 0,79

23. H‹SSE BAfiINA KAZANÇ

2008 ve 2007 y›l›  için fiirket hisselerinin a¤›rl›kl› ortalama adedi ve birim hisse bafl›na kar hesaplamalar› afla¤›daki gibidir:

Reconciliation for taxation: 1 January - 31 December 2008 1 January - 31 December 2007

Profit from operations before tax 49.086.664 109.794.618

Effective tax rate 20% 20% 20%

Calculates tax 9.817.333 21.958.924

Tax effects of:

 - non-deductible expenses 2.277.684 68.903

 - Carried forward tax losses not accounted for as deferred tax asset 2.112.566 914.825

 - Share of profit of associates (8.127.200) (20.733.793)

 - Other non taxable deductions (1.181.683) -

 - Treasury shares (795.360) -

 - Recognition of carried forward tax losses as deferred tax asset

in the current period which were previously not recognized (251.450) -

 - Other 71.337  33.487

Tax provision expense in income statement 3.923.227 2.242.346

1 January - 31 December 2008 1 January - 31 December 2007

Weighted average number of outstanding shares 136.500.000 136.500.000

Net profit for the period 45.164.899 107.552.724

Earnings per share 0,33 0,79

23. EARNINGS PER SHARE

In 2008 and 2007, the weighted average number of shares and earnings per share are as follows:
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TURCAS PETROL A.fi. VE BA⁄LI ORTAKLIKLARI

31 ARALIK 2008 TAR‹H‹NDE SONA EREN YILA A‹T KONSOL‹DE MAL‹ TABLOLARA ‹L‹fiK‹N D‹PNOTLAR
(Tutarlar aksi belirtilmedikçe Türk Lirası (TL) olarak ifade edilmifltir.)

TURCAS PETROL A.fi. AND ITS SUBSIDIARIES

NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS FOR THE YEAR ENDED DECEMBER 31, 2008
(Amounts are expressed in Turkish Lira (“TRY”) unless otherwise stated.)

24. ‹L‹fiK‹L‹ TARAF AÇIKLAMALARI (devam›)

Cari dönemde, üst düzey yönetime sa¤lanan ücret ve benzeri menfaatler tutar›  afla¤›daki gibidir:

24. RELATED PARTY TRANSACTIONS (cont'd)

The remuneration of directors and other members of key management during the year is as follows:

1 Ocak - 31 Aral›k 2008 1 Ocak - 31 Aral›k 2007

Ücretler ve di¤er k›sa vadeli faydalar 555.988 737.076

555.988 737.076

25. F‹NANSAL ARAÇLARDAN KAYNAKLANAN R‹SKLER‹N N‹TEL‹⁄‹ VE DÜZEY‹

(a) Sermaye risk yönetimi

Grup, sermaye yönetiminde, bir yandan faaliyetlerinin süreklili¤ini sa¤lamaya çal›fl›rken, di¤er yandan da borç ve özkaynak

dengesini en verimli flekilde kullanarak karl›l›¤›n› art›rmay› hedeflemektedir.

Grup'un sermaye yap›s› 6. notta aç›klanan kredileri de içeren borçlar, 4. notta aç›klanan nakit ve nakit benzerleri ve s›ras›yla

16. notta aç›klanan ç›kar›lm›fl sermaye, sermaye yedekleri, kar yedekleri ve geçmifl y›l karlar›n› da içeren özkaynak

kalemlerinden oluflmaktad›r.

Grup'un sermaye maliyeti ile birlikte her bir sermaye s›n›f›yla iliflkilendirilen riskler  üst yönetim taraf›ndan de¤erlendirilir.

Üst yönetim de¤erlendirmelerine dayanarak, sermaye yap›s›n› yeni borç edinilmesi veya mevcut olan borcun geri ödenmesiyle

oldu¤u kadar, temettü ödemeleri, yeni hisse ihrac› yoluyla dengede tutulmas› amaçlanmaktad›r.

Grup sermayeyi borç/toplam sermaye oran›n› kullanarak izler. Bu oran net borcun toplam sermayeye bölünmesiyle bulunur.

Net borç, nakit ve nakit benzeri de¤erlerin toplam borç tutar›ndan (bilançoda gösterildi¤i gibi finansal borçlar ve yükümlülükleri,

finansal kiralama ve ticari borçlar› içerir) düflülmesiyle hesaplan›r. Toplam sermaye, bilançoda gösterildi¤i gibi öz sermaye

ile net borcun toplanmas›yla hesaplan›r. Grup'un 31 Aral›k 2008 ve 31 Aral›k 2007 tarihleri itibariyle haz›r de¤erler toplam›,

toplam borçlar›ndan yüksektir.

31 Aral›k 2008 ve 31 Aral›k 2007 tarihleri itibariyle net borç/toplam sermaye oran› afla¤›daki gibidir:

31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007

Toplam borçlar 8.001.894 6.558.311

Eksi: Nakit ve nakit benzerleri 114.926.918 87.498.654

Net borç (106.925.024) (80.940.343)

Toplam özkaynak 505.662.482 511.096.372

Toplam sermaye 398.737.458 430.156.029

Net borç / Toplam sermaye oran› (%27) (%19)

Grup'un genel stratejisi önceki dönemden bir farkl›l›k göstermemektedir.

1 January - 31 December 2008 1 January - 31 December 2007

Salaries and other short term benefits 555.988 737.076

555.988 737.076

25. NATURE AND LEVEL OF RISKS DERIVED FROM FINANCIAL INSTRUMENTS

(a) Capital risk management

The Group manages its capital to ensure that entities in the Group will be able to continue as a going concern while
maximizing the return to stakeholders through the optimization of the debt and equity balance.

The capital structure of the Group consists of debt, which includes the borrowings disclosed in note 6, cash and cash
equivalents disclosed in note 4 and equity attributable to equity holders of the parent, comprising issued capital, reserves
and retained earnings as disclosed in note 16.

The management of the Group considers the cost of capital and the risks associated with each class of capital. The
management of the Group aims to balance its overall capital structure through the payment of dividends, new share issues
and the issue of new debt or the redemption of existing debt.

The Group controls its capital using the net debt/total capital ratio. This ratio is the calculated as net debt divided by the
total capital amount. Net debt is calculated as total liability amount (comprises of financial liabilities, leasing and trade
payables as presented in the balance sheet) less cash and cash equivalents. Total capital is calculated as shareholders'
equity plus the net debt amount as presented in the balance sheet.

As of  31 December 2008 and 31 December 2007 net debt / total capital ratio is as follows:

31 December 2008 31 December 2007

Total liabilities 8.001.894 6.558.311

Less: Cash and cash equivalents 114.926.918 87.498.654

Net debt (106.925.024) (80.940.343)

Equity 505.662.482 511.096.372

Total capital 398.737.458 430.156.029

Net debt / Total capital ratio (%27) (%19)

The Group's overall strategy is not different from previous period.
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TURCAS PETROL A.fi. VE BA⁄LI ORTAKLIKLARI

31 ARALIK 2008 TAR‹H‹NDE SONA EREN YILA A‹T KONSOL‹DE MAL‹ TABLOLARA ‹L‹fiK‹N D‹PNOTLAR
(Tutarlar aksi belirtilmedikçe Türk Lirası (TL) olarak ifade edilmifltir.)

TURCAS PETROL A.fi. AND ITS SUBSIDIARIES

NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS FOR THE YEAR ENDED DECEMBER 31, 2008
(Amounts are expressed in Turkish Lira (“TRY”) unless otherwise stated.)

25.  F‹NANSAL ARAÇLARDAN KAYNAKLANAN R‹SKLER‹N N‹TEL‹⁄‹ VE DÜZEY‹ (devam›)

(b) Finansal Risk Faktörleri

Grup faaliyetleri nedeniyle piyasa riski (kur riski, gerçe¤e uygun de¤er faiz oran› riski, nakit ak›m› faiz oran› riski ve fiyat

riski), kredi riski ve likidite riskine maruz kalmaktad›r. Grubun risk yönetimi program› genel olarak mali piyasalardaki

belirsizli¤in, Grup finansal performans› üzerindeki potansiyel olumsuz etkilerinin minimize edilmesi üzerine odaklanmaktad›r.

(b.1) Kredi riski yönetimi

Finansal arac›n taraflar›ndan birinin sözleflmeye ba¤l› yükümlülü¤ünü yerine getirememesi nedeniyle Toplulu¤a finansal

bir kay›p oluflturmas› riski, kredi riski olarak tan›mlan›r. Grup yaln›zca kredi güvenilirli¤i olan taraflarla ifllemlerini gerçeklefltirme

ve mümkün oldu¤u durumlarda, yeterli teminat elde etme yoluyla kredi riskini azaltmaya çal›flmaktad›r.

Kredi limitlerinin kullan›m› Grup taraf›ndan sürekli olarak izlenmekte ve müflterinin finansal pozisyonu, geçmifl tecrübeler

ve di¤er faktörler göz önüne al›narak müflterinin kredi kalitesi sürekli de¤erlendirilmektedir. Ticari alacaklar, Grup politikalar›

ve prosedürleri dikkate al›narak de¤erlendirilmekte ve bu do¤rultuda flüpheli alacak karfl›l›¤› ayr›ld›ktan sonra bilançoda

net olarak gösterilmektedir.

25. NATURE AND LEVEL OF RISKS DERIVED FROM FINANCIAL INSTRUMENTS (cont'd)

(b) Financial risk factors

The group's activities expose it to a variety of financial risks: market risk (including currency risk, fair value  interest rate
risk, cash flow interest rate risk and price risk), credit risk and liquidity risk. The group's overall risk management programme
focuses on the unpredictability of financial markets and seeks to minimise potential adverse effects on the group's financial
performance.

(b.1) Credit risk management

Credit risk refers to the risk that counterparty will default on its contractual obligations resulting in financial loss to the
Group. The Group has adopted a policy of only dealing with creditworthy counterparties and obtaining sufficient collateral
where appropriate, as a means of mitigating the risk of financial loss from defaults.

The Group's exposure and the credit ratings of its counterparties are continuously monitored and the financial position of
customers is reviewed taking into consideration of the historical experiences and other factors. Ongoing credit evaluation
is performed on the financial condition of accounts receivable based on the group policies and procedures and, where
appropriate, doubtful provision is booked and net posit ion is disclosed on the balance sheet.
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TURCAS PETROL A.fi. VE BA⁄LI ORTAKLIKLARI

31 ARALIK 2008 TAR‹H‹NDE SONA EREN YILA A‹T KONSOL‹DE MAL‹ TABLOLARA ‹L‹fiK‹N D‹PNOTLAR
(Tutarlar aksi belirtilmedikçe Türk Lirası (TL) olarak ifade edilmifltir.)

TURCAS PETROL A.fi. AND ITS SUBSIDIARIES

NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS FOR THE YEAR ENDED DECEMBER 31, 2008
(Amounts are expressed in Turkish Lira (“TRY”) unless otherwise stated.)

25.  F‹NANSAL ARAÇLARDAN KAYNAKLANAN R‹SKLER‹N N‹TEL‹⁄‹ VE DÜZEY‹ (devam›)

(b) Finansal Risk Faktörleri (devam›)

(b.1) Kredi riski yönetimi (devam›)

31 Aral›k 2008 tarihi itibariyle Grup'un vadesi gelmemifl ticari alacaklar› 6.021.111 TL'dir (31 Aral›k 2007: 2.149.970 TL).

Grup'un, müflterilerinden ald›¤› teminatlar›n toplam› afla¤›daki gibidir:

25. NATURE AND LEVEL OF RISKS DERIVED FROM FINANCIAL INSTRUMENTS (cont'd)

(b) Financial risk factors (cont'd)

(b.1) Credit risk management (cont'd)

As of 31 December 2008, the receivables of the Group that are not due equal TRY 6.021.111 (31 December 2007: TRY
2.149.970).

Total collaterals that were obtained from customers are as follows:

31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007

‹potekler 379.511 456.778

379.511 456.778

31 Aral›k 2008 tarihi itibariyle, 287.525 TL (31 Aral›k 2007: 308.045 TL) tutar›ndaki vadesi geçmifl ticari alacak, flüpheli

alacak olarak de¤erlendirilmemifl ve karfl›l›k ayr›lmam›flt›r. Grup, faaliyet gösterdi¤i sektörlerin dinamikleri ve flartlar›ndan

dolay› 60 güne kadar olan gecikmeler için herhangi bir tahsilat riski öngörmemektedir. 60 günden daha uzun süredir tahsil

edemedi¤i alacaklar› için ipotek gibi teminatlar bulundurmas› sebebiyle herhangi bir tahsilat riski öngörmemektedir.

31 Aral›k 2008 tarihi itibariyle, ticari alacaklar›n 1.704.973 TL (31 Aral›k 2007: 1.735.505 TL) tutar›ndaki k›sm› flüpheli alacak

olarak de¤erlendirilmifl, bu tutardan teminatl› alacaklar düflülmek sureti ile kalan 1.417.448 TL'lik (31 Aral›k 2007: 1.427.460

TL) k›s›m için flüpheli alacak karfl›l›¤› ayr›lm›flt›r. Ticari alacaklar için ayr›lan flüpheli alacak karfl›l›¤›, geçmifl tahsil edilememe

tecrübesine dayan›larak belirlenmifltir.

Vadesi geçen alacaklar›n yaflland›rmas› afla¤›daki gibidir:

31 Aralık 2008 Ticari Alacaklar Di¤er Alacaklar

Vadesi üzerinden 1-5 yıl geçmifl 1.172.607 -

Vadesini 5 yıldan fazla geçmifl 532.366 -

Toplam vadesi geçen alacaklar 1.704.973 -

Teminat, vs. ile güvence altına alınmıfl kısmı 287.575 -

Alacaklar

31 Aralık 2007 Ticari Alacaklar Di¤er Alacaklar

Vadesi üzerinden 1-5 y›l geçmifl 1.195.193 -

Vadesini 5 y›ldan fazla geçmifl 540.312 -

Toplam vadesi geçen alacaklar 1.735.505 -

Teminat, vs ile güvence alt›na al›nm›fl k›sm› 308.045 -

Alacaklar

31 December 2008 31 December 2007

Mortgages 379.511 456.778

379.511 456.778

As of 31 December 2008, trade receivables of TRY 287.525 (31 December 2007: TRY 308.045) were past due but not
impaired. As a result of the sect oral conditions and dynamics, the Group does not consider any collection risk for the over
due receivables which are up to 60 days. For the receivables which the Group could not collect in 60 days, the Group has
guarantees like mortgage and does not consider any collection risk.

As of 31 December 2008, trade receivables of TRY 1.704.973 (31 December 2007: TRY 1.735.505) were assessed as
impaired. The collaterals held for these receivables were deducted and TRY 1.417.448 provision has been provided for
as of December 31, 2008 (December 31, 2007: TRY 1.427.460). This provision is determined as the past experience of
the Group on not to being able to collect.

The aging of the past due receivables are as follows:

31 December 2008 Trade Receivables Other Receivables

Past due 1-5 years 1.172.607 -

Past due more than 5 years 532.366 -

Total past due receivables 1.704.973 -

The part under guarantee with collateral 287.575 -

Receivables

31 December 2007 Trade Receivables Other Receivables

Past due 1-5 years 1.195.193 -

Past due more than 5 years 540.312 -

Total past due receivables 1.735.505 -

The part under guarantee with collateral 308.045 -

Receivables
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TURCAS PETROL A.fi. VE BA⁄LI ORTAKLIKLARI

31 ARALIK 2008 TAR‹H‹NDE SONA EREN YILA A‹T KONSOL‹DE MAL‹ TABLOLARA ‹L‹fiK‹N D‹PNOTLAR
(Tutarlar aksi belirtilmedikçe Türk Lirası (TL) olarak ifade edilmifltir.)

TURCAS PETROL A.fi. AND ITS SUBSIDIARIES

NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS FOR THE YEAR ENDED DECEMBER 31, 2008
(Amounts are expressed in Turkish Lira (“TRY”) unless otherwise stated.)

25.  F‹NANSAL ARAÇLARDAN KAYNAKLANAN R‹SKLER‹N N‹TEL‹⁄‹ VE DÜZEY‹ (devam›)

(b) Finansal Risk Faktörleri (devam›)

(b.1) Kredi riski yönetimi (devam›)

Vadesi geçmifl, karfl›l›k ayr›lm›fl alacaklar için al›nan teminatlar

25. NATURE AND LEVEL OF RISKS DERIVED FROM FINANCIAL INSTRUMENTS (cont'd)

(b) Financial risk factors (cont'd)

(b.1) Credit risk management (cont'd)

Collaterals held for the trade receivables that are past due but not impaired:

31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007

‹potekler 287.525 308.045

287.525 308.045

(b.2) Likidite risk yönetimi

Grup, nakit ak›mlar›n› düzenli olarak takip ederek finansal varl›klar›n ve yükümlülüklerin vadelerinin efllefltirilmesi yoluyla

yeterli fonlar›n ve borçlanma rezervinin devam›n› sa¤layarak, likidite riskini yönetir.

Likidite riski tablolar›

‹htiyatl› likidite riski yönetimi, yeterli ölçüde nakit tutmay›, yeterli miktarda kredi ifllemleri ile fon kaynaklar›n›n kullan›labilirli¤ini

ve piyasa pozisyonlar›n› kapatabilme gücünü ifade eder.

Mevcut ve ilerideki muhtemel borç gereksinimlerinin fonlanabilme riski, yeterli say›da ve yüksek kalitedeki kredi sa¤lay›c›lar›n›n

eriflilebilirli¤inin sürekli k›l›nmas› suretiyle yönetilmektedir.

Afla¤›daki tablo, finansal yükümlülüklerinin vade da¤›l›m›n› göstermektedir. Gelecek dönemlerde yükümlülükler üzerinden

ödenecek faizler de afla¤›daki tabloda ilgili vadelere dahil edilmifl olup, bilanço de¤eri ile mutabakat›n›n sa¤lanabilmesi

için söz konusu faizler düzeltmeler sütununda gösterilmifltir.

31 December 2008 31 December 2007

Mortgages 287.525 308.045

287.525 308.045

(b.2) Liquidity risk management

The group manages its liquidity risk by monitoring the expected and actual cash flow statements and matching financial

assets and liabilities to keep to flow of necessary funds and debt reserves.

Liquidity risk tables

Careful liquidity risk management shows the ability to keep the right amount of cash, the useability of loan transactions

and fund resources and the power of closing market positions.

The current and future loans' funding risk is managed by making the accessibility to adequate and high quality loan suppliers

permanently.

The table below shows the due dates of the non-derivative financial liabilities of The Group. It has been prepared by

estimating that the liabilities will be paid at the earliest date possible. Interests of future periods' liabilities has been

distributed to the due dates below and the said interests has been shown in the corrections column in order to have

reconciliation with the balance sheet values.
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TURCAS PETROL A.fi. VE BA⁄LI ORTAKLIKLARI

31 ARALIK 2008 TAR‹H‹NDE SONA EREN YILA A‹T KONSOL‹DE MAL‹ TABLOLARA ‹L‹fiK‹N D‹PNOTLAR
(Tutarlar aksi belirtilmedikçe Türk Lirası (TL) olarak ifade edilmifltir.)

TURCAS PETROL A.fi. AND ITS SUBSIDIARIES

NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS FOR THE YEAR ENDED DECEMBER 31, 2008
(Amounts are expressed in Turkish Lira (“TRY”) unless otherwise stated.)

25.  F‹NANSAL ARAÇLARDAN KAYNAKLANAN R‹SKLER‹N N‹TEL‹⁄‹ VE DÜZEY‹ (devam›)

(b) Finansal Risk Faktörleri (devam›)

(b.3) Piyasa riski yönetimi

Faaliyetleri nedeniyle Grup, döviz kurundaki (b.3.1 maddesine bak›n›z) ve faiz oran›ndaki (b.3.2 maddesine bak›n›z)

de¤ifliklikler ile ilgili finansal risklere maruz kalmaktad›r.

Grup düzeyinde karfl›lafl›lan piyasa riskleri, duyarl›l›k analizleri esas›na göre ölçülmektedir.

Cari y›lda Grup'un maruz kald›¤› piyasa riskinde ya da karfl›lafl›lan riskleri ele al›fl yönteminde veya bu riskleri nas›l ölçtü¤üne

dair kulland›¤› yöntemde, önceki seneye göre bir de¤ifliklik olmam›flt›r.

(b.3.1) Kur riski yönetimi

Yabanc› para cinsinden ifllemler, kur riskinin oluflmas›na sebebiyet vermektedir.

Grup, döviz cinsinden varl›k ve yükümlülüklerinin Türk Liras›'na çevriminde kullan›lan kur oranlar›n›n de¤iflimi nedeniyle,

kur riskine maruzdur. Kur riski ileride oluflacak ticari ifllemler, kayda al›nan aktif ve pasifler aras›ndaki fark sebebiyle ortaya

ç›kmaktad›r. Bu çerçevede, Grup, bu riski yabanc› para varl›k ve yükümlülüklerinin netlefltirilmesi yolu ile oluflan do¤al bir

yöntemle kontrol etmektedir. Yönetim, Grup'un döviz pozisyonunu analiz ederek takip etmekte gerekli hallerde önlem

al›nmas›n› sa¤lamaktad›r. Grup, bafll›ca Euro ve ABD Dolar› cinsinden kur riskine maruz kalmaktad›r, di¤er para birimlerinin

etkisi  önemsiz düzeydedir.

25. NATURE AND LEVEL OF RISKS DERIVED FROM FINANCIAL INSTRUMENTS (cont'd)

(b) Financial risk factors (cont'd)

(b.3) Market risk management

The Group's activities expose it primarily to the financial risks of changes in foreign currency exchange rates (see b.3.1.
below) and interest rates (see b.3.2 below).

Market risk exposures of the Group are measured using sensitivity analysis.

There has been no change to the Group's exposure to market risks or the manner in which it manages and measures the
risk.

(b.3.1) Foreign currency risk management

Foreign currency transactions cause foreign currency risk.

The Group has foreign currency risk, due to the fluctuations in exchange rates used in used in foreign currency transactions.
The foreign currency risk arises from future trade transactions, the difference between recorded assets and liabilities. Under
such circumstances, the group controls this risk by netting off the foreign currency assets and liabilities. The management
analyzes the group's foreign currency position and takes necessary precautions when needed. The Group is primarily
exposed to risks from US Dollar and EURO, other currency's effects are immaterial.
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1. Ticari Alacak - - - -

2a. Parasal Finansal Varl›klar

(Kasa, Banka hesaplar› dahil) 12.650.104 8.364.708 32 40

2b. Parasal Olmayan Finansal Varl›klar - - - -

3. Di¤er - - - -

4. Dönen Varl›klar (1+2+3) 12.650.104 8.364.708 32 40

5. Ticari Alacaklar - - - -

6a. Parasal Finansal Varl›klar - - - -

6b. Parasal Olmayan Finansal Varl›klar - - - -

7. Di¤er - - - -

8. Duran Varl›klar (5+6+7) - - - -

9. Toplam Varl›klar (4+8) 12.650.104 8.364.708 32 40

10. Ticari Borçlar (6.232.323) (4.121.089) - -

11. Finansal Yükümlülükler (452.647) - (211.438) -

12a. Parasal Olan Di¤er Yükümlülükler - - - -

12b. Parasal Olmayan Di¤er Yükümlülükler - - - -

13. K›sa Vadeli Yükümlülükler (10+11+12) (6.684.970) (4.121.089) (211.438) -

14. Ticari Borçlar - - - -

15. Finansal Yükümlülükler (881.929) - (411.962) -

16a. Parasal Olan Di¤er Yükümlülükler - - - -

16b. Parasal Olmayan Di¤er Yükümlülükler (1.517.896) (1.003.700) - -

17. Uzun Vadeli Yükümlülükler (14+15+16) (2.399.825) (1.003.700) (411.962) -

18. Toplam Yükümlülükler (13+17) (9.084.795) (5.124.789) (623.401) -

19. Bilanço d›fl› türev araçlar›n net varl›k /

yükümlülük pozisyonu (19a-19b) - - - -

19.a Aktif karakterli bilanço d›fl› döviz cinsinden

   türev ürünlerin tutar› - - - -

19b. Pasif karakterli bilanço d›fl› döviz cinsinden

   türev ürünlerin tutar› - - - -

20. Net yabanc› para varl›k yükümlülük

pozisyonu (9-18+19) 3.565.309 3.239.919 (623.368) 40

21. Parasal kalemler net yabanc›

para varl›k / yükümlülük pozisyonu

(1+2a+5+6a-10-11-12a-14-15-16a) 5.083.204 4.243.619 (623.368) 40

22. Döviz hedge'i için kullan›lan finansal araçlar›n 

toplam gerçe¤e uygun de¤eri - - - -

23. Döviz varl›klar›n hedge edilen k›sm›n›n tutar› - - - -

24. Döviz yükümlülüklerin hedge edilen

k›sm›n›n tutar› - - - -

25. ‹hracat - - - -

26. ‹thalat - - - -

31 Aral›k 2008

TL Karfl›l›¤›
(Fonksiyonel
para birimi) ABD Doları Avro Di¤er
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TURCAS PETROL A.fi. VE BA⁄LI ORTAKLIKLARI

31 ARALIK 2008 TAR‹H‹NDE SONA EREN YILA A‹T KONSOL‹DE MAL‹ TABLOLARA ‹L‹fiK‹N D‹PNOTLAR
(Tutarlar aksi belirtilmedikçe Türk Lirası (TL) olarak ifade edilmifltir.)

TURCAS PETROL A.fi. AND ITS SUBSIDIARIES

NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS FOR THE YEAR ENDED DECEMBER 31, 2008
(Amounts are expressed in Turkish Lira (“TRY”) unless otherwise stated.)

25.  F‹NANSAL ARAÇLARDAN KAYNAKLANAN R‹SKLER‹N N‹TEL‹⁄‹ VE DÜZEY‹ (devam›)

(b) Finansal Risk Faktörleri (devam›)

(b.3.1) Kur riski yönetimi (devam›)

25. NATURE AND LEVEL OF RISKS DERIVED FROM FINANCIAL INSTRUMENTS (cont'd)
(b) Financial risk factors (cont'd)
(b.3.1) Foreign currency risk management (cont'd)

1. Trade Receivables - - - -

2a. Monetary Financial Assets

(Cash, Banks included) 12.650.104 8.364.708 32 40

2b. Non-monetary Financial Assets - - - -

3. Other - - - -

4. Current Assets (1+2+3) 12.650.104 8.364.708 32 40

5. Trade Receivables - - - -

6a. Monetary Financial Assets - - - -

6b. Non-monetary Financial Assets - - - -

7. Other - - - -

8. Non-current assets (5+6+7) - - - -

9. Total Assets (4+8) 12.650.104 8.364.708 32 40

10. Trade Receivables (6.232.323) (4.121.089) - -

11. Financial Liabilities (452.647) - (211.438) -

12a. Other Monetary Financial Liabilities - - - -

12b. Other Non-monetary Financial Liabilities - - - -

13. Current Liabilities (10+11+12) (6.684.970) (4.121.089) (211.438) -

14. Trade Payables - - - -

15. Financial Liabilities (881.929) - (411.962) -

16a. Other Monetary Financial Liabilities - - - -

16b. Other Non-monetary Financial Liabilities (1.517.896) (1.003.700) - -

17. Non-current Liabilities (14+15+16) (2.399.825) (1.003.700) (411.962) -

18. Total Liabilities (13+17) (9.084.795) (5.124.789) (623.401) -

19. Net asset / liability position of

Off-balance sheet derivatives (19a-19b) - - - -

19.a Off-balance sheet foreign currency

derivative assets - - - -

19b. Off-balance sheet foreign currency

derivative liabilities - - - -

20. Net foreign currency asset

liability position (9-18+19) 3.565.309 3.239.919 (623.368) 40

21. Net foreign currency asset /

liability position of monetary Items

(1+2a+5+6a-10-11-12a-14-15-16a) 5.083.204 4.243.619 (623.368) 40

22. Fair value of foreign currency hedged 

financial assets - - - -

23. Hedged foreign currency assets - - - -

24. Hedged foreign currency liabilities - - - -

25. Exports - - - -

26. Imports - - - -

December 31, 2008
TL Equivalent

(Functional currency) US Dollar Euro Other
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TURCAS PETROL A.fi. VE BA⁄LI ORTAKLIKLARI

31 ARALIK 2008 TAR‹H‹NDE SONA EREN YILA A‹T KONSOL‹DE MAL‹ TABLOLARA ‹L‹fiK‹N D‹PNOTLAR
(Tutarlar aksi belirtilmedikçe Türk Lirası (TL) olarak ifade edilmifltir.)

TURCAS PETROL A.fi. AND ITS SUBSIDIARIES

NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS FOR THE YEAR ENDED DECEMBER 31, 2008
(Amounts are expressed in Turkish Lira (“TRY”) unless otherwise stated.)

25.  F‹NANSAL ARAÇLARDAN KAYNAKLANAN R‹SKLER‹N N‹TEL‹⁄‹ VE DÜZEY‹ (devam›)

(b) Finansal Risk Faktörleri (devam›)

(b.3.1) Kur riski yönetimi (devam›)

25. NATURE AND LEVEL OF RISKS DERIVED FROM FINANCIAL INSTRUMENTS (cont'd)
(b) Financial risk factors (cont'd)
(b.3.1) Foreign currency risk management (cont'd)

1. Ticari Alacak - - - -

2a. Parasal Finansal Varl›klar

(Kasa, Banka hesaplar› dahil) 24.897.195 21.375.354 38 540

2b. Parasal Olmayan Finansal Varl›klar - - - -

3. Di¤er - - - -

4. Dönen Varl›klar (1+2+3) 24.897.195 21.375.354 38 540

5. Ticari Alacaklar - - - -

6a. Parasal Finansal Varl›klar - - - -

6b. Parasal Olmayan Finansal Varl›klar - - - -

7. Di¤er - - - -

8. Duran Varl›klar (5+6+7) - - - -

9. Toplam Varl›klar (4+8) 24.897.195 21.375.354 38 540

10. Ticari Borçlar (241.929) - - (235.500)

11. Finansal Yükümlülükler (326.291) - (190.791) -

12a. Parasal Olan Di¤er Yükümlülükler - - - -

12b. Parasal Olmayan Di¤er Yükümlülükler - - - -

13. K›sa Vadeli Yükümlülükler (10+11+12) (568.220) - (190.791) (235.500)

14. Ticari Borçlar - - - -

15. Finansal Yükümlülükler (973.155) - (569.030) -

16a. Parasal Olan Di¤er Yükümlülükler - - - -

16b. Parasal Olmayan Di¤er Yükümlülükler (1.169.009) (1.003.700) - -

17. Uzun Vadeli Yükümlülükler (14+15+16) (2.142.164) (1.003.700) (569.030) -

18. Toplam Yükümlülükler (13+17) (2.710.384) (1.003.700) (759.821) (235.500)

19. Bilanço d›fl› türev araçlar›n net varl›k /

yükümlülük pozisyonu (19a-19b)                         -                       -  - -

19.a Aktif karakterli bilanço d›fl› döviz cinsinden

türev ürünlerin tutar› - - - -

19b. Pasif karakterli bilanço d›fl› döviz cinsinden

türev ürünlerin tutar› - - - -

20. Net yabanc› para varl›k yükümlülük

pozisyonu (9-18+19) 22.186.811 20.371.654 (759.783) (234.960)

21. Parasal kalemler net yabanc›

para varl›k / yükümlülük pozisyonu

(1+2a+5+6a-10-11-12a-14-15-16a) 23.355.820 21.375.354 (759.783) (234.960)

22. Döviz hedge'i için kullan›lan finansal

araçlar›n toplam gerçe¤e uygun de¤eri - - - -

23. Döviz varl›klar›n hedge edilen k›sm›n›n tutar› - - - -

24. Döviz yükümlülüklerin hedge edilen k›sm›n›n tutar› - - - -

25. ‹hracat - - - -

26. ‹thalat - - - -

31 Aral›k 2007

TL Karfl›l›¤›
(Fonksiyonel
para birimi) ABD Doları Avro Di¤er

1. Trade Receivables - - - -

2a. Monetary Financial Assets

(Cash, Banks included) 24.897.195 21.375.354 38 540

2b. Non-monetary Financial Assets - - - -

3. Other - - - -

4. Current Assets (1+2+3) 24.897.195 21.375.354 38 540

5. Trade Receivables - - - -

6a. Monetary Financial Assets - - - -

6b. Non-monetary Financial Assets - - - -

7. Other - - - -

8. Non-current assets (5+6+7) - - - -

9. Total Assets (4+8) 24.897.195 21.375.354 38 540

10. Trade Receivables (241.929) - - (235.500)

11. Financial Liabilities (326.291) - (190.791) -

12a. Other Monetary Financial Liabilities - - - -

12b. Other Non-monetary Financial Liabilities - - - -

13. Current Liabilities (10+11+12) (568.220) - (190.791) (235.500)

14. Trade Payables - - - -

15. Financial Liabilities (973.155) - (569.030) -

16a. Other Monetary Financial Liabilities - - - -

16b. Other Non-monetary Financial Liabilities (1.169.009) (1.003.700) - -

17. Non-current Liabilities (14+15+16) (2.142.164) (1.003.700) (569.030) -

18. Total Liabilities (13+17) (2.710.384) (1.003.700) (759.821) (235.500)

19. Net asset / liability position of

Off-balance sheet derivatives (19a-19b)                        -                       -  - -

19.a Off-balance sheet foreign currency

derivative assets - - - -

19b. Off-balance sheet foreign currency

derivative liabilities - - - -

20. Net foreign currency asset liability

position (9-18+19) 22.186.811 20.371.654 (759.783) (234.960)

21. Net foreign currency asset /

liability position of monetary Items

(1+2a+5+6a-10-11-12a-14-15-16a) 23.355.820 21.375.354 (759.783) (234.960)

22. Fair value of foreign currency

hedged financial assets - - - -

23. Hedged foreign currency assets - - - -

24. Hedged foreign currency liabilities - - - -

25. Exports - - - -

26. Imports - - - -

December 31, 2007
TL Equivalent

(Functional currency) US Dollar Euro Other
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TURCAS PETROL A.fi. VE BA⁄LI ORTAKLIKLARI

31 ARALIK 2008 TAR‹H‹NDE SONA EREN YILA A‹T KONSOL‹DE MAL‹ TABLOLARA ‹L‹fiK‹N D‹PNOTLAR
(Tutarlar aksi belirtilmedikçe Türk Lirası (TL) olarak ifade edilmifltir.)

TURCAS PETROL A.fi. AND ITS SUBSIDIARIES

NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS FOR THE YEAR ENDED DECEMBER 31, 2008
(Amounts are expressed in Turkish Lira (“TRY”) unless otherwise stated.)

25.  F‹NANSAL ARAÇLARDAN KAYNAKLANAN R‹SKLER‹N N‹TEL‹⁄‹ VE DÜZEY‹ (devam›)

(b) Finansal Risk Faktörleri (devam›)

(b.3.1) Kur riski yönetimi (devam›)

31 Aral›k 2008 tarihi itibariyle aktif ve pasifte yer alan döviz bakiyeleri flu kurlarla çevrilmifltir: 1,5123 TL = ABD$ 1 ve

2,1408 TL = EURO 1 (31 Aral›k 2007: 1,1647 TL = ABD$ 1 ve 1,7102 TL = EURO 1)

Kur riskine duyarl›l›k

25. NATURE AND LEVEL OF RISKS DERIVED FROM FINANCIAL INSTRUMENTS (cont'd)

(b.3.1) Foreign currency risk management (cont'd)

(b.3.1) Foreign currency risk management (cont'd)

As of 31 December 2008, foreign currency denominated asset and libality balances were converted with the following
exchange rates; TRY 1,5123 = USD 1 and  TRY 2,1408 = EURO 1 (December 31, 2007: TRY 1,1647 = USD 1 and TRY 1,7102
= EURO 1)

Foreign currency sensitivity

ABD Dolar›'n›n TL karfl›s›nda

%10 de¤erlenmesi halinde

1 - ABD Dolar› net varl›k / yükümlülü¤ü 489.972 (489.972) - -

2-  ABD Dolar› riskinden korunan k›s›m (-) - - - -

3- ABD Dolar› net etki (1 +2) 489.972 (489.972) - -

31 Aralık 2008
Kar / Zarar Özkaynaklar

Yabancı paranın
de¤er kazanması

Yabancı paranın
de¤er kaybetmesi

Yabancı paranın
de¤er kazanması

Yabancı paranın
de¤er kaybetmesi

Avro'nun TL karfl›s›nda

%10 de¤erlenmesi halinde

4 - Avro net varl›k / yükümlülük (133.451) 133.451 - -

5 - Avro riskinden korunan k›s›m (-) - - - -

6- Avro net etki (4+5) (133.451) 133.451 - -

31 Aralık 2008
Kar / Zarar Özkaynaklar

Yabancı paranın
de¤er kazanması

Yabancı paranın
de¤er kaybetmesi

Yabancı paranın
de¤er kazanması

Yabancı paranın
de¤er kaybetmesi

Di¤er döviz kurlar›n›n TL karfl›s›nda

%10 de¤erlenmesi halinde

7- Di¤er döviz net varl›k / yükümlülü¤ü 9 (9) - -

8- Di¤er döviz kuru riskinden korunan k›s›m (-) - - - -

9- Di¤er Döviz Varl›klar› net etki (7+8) 9 (9) - -

31 Aralık 2008
Kar / Zarar Özkaynaklar

Yabancı paranın
de¤er kazanması

Yabancı paranın
de¤er kaybetmesi

Yabancı paranın
de¤er kazanması

Yabancı paranın
de¤er kaybetmesi

TOPLAM (3 + 6 +9) 356.530 (356.530) - -

If US Dollar appreciated

against TL by 1%

1- US Dollar net asset / liability 489.972 (489.972) - -

2-  Part of hedged from US Dollar risk (-) - - - -

3- US Dollar net effect (1 +2) 489.972 (489.972) - -

31 December 2008
Gain/Loss Equity

  Appreciation of
Foreign currency

Devaluation of
Foreign currency

  Appreciation of
Foreign currency

Devaluation of
Foreign currency

If Euro appreciated

against TL by 1%

4- Euro net asset / liability (133.451) 133.451 - -

5- Part of hedged from Euro risk (-) - - - -

6- Euro net effect (4+5) (133.451) 133.451 - -

31 December 2008
Gain/Loss Equity

  Appreciation of
Foreign currency

Devaluation of
Foreign currency

  Appreciation of
Foreign currency

Devaluation of
Foreign currency

If other foreign currency appreciated

against TL by 1%

7- Other foreign currency net asset / liability 9 (9) - -

8- Part of hedged other foreign currency risk (-) - - - -

9- Other foreign currency net effect (7+8) 9 (9) - -

31 December 2008
Gain/Loss Equity

  Appreciation of
Foreign currency

Devaluation of
Foreign currency

  Appreciation of
Foreign currency

Devaluation of
Foreign currency

Total (3 + 6 +9) 356.530 (356.530) - -
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TURCAS PETROL A.fi. VE BA⁄LI ORTAKLIKLARI

31 ARALIK 2008 TAR‹H‹NDE SONA EREN YILA A‹T KONSOL‹DE MAL‹ TABLOLARA ‹L‹fiK‹N D‹PNOTLAR
(Tutarlar aksi belirtilmedikçe Türk Lirası (TL) olarak ifade edilmifltir.)

TURCAS PETROL A.fi. AND ITS SUBSIDIARIES

NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS FOR THE YEAR ENDED DECEMBER 31, 2008
(Amounts are expressed in Turkish Lira (“TRY”) unless otherwise stated.)

25.  F‹NANSAL ARAÇLARDAN KAYNAKLANAN R‹SKLER‹N N‹TEL‹⁄‹ VE DÜZEY‹ (devam›)

(b) Finansal Risk Faktörleri (devam›)

(b.3.1) Kur riski yönetimi (devam›)

25. NATURE AND LEVEL OF RISKS DERIVED FROM FINANCIAL INSTRUMENTS (cont'd)

(b.3.1) Foreign currency risk management (cont'd)

(b.3.1) Foreign currency risk management (cont'd)

ABD Dolar›'n›n TL karfl›s›nda

%10 de¤erlenmesi halinde

1 - ABD Dolar› net varl›k / yükümlülü¤ü 2.372.686 (2.372.686) - -

2-  ABD Dolar› riskinden korunan k›s›m (-) - - - -

3- ABD Dolar› net etki (1 +2) 2.372.686 (2.372.686) - -

31 Aralık 2007
Kar / Zarar Özkaynaklar

Yabancı paranın
de¤er kazanması

Yabancı paranın
de¤er kaybetmesi

Yabancı paranın
de¤er kazanması

Yabancı paranın
de¤er kaybetmesi

Avro'nun TL karfl›s›nda

%10 de¤erlenmesi halinde

4 - Avro net varl›k / yükümlülük (129.938) 129.938 - -

5 - Avro riskinden korunan k›s›m (-) - - - -

6- Avro  net etki (4+5) (129.938) 129.938 - -

31 Aralık 2007
Kar / Zarar Özkaynaklar

Yabancı paranın
de¤er kazanması

Yabancı paranın
de¤er kaybetmesi

Yabancı paranın
de¤er kazanması

Yabancı paranın
de¤er kaybetmesi

Di¤er döviz kurlar›n›n TL karfl›s›nda

%10 de¤erlenmesi halinde

7- Di¤er döviz net varl›k / yükümlülü¤ü (24.138) 24.138 - -

8- Di¤er döviz kuru riskinden korunan k›s›m (-) - - - -

9- Di¤er Döviz Varl›klar› net etki (7+8) (24.138) 24.138 - -

31 Aralık 2007
Kar / Zarar Özkaynaklar

Yabancı paranın
de¤er kazanması

Yabancı paranın
de¤er kaybetmesi

Yabancı paranın
de¤er kazanması

Yabancı paranın
de¤er kaybetmesi

TOPLAM (3 + 6 +9) 2.218.610 (2.218.610) - -

(b.3.2) Faiz oran› riski yönetimi

Grup'un finansal yükümlülükleri, Grup'u faiz oran› riskine maruz b›rakmaktad›r. Grup'un finansal yükümlülükleri a¤›rl›kl›

olarak sabit faizli borçlanmalard›r ve Grup'un de¤iflken faizli finansal varl›klar› bulunmamaktad›r. Dolay›s›yla Grup'un faiz

oran› duyarl›l›¤› önemsiz düzeydedir.

If US Dollar appreciated

against TL by 1%

1- US Dollar net asset / liability 2.372.686 (2.372.686) - -

2-  Part of hedged from US Dollar risk (-) - - - -

3- US Dollar net effect (1 +2) 2.372.686 (2.372.686) - -

31 December 2007
Gain/Loss Equity

  Appreciation of
Foreign currency

Devaluation of
Foreign currency

  Appreciation of
Foreign currency

Devaluation of
Foreign currency

If Euro appreciated

against TL by 1%

4- Euro net asset / liability (129.938) 129.938 - -

5- Part of hedged from Euro risk (-) - - - -

6- Euro net effect (4+5) (129.938) 129.938 - -

31 December 2007
Gain/Loss Equity

  Appreciation of
Foreign currency

Devaluation of
Foreign currency

  Appreciation of
Foreign currency

Devaluation of
Foreign currency

If other foreign currency appreciated

against TL by 1%

7- Other foreign currency net asset / liability (24.138) 24.138 - -

8- Part of hedged other foreign currency risk (-) - - - -

9- Other foreign currency net effect (7+8) (24.138) 24.138 - -

31 December 2007
Gain/Loss Equity

  Appreciation of
Foreign currency

Devaluation of
Foreign currency

  Appreciation of
Foreign currency

Devaluation of
Foreign currency

Total (3 + 6 +9) 2.218.610 (2.218.610) - -

(b.3.2) Interest risk management

Financial liabilities of the Group expose it to interest rate risk. The Group's main financial liabilities are primarily based on

fixed interest rates and the Group does not have any financial assets with floating rates. Therefore, the Group's interest

rate risk sensitivity is insignificant.
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25.  F‹NANSAL ARAÇLARDAN KAYNAKLANAN R‹SKLER‹N N‹TEL‹⁄‹ VE DÜZEY‹ (devam›)

(b) Finansal Risk Faktörleri (devam›)

Faiz oran› duyarl›l›¤›

Grup'un faiz oran›na duyarl› finansal araçlar›n›n da¤›l›m› afla¤›daki gibidir:

25. NATURE AND LEVEL OF RISKS DERIVED FROM FINANCIAL INSTRUMENTS (cont'd)

(b.3.2) Interest risk management (cont'd)

Interest rate sensitivity

The financial instruments that are sensitive to interest rate are as follows:

Faiz Pozisyonu Tablosu 31 Aral›k 2008 31 Aral›k 2007

Sabit Faizli Araçlar

Finansal Varl›klar

Gerçe¤e uygun de¤er fark› kar/zarara yans›t›lan varl›klar - -

Sat›lmaya haz›r finansal varl›klar - -

Finansal Yükümlülükler 1.347.837 1.299.446

De¤iflken Faizli Finansal Araçlar

Finansal Varl›klar - -

Finansal Yükümlülükler - -

Interest Rate Position Table 31 December 2008 31 December 2007

Fixed Interest Rate

Financial Instruments

Fair value through profit and loss - -

Available for sale financial assets - -

Financial Liabilities 1.347.837 1.299.446

Floating Interest Rate Financial Instruments

Financial Assets - -

Financial Liabilities - -
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26. F‹NANSAL ARAÇLAR (GERÇE⁄E UYGUN DE⁄ER AÇIKLAMALARI VE F‹NANSAL R‹SKTEN KORUNMA MUHASEBES‹

ÇERÇEVES‹NDEK‹ AÇIKLAMALAR)

Finansal araçlar kategorileri

26. FINANCIAL INSTRUMENTS (FAIR VALUE AND HEDGE ACCOUNTING EXPLANATIONS)

Financial assets categories

Finansal varl›klar

Nakit ve nakit benzerleri 114.926.918 - - - 114.926.918

Ticari alacaklar - 6.308.636 - - 6.308.636

Finansal yat›r›mlar - - 3.028.240 - 3.028.240

Di¤er alacaklar - 890.778 - - 890.778

Finansal yükümlülükler

Finansal borçlar - - - 1.347.837 1.347.837

Ticari borçlar - - - 6.654.057 6.654.057

31 Aralık 2008

Satılmaya
hazır

finansal
varlıklar

‹tfa edilmifl
de¤erinden

gösterilen
finansal

yükümlülükler Defter de¤eri

‹tfa edilmifl
de¤erinden

gösterilen
finansal
varlıklar

Krediler
ve

alacaklar

Finansal varl›klar

Nakit ve nakit benzerleri 87.498.654 - - - 87.498.654

Ticari alacaklar - 2.544.878 - - 2.544.878

Finansal yat›r›mlar - - 13.240 - 13.240

Di¤er alacaklar - 379.245 - - 379.245

Finansal yükümlülükler

Finansal borçlar - - - 1.299.446 1.299.446

Ticari borçlar - - - 5.258.865 5.258.865

31 Aralık 2007

Satılmaya
hazır

finansal
varlıklar

‹tfa edilmifl
de¤erinden

gösterilen
finansal

yükümlülükler Defter de¤eri

‹tfa edilmifl
de¤erinden

gösterilen
finansal
varlıklar

Krediler
ve

alacaklar

Grup, finansal araçlar›n  kay›tl› de¤erlerinin makul de¤erlerini yans›tt›¤›n› düflünmektedir.

Financial assets

Cash and cash equivalents 114.926.918 - - - 114.926.918

Trade receivables - 6.308.636 - - 6.308.636

Financial investments - - 3.028.240 - 3.028.240

Other financial assets - 890.778 - - 890.778

Financial liabilities

Financial borrowings - - - 1.347.837 1.347.837

Trade payables - - - 6.654.057 6.654.057

31 December 2008
Available for sale

financial assets

Financial
liabilities at

amortized cost Carrying value
Financial assets

at amortized cost
Loans and

receivables

Financial assets

Cash and cash equivalents 87.498.654 - - - 87.498.654

Trade receivables - 2.544.878 - - 2.544.878

Financial investments - - 13.240 - 13.240

Other financial assets - 379.245 - - 379.245

Financial liabilities

Financial borrowings - - - 1.299.446 1.299.446

Trade payables - - - 5.258.865 5.258.865

31 December 2007
Available for sale

financial assets

Financial
liabilities at

amortized cost Carrying value
Financial assets

at amortized cost
Loans and

receivables

The fair value of the Group's financial assets and liabilities approximates their carrying amount.
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27. B‹LANÇO TAR‹H‹NDEN SONRAK‹ OLAYLAR

Grup'un  dolayl› ifltiraklerinden E.ON & Turcas Kuzey Elektrik Üretim A.fi. ve E.ON &Turcas Güney Elektrik Üretim A.fi.'de

%70'er oranda hissedar bulunan E.ON Holding A.fi.'nin her iki flirketteki hisselerinin tamam›n› Almanya'n›n önde gelen

enerji flirketlerinden RWE AG'nin Türkiye'deki ba¤l› ortakl›¤› RWE Holding A.fi.'ne devretme karar› alm›flt›r.

Grup'un ifltiraklerinden STEAfi'›n Pektim iktisab› amac›yla alm›fl oldu¤u 400.000.000 ABD Dolar› tutar›ndaki kredinin 31 Aral›k

2008 tarihinde ödenmemifl tutar› olan 225.000.000 ABD Dolar› tutar›ndaki kredi, SOCAR taraf›ndan fiubat ve Mart 2009

aylar› içerisinde kredi veren kurulufla ödenmifltir. Kredi veren kurulufl, SOCAR ve STEAfi aras›nda 24 Mart 2009 tarihinde

imzalanan bir anlaflma ile de, kredi veren kuruluflun 23 May›s 2008 tarihli kredi anlaflmas›ndaki bütün haklar›, ayn› flartlarda,

SOCAR'a devredilmifltir.

Grup'un ifltiraklerinden olan SOCAR & Turcas Enerji A.fi.'nin Yönetim Kurulu, , 23 Mart 2009 tarihinde al›nan STEAfi'›n

sermayesini 50.000.000 TL'den 200.000.000 TL'na art›r›lmas› ve bu karar›n 17 Nisan 2009 tarihinde toplanacak olan Genel

Kurul'un onay›na sunulmas› karar›n› alm›flt›r.

Daha önce Grup aleyhine EPDK taraf›ndan tahakkuk ettirilen cezan›n ilk iki taksit tutar› 2.258.000 TL vergi dairesine ödenmifl;

ancak aç›lan davalar sonucunda 2009 y›l› Mart ay› içerisinde, daha önce ödemesi yap›lan 2.258.000 TL'lik tutar Grup

taraf›ndan  iade al›nm›flt›r.

EPDK, 2009 y›l› içerisinde akaryak›t da¤›t›m flirketlerine, 2006 y›l› için asgari stok bulundurma yasas› gere¤i 650.000 TL

ceza tahakkuk ettirmifl; ancak peflin ödeme yap›lmas› halinde 25% iskonto hakk› kullan›larak 450.000 TL olarak 2009 y›l›

içeris inde ödeme yap›lm›flt ›r .  Gerekl i  karfl› l ›k konsolide f inansal tablolarda ayr› lm›flt ›r Not 13).

28. MAL‹ TABLOLARI ÖNEML‹ ÖLÇÜDE ETK‹LEYEN YA DA F‹NANSAL  TABLOLARIN AÇIK, YORUMLANAB‹L‹R VE ANLAfiILAB‹L‹R

OLMASI AÇISINDAN AÇIKLANMASI  GEREKEN D‹⁄ER HUSUSLAR

Grup Seri XI. No: 29 say›l› Tebli¤'e uyumlu olarak finansal tablolar›n› haz›rlarken, mali tablolar›n kalemlerinin gösterimi ve

s›n›fland›r›lmas› de¤iflti¤inden dolay› karfl›laflt›r›labilirli¤i sa¤lamak amac›yla, önceki dönem finansal tablolar›n› da buna

uygun olarak yeniden s›n›fland›rm›flt›r.

Yap›lan s›n›flamalar›n geçmifl dönem özkaynaklar›na ve net kar / (zarar)'a bir etkisi bulunmamaktad›r. Yap›lan önemli

s›n›flamalar afla¤›daki gibidir:

• 31 Aral›k 2007 tarihli bilançoda, menkul k›ymetler alt›nda gösterilen 200 TL tutar›ndaki likit fonlar, 31 Aral›k 2008 tarihli

bilanço ile karfl›laflt›rmal› sunulan finansal tablolarda nakit ve nakit benzerleri alt›nda gösterilmifltir.

• 31 Aral›k 2007 tarihli bilançoda, di¤er alacaklar alt›nda gösterilen 1.927.639 TL tutar›ndaki Devreden KDV, 15.120 TL 

tutar›ndaki indirilecek KDV, 87.009 TL tutar›ndaki peflin ödenen vergi ve fonlar ve 150 TL tutar›daki ifl avanslar›, 31 Aral›k

2008 tarihli bilanço ile karfl›laflt›rmal› sunulan finansal tablolarda di¤er dönen varl›klar alt›nda gösterilmifltir.

• 31 Aral›k 2007 tarihli bilançoda, stoklar alt›nda gösterilen 92.731 TL tutar›ndaki verilen siparifl avanslar›, 31 Aral›k 2008 

tarihli bilanço ile karfl›laflt›rmal› sunulan finansal tablolarda di¤er dönen varl›klar alt›nda gösterilmifltir.

• 31 Aral›k 2007 tarihli bilançoda, di¤er cari dönen varl›klar alt›nda gösterilen 25.924 TL tutar›ndaki gelecek aylara ait 

giderler, 31 Aral›k 2008 tarihli bilanço ile karfl›laflt›rmal› sunulan finansal tablolarda di¤er dönen varl›klar alt›nda gösterilmifltir.

27. SUBSEQUENT EVENTS

E.ON Holding A.fi., 70% shareholder of the Group's indirect associate E.ON & Turcas Kuzey Elektrik Üretim A.fi. and E.ON

& Turcas Güney Elektrik Üretim A.fi.,  has decided to transfer all of its shares at these two companies to RWE Holding A.fi.,

associate of Germany's leading energy company RWE AG in Turkey.

USD 225.000.000, which is the outsanding portion of the total loan of USD 400.000.000 as of 31 December 2008 obtained

by the Group's associate STEAfi for the acquisition of Petkim, has been paid to the creditor institution in February and March

2009 by SOCAR. As a result of an agreement signed among the creditor institution, SOCAR and STEAfi on 24 March 2009,

all rights of the creditor institution stated on the loan agreement dated 23 May 2008 have been transferred to SOCAR

with the same conditions.

On 23 March 2009, Board of Directors of SOCAR & Turcas Enerji A.fi., the associate of the Group, has resolved for capital

increase from TRY 50.000.000 to TRY 200.000.000 and for submission of this resolution to the approval of General Assembly

that will be held on 17 April 2009 (Note 27)

The first two installments of the fine imposed by EMRA to the Group previously amounting to TRY 2.258.000 was paid to

the tax authority; however, as a result of the lawsuits filed, the previously paid amount of TRY 2.258.000 has been collected

by the Group in March 2009.

EMRA imposed fines to the fuel distribution companies in 2009 related to the law of holding minimum inventory for the

year 2006; however has given the right to pay by 25% discount if paid in advance. The related fine has been paid in 2009

as TRY 450.000 by using this right. The necessary provision has been booked on the consolidated financial statements

(Note 13).

28. OTHER ISSUES THAT SIGNIFICANTLY AFFECT THE FINANCIAL STATEMENTS OR OTHER ISSUES REQUIRED FOR THE CLEAR

UNDERSTANDING OF FINANCIAL STATEMENTS

The Group has made reclassifications in the prior period financial statements while preparing the financial statements in

accordance with Capital Market Board (CMB) Decree Serial: XI, No: 29 to provide comparability due to the fact that the

presentation and reclassification of financial statement line items have changed.

Reclassifications made have no impact on shareholders' equity and net profit / (loss). Significant reclassifications are as

follows:

• Liquid funds amounting to TRY 200, which was included in marketable securities as of 31 December 2007 has been 

reclassified into cash and cash equivalents in the comparative balance sheet as of 31 December 2008.

• VAT carried forward amounting to TRY 1.927.639, VAT deductable amounting to TRY 15.120, prepaid income tax amounting

to TRY 87.009, and advances given for business purposes amounting to TRY 150, which were included in other receivables

as of 31 December 2007 have been reclassified into other current assets in the comparative balance sheet as of 31 

December 2008.

• Order advances given amounting to TRY 92.731, which was included in inventory as of 31 December 2007 has been 

reclassified into other current assets in the comparative balance sheet as of 31 December 2008.

• Prepaid expenses amounting to TRY 25.924, which was included in other current assets as of 31 December 2007 has 

been reclassified into other assets in the comparative balance sheet as of 31 December 2008.
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28. MAL‹ TABLOLARI ÖNEML‹ ÖLÇÜDE ETK‹LEYEN YA DA F‹NANSAL  TABLOLARIN AÇIK, YORUMLANAB‹L‹R VE ANLAfiILAB‹L‹R

OLMASI AÇISINDAN AÇIKLANMASI  GEREKEN D‹⁄ER HUSUSLAR (devam›)

• 31 Aral›k 2007 tarihli bilançoda, uzun vadeli ticari alacaklar alt›nda gösterilen 2.330 TL tutar›ndaki verilen depozito ve 

teminatlar, 31 Aral›k 2008 tarihli bilanço ile karfl›laflt›rmal› sunulan finansal tablolarda di¤er alacaklar alt›nda gösterilmifltir.

• 31 Aral›k 2007 tarihli bilançoda, finansal varl›klar alt›nda gösterilen 13.240 TL tutar›ndaki ba¤l› menkul k›ymetler, 31 Aral›k

2008 tarihli bilanço ile karfl›laflt›rmal› sunulan finansal tablolarda finansal yat›r›mlar alt›nda gösterilmifltir.

• 31 Aral›k 2007 tarihli bilançoda, di¤er finansal yükümlülükler alt›nda gösterilen 18.380 TL tutar›ndaki di¤er yükümlülükler,

31 Aral›k 2008 tarihli bilanço ile karfl›laflt›rmal› sunulan finansal tablolarda di¤er yükümlülükler alt›nda gösterilmifltir.

• 31 Aral›k 2007 tarihli bilançoda, di¤er finansal yükümlülükler alt›nda gösterilen 430.830 TL tutar›ndaki ödenecek vergi 

ve fonlar ve 28.156 TL tutar›ndaki ödenecek sosyal güvenlik kesintileri, 31 Aral›k 2008 tarihli bilanço ile karfl›laflt›rmal› 

sunulan finansal tablolarda di¤er borçlar alt›nda gösterilmifltir.

• 31 Aral›k 2007 tarihli bilançoda, iliflkili taraflara borçlar alt›nda gösterilen 2.783.451 TL tutar›ndaki iliflkili flirketlere borçlar,

31 Aral›k 2008 tarihli bilanço ile karfl›laflt›rmal› sunulan finansal tablolarda ticari borçlar alt›nda gösterilmifltir.

• 31 Aral›k 2007 tarihli bilançoda, al›nan avanslar alt›nda gösterilen 8.264 TL tutar›ndaki al›nan siparifl avans›, 31 Aral›k 

2008 tarihli bilanço ile karfl›laflt›rmal› sunulan finansal tablolarda di¤er k›sa vadeli yükümlülükler alt›nda gösterilmifltir.

• 31 Aral›k 2007 tarihli bilançoda, borç karfl›l›klar› alt›nda gösterilen 37.998 TL tutar›ndaki vergi karfl›l›¤›, 31 Aral›k 2008 

tarihli bilanço ile karfl›laflt›rmal› sunulan finansal tablolarda dönem kar› vergi yükümlülü¤ü alt›nda gösterilmifltir.

• 31 Aral›k 2007 tarihli bilançoda, borç karfl›l›klar› alt›nda gösterilen 274.137 TL tutar›ndaki kullan›lmam›fl izin karfl›l›klar›, 

31 Aral›k 2008 tarihli bilanço ile karfl›laflt›rmal› sunulan finansal tablolarda çal›flanlara sa¤lanan faydalara iliflkin karfl›l›klar

alt›nda gösterilmifltir.

• 31 Aral›k 2007 tarihli bilançoda, di¤er yükümlülüler alt›nda gösterilen 169.918 TL tutar›ndaki di¤er yükümlülükler, 31 

Aral›k 2008 tarihli bilanço ile karfl›laflt›rmal› sunulan finansal tablolarda di¤er k›sa vadeli yükümlülükler alt›nda gösterilmifltir.

• 31 Aral›k 2007 tarihli bilançoda, al›nan avanslar alt›nda gösterilen 1.217.084 TL tutar›ndaki al›nan siparifl avans›, 31 Aral›k

2008 tarihli bilanço ile karfl›laflt›rmal› sunulan finansal tablolarda di¤er uzun vadeli yükümlülükler alt›nda gösterilmifltir.

• 31 Aral›k 2007 tarihli bilançoda, di¤er yükümlülükler alt›nda gösterilen 810.087 TL tutar›ndaki gelecek y›llara ait gelirler,

31 Aral›k 2008 tarihli bilanço ile karfl›laflt›rmal› sunulan finansal tablolarda di¤er uzun vadeli yükümlülükler alt›nda 

gösterilmifltir.

• 31 Aral›k 2007 tarihli bilançoda, uzun vadeli di¤er yükümlülükler alt›nda gösterilen 1.983.226 TL tutar›ndaki Shell 

personeline ait k›dem yükümlülü¤ü, 31 Aral›k 2008 tarihli bilanço ile karfl›laflt›rmal› sunulan finansal tablolarda di¤er uzun

vadeli yükümlülükler alt›nda gösterilmifltir.

• 31 Aral›k 2007 tarihli bilançoda, ticari alacaklar alt›nda gösterilen 324.433 TL tutar›ndaki iliflkili flirketlerden alacaklar, 31

Aral›k 2008 tarihli bilanço ile karfl›laflt›rmal› sunulan finansal tablolarda di¤er k›sa vadeli alacaklar alt›nda gösterilmifltir.

• 31 Aral›k 2007 tarihli bilançoda, iliflkili taraflara borçlar alt›nda gösterilen 225.534 TL tutar›ndaki iliflkili flirketlere borçlar,

31 Aral›k 2008 tarihli bilanço ile karfl›laflt›rmal› sunulan finansal tablolarda di¤er k›sa vadeli borçlar alt›nda gösterilmifltir.

• 31 Aral›k 2007 tarihli bilançoda, finansal varl›klar alt›nda gösterilen 424.652.091 TL tutar›ndaki ifltirakler, 31 Aral›k 2008

tarihli bilanço ile karfl›laflt›rmal› sunulan finansal tablolarda özkaynak yöntemiyle de¤erlenen yat›r›mlar alt›nda gösterilmifltir.

• 31 Aral›k 2007 tarihli bilançoda, borç karfl›l›klar› alt›nda gösterilen 5.992 TL tutar›ndaki di¤er karfl›l›klar, 31 Aral›k 2008 

tarihli bilanço ile karfl›laflt›rmal› sunulan finansal tablolarda di¤er k›sa vadeli yükümlülükler alt›nda gösterilmifltir.

28. OTHER ISSUES THAT SIGNIFICANTLY AFFECT THE FINANCIAL STATEMENTS OR OTHER ISSUES REQUIRED FOR THE CLEAR
UNDERSTANDING OF FINANCIAL STATEMENTS (cont'd)

• Deposits and guarantees given amounting to TRY 2.330, which was included in non current trade receivables as of 31 

December 2007 has been reclassified into other trade receivables in the comparative balance sheet as of 31 December

2008.

• Subsidiaries amounting to TRY 13.240, which was included in financial assets as of 1 December 2007 has been reclassified

into financial assets in the comparative balance sheet as of 31 December 2008.

• Other liabilities amounting to TRY 18.380, which was included in other financial liabilities as of 31 December 2007 has 

been reclassified into other liabilities in the comparative balance sheet as of 31 December 2008.

• Prepaid taxes and funds amounting to TRY 430.830 and social security premiums payable amounting to TRY 28.156, 

which was included in other liabilities as of 31 December 2007 has been reclassified into other payables in the comparative

balance sheet as of 31 December 2008.

• Payables to related parties amounting to TRY 2.783.451, which was included in due to related parties as of 31 December

2007 has been reclassified into trade payables” in the comparative balance sheet as of 31 December 2008.

• Advances received amounting to TRY 8.264, which was included in advances received as of 31 December 2007 has 

been reclassified into other current liabilities in the comparative balance sheet as of 31 December 2008.

• Corporate taxes payable amounting to TRY 37.998, which was included in provisions as of 31 December 2007 has been

reclassified into current tax liability in the comparative balance sheet as of 31 December 2008.

• Unused vacation pay provision amounting to TRY 274.137, which was included in provisions as of 31 December 2007 

has been reclassified into provisions for employment benefits in the comparative balance sheet as of 31 December 

2008.

• Other liabilities amounting to TRY 169.918, which was included in other current liabilities as of 31 December 2007 has 

been reclassified into other current liabilities in the comparative balance sheet as of 31 December 2008.

• Order advances received amounting to TRY 1.217.084, which was included in advances received as of 31 December 

2007 has been reclassified into other non-current liabilities in the comparative balance sheet as of 31 December 2008.

• Deferred income amounting to TRY 810.087, which was included in other liabilities as of 31 December 2007 has been 

reclassified into other non-current liabilities in the comparative balance sheet as of 31 December 2008.

• Retirement pay provision for personnel transferred to Shell amounting to TRY 1.983.226, which was included in other 

non-current liabilities as of 31 December 2007 has been reclassified into other non-current liabilities in the comparative

balance sheet as of 31 December 2008.

• Receivables from related parties amounting to TRY 324.433, which was included in trade receivables as of 31 December

2007 has been reclassified into other current receivables in the comparative balance sheet as of 31 December 2008.

• Payables to related parties amounting to TRY 225.534, which was included in due to related parties as of 31 December

2007 has been reclassified into other payables in the comparative balance sheet as of 31 December 2008.

• Associates amounting to TRY 424.652.091, which was included in financial assets as of 31 December 2007 has been 

reclassified into investments in associates in the comparative balance sheet as of 31 December 2008.

• Other provisions amounting to TRY 5.992, which was included in provisions as of 31 December 2007 has been reclassified

into other current liabilities in the comparative balance sheet as of 31 December 2008.
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TURCAS PETROL A.fi. VE BA⁄LI ORTAKLIKLARI

31 ARALIK 2008 TAR‹H‹NDE SONA EREN YILA A‹T KONSOL‹DE MAL‹ TABLOLARA ‹L‹fiK‹N D‹PNOTLAR
(Tutarlar aksi belirtilmedikçe Türk Lirası (TL) olarak ifade edilmifltir.)

TURCAS PETROL A.fi. AND ITS SUBSIDIARIES

NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS FOR THE YEAR ENDED DECEMBER 31, 2008
(Amounts are expressed in Turkish Lira (“TRY”) unless otherwise stated.)

28. MAL‹ TABLOLARI ÖNEML‹ ÖLÇÜDE ETK‹LEYEN YA DA F‹NANSAL  TABLOLARIN AÇIK, YORUMLANAB‹L‹R VE ANLAfiILAB‹L‹R

OLMASI AÇISINDAN AÇIKLANMASI  GEREKEN D‹⁄ER HUSUSLAR (devam›)

• 31 Aral›k 2007 tarihli bilançoda, borç karfl›l›klar› alt›nda gösterilen 180.848 TL tutar›ndaki k›dem tazminat› karfl›l›¤›, 31 

Aral›k 2008 tarihli bilanço ile karfl›laflt›rmal› sunulan finansal tablolarda çal›flanlara sa¤lanan faydalara iliflkin karfl›l›klar 

alt›nda gösterilmifltir.

• 31 Aral›k 2007 tarihli gelir tablosunda, faaliyet giderleri alt›nda gösterilen 851.991 TL tutar›ndaki pazarlama ve sat›fl 

giderleri, 31 Aral›k 2008 tarihli gelir tablosu ile karfl›laflt›rmal› sunulan finansal tablolarda pazarlama ve sat›fl giderleri 

alt›nda gösterilmifltir.

• 31 Aral›k 2007 tarihli gelir tablosunda, faaliyet giderleri alt›nda gösterilen 9.881.895 TL tutar›ndaki genel yönetim giderleri,

31 Aral›k 2008 tarihli gelir tablosu ile karfl›laflt›rmal› sunulan finansal tablolarda genel yönetim giderleri alt›nda gösterilmifltir.

• 31 Aral›k 2007 tarihli gelir tablosunda, di¤er faaliyetlerden gelir ve karlar alt›nda gösterilen 103.668.963 TL tutar›ndaki 

ifltiraklerden temettü gelirleri, 31 Aral›k 2008 tarihli gelir tablosu ile karfl›laflt›rmal› sunulan finansal tablolarda özkaynak

yöntemiyle de¤erlenen yat›r›mlar›n kar paylar› alt›nda gösterilmifltir.

• 31 Aral›k 2007 tarihli gelir tablosunda, finansal gelirler / giderler alt›nda gösterilen 1.512.972 TL tutar›ndaki kambiyo 

karlar› ve 746.385 TL tutar›ndaki reeskont faiz gelirleri, 31 Aral›k 2008 tarihli gelir tablosu ile karfl›laflt›rmal› sunulan 

finansal tablolarda finansal gelirler alt›nda gösterilmifltir.

• 31 Aral›k 2007 tarihli gelir tablosunda, finansal gelirler / giderler alt›nda gösterilen 5.982.299 TL tutar›ndaki kambiyo 

zararlar› ve 292.487 TL tutar›ndaki reeskont faiz giderleri ve 95.236 TL tutar›ndaki k›sa vadeli borçlanma giderleri, 31 

Aral›k 2008 tarihli gelir tablosu ile karfl›laflt›rmal› sunulan finansal tablolarda finansal giderler alt›nda gösterilmifltir.

28. OTHER ISSUES THAT SIGNIFICANTLY AFFECT THE FINANCIAL STATEMENTS OR OTHER ISSUES REQUIRED FOR THE CLEAR
UNDERSTANDING OF FINANCIAL STATEMENTS (cont'd)

• Retirement pay provisions amounting to TRY 180.848, which was included in provisions has been reclassified into 

provisions for employment benefits in the comparative balance sheet as of 31 December 2008.

• Marketing and sale expenses amounting to TRY 851.991, which was included in operating expenses as of 31 December

2007 has been reclassified into marketing, sales and distribution expenses in the comparative income statement as of

31 December 2008.

• General administrative expenses amounting to TRY 9.881.895, which was included in operating expenses as of 31 

December 2007 has been reclassified into general administrative expenses in the comparative income statement as 

of 31 December 2008.

• Share of profit of associates amounting to TRY 103.668.963, which was included in other income and profits as of 31 

December 2007 has been reclassified into share of profit of associates in the comparative income statement as of 31

December 2008.

• Foreign exchange gains amounting to TRY 1.512.973 and discount income amounting to TRY 746.385, which was included

in finance income / expense as of 31 December 2007 has been reclassified into finance income in the comparative 

income statement as of 31 December 2008.

• Foreign exchange losses amounting to TRY 5.982.299, discount expense amounting to TRY 292.487 and interest expense

amounting to TRY 95.236, which was included in finance income / expense as of 31 December 2007 has been reclassified

into finance expenses in the comparative income statement as of 31 December 2008.
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ER‹fi‹M B‹LG‹LER‹

CONTACT DETAILS

TURCAS PETROL A.fi.
Adres: Emirhan Caddesi 145 Atakule K: 6
Befliktafl 34349 ‹stanbul Türkiye
Tel: +90 212 259 0000
Fax: +90 212 259 0019

SHELL & TURCAS PETROL A.fi.
Adres: Karamanc›lar ‹fl Merkezi
Gülbahar Mah. Salih Tozan Sok. No:18 B Blok
Esentepe, fiiflli 34394 ‹stanbul Türkiye
Tel: +90 212 376 0000
Fax: +90 212 376 0619

ATAfi ANADOLU TASF‹YEHANES‹ A.fi.
Adres: P.K. 37
Mersin 33001 ‹çel Türkiye
Tel: +90 324 241 2721
Fax: +90 324 241 2706

SOCAR & TURCAS ENERJ‹ A.fi.
Adres: Emirhan Caddesi 145 Atakule K: 5
Befliktafl 34349 ‹stanbul Türkiye
Tel: +90 212 259 0000
Fax: +90 212 259 0019

SOCAR & TURCAS PETROK‹MYA A.fi.
Adres: Emirhan Caddesi 145 Atakule K: 5
Befliktafl 34349 ‹stanbul Türkiye
Tel: +90 212 259 0000
Fax: +90 212 259 0019

PETK‹M PETROK‹MYA HOLD‹NG A.fi.
Adres: P.K. 12
Alia¤a ‹zmir Türkiye
Tel: +90 232 616 3240
Fax: +90 232 616 1248

SOCAR & TURCAS RAF‹NER‹ A.fi.
Adres: Emirhan Caddesi 145 Atakule K: 5
Befliktafl 34349 ‹stanbul Türkiye
Tel: +90 212 259 0000
Fax: +90 212 236 5420

TURCAS GAZ TOPTAN SATIfi A.fi.
Adres: Emirhan Caddesi 145 Atakule K: 5
Befliktafl 34349 ‹stanbul Türkiye
Tel: +90 212 259 0000
Fax: +90 212 236 5420

TURCAS ENERJ‹ HOLD‹NG A.fi.
Adres: Emirhan Caddesi 145 Atakule K: 6
Befliktafl 34349 ‹stanbul Türkiye
Tel: +90 212 259 0000
Fax: +90 212 259 0018

TURCAS ELEKTR‹K ÜRET‹M A.fi.
Adres: Emirhan Caddesi 145 Atakule K: 5
Befliktafl 34349 ‹stanbul Türkiye
Tel: +90 212 259 0000
Fax: +90 212 236 5420

RWE & TURCAS GÜNEY ELEKTR‹K ÜRET‹M A.fi.
Adres: Nispetiye Caddesi Ergin Sokak No: 5
Etiler 34337 ‹stanbul Türkiye
Tel: +90 212 257 2008
Fax: +90 212 257 0786

RWE & TURCAS KUZEY ELEKTR‹K ÜRET‹M A.fi.
Adres: Nispetiye Caddesi Ergin Sokak No: 5
Etiler 34337 ‹stanbul Türkiye
Tel: +90 212 257 2008
Fax: +90 212 257 0786

TURCAS RÜZGAR ENERJ‹ ÜRET‹M A.fi.
Adres: Emirhan Caddesi 145 Atakule K: 5
Befliktafl 34349 ‹stanbul Türkiye
Tel: +90 212 259 0000
Fax: +90 212 236 5420

TURCAS ELEKTR‹K TOPTAN SATIfi A.fi.
Adres: Emirhan Caddesi 145 Atakule K: 5
Befliktafl 34349 ‹stanbul Türkiye
Tel: +90 212 259 0000
Fax: +90 212 236 5420




